niceboy |ON

CHARLES i/

User Manual / Robotic Vacuum

(@ & @ W& E®EEE®






Obsah

T Bezpelnostni pokyny

2. Bezpelnostni opatfenf

U Schéma vyrobku

4. ... Navod k obsluze
4.1......Nabijeni

4.2......Zapnuti zafizeni
4.3......Dalkovy ovlada¢
4.4.....Valcovy kartac
4.5......NadrZ na vodu
..Pfipojeni k aplikaci
[T Udrzba
6.1...... Prachova schranka
6.2......NadrZ na vodu
6.3......BocCni kartace
6.4......Ostatni soucasti

y A Regeni problémd
8 Seznam baleni
9. ceeernee Parametry

[ JO. Casto kladené dotazy



1. Bezpecnostni pokyny

PFed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod k obsluze a uschovejte jej pro
pfipadnou potFebu.

Vyrobky nemohou pouZivat déti mladsi 8 let. Pokud je to nutné, musi tak byt u¢inéno
pod dohledem opatrovnika. Nedovolte détem, aby na vyrobku jezdily.

Problémy, které mohou vzniknout pfi ¢iSténi zafizeni, by mély byt co nejdfive odstranény
nebo opraveny.

Uklidte napajeci kabely a drobné pfedméty na podlaze, abyste zabranili zablokovani
zafizeni béhem Ccisténi.

Okraje koberce ohnéte ke spodni strané koberce a zabrarite tomu, aby se zavéSené
zaclony, ubrusy apod. dotykaly zemé.

Na okraji vyvySeného prostoru by meély byt nainstalovany ochranné zabrany, které
zabrani padu vyrobka.

PFi pouzivani vyrobku postupuijte podle navodu k pouZiti. PouZivejte pouze prislusenstvi
doporucené nebo prodavané vyrobcem.

Ujistéte se, Ze napajeci napéti odpovida napéti uvedenému na podstavci.

PouZivejte pouze ve vnitfnim domacim prostfedi. NepouZivejte ve venkovnich,
komercnich nebo primyslovych prostorach.

PouZivejte pouze originalni dobijeci baterie a nabijeci dokovaci stanice, které jsou
doporucené vyrobcem.

Pred pouzitim vyrobkl se ujistéte, Ze je nainstalovana prachova schréanka a filty.

PouZiti vyrobku v prostfedi s otevienym ohném nebo kifehkymi pfedméty je zakazano.
NepouZivejte vyrobek v extrémnim horku (nad 40 °C) nebo ve velkém chladu (pod 5 °C).
UdrZujte vlasy, obleceni, prsty a jiné ¢asti téla mimo dosah otevienych a provoznich ¢asti
vyrobku.

Nepouzivejte vyrobek na mokré nebo podmacené plose.

Vyhnéte se predmétim, jako napt:

- kameny, papir.

- Hoflavym materialdm, jako je toner do tiskaren nebo kopirek.

- Cigaretdm, zapalkdm, popelu nebo jinym predmétim, které mohou zpUsobit poZzar.
Nepokladejte pfedméty k vystupu sani. NepouZivejte zafizeni, pokud je sani zablokovano.
U saciho otvoru odstrarite prach, vatu, vlasy apod. a zajistéte tak plynulou cirkulaci
vzduchu v sacim otvoru.

Napajeci kabel pouZivejte opatrné&, aby nedoslo k jeho poSkozeni. NepouZivejte napajeci
kabel k tahani nebo pfitahovani zafizeni anebo nabijeciho stojanu vyrobku.
Nepouzivejte napajeci kabel jako Uchyt.

Nezavirejte napajeci kabel do dvefi.

Netahejte napajeci kabel za ostré rohy a zahyby.

NepouZivejte vyrobek, pokud je poskozeny napajeci kabel, zasuvka nebo nabfjeci dok.
NepouZzivejte vyrobek, pokud nefunguje spravné v disledku padu, poskozent,
venkovniho pouZiti nebo vniknuti vody. Aby nedoslo ke zranéni, mél by vyrobek opravit
vyrobce nebo jeho poprodejni servis.

PFed cisténim a udrzbou vyrobku vypnéte spinac vyrobku.



2. Bezpecnostni opatreni

PFed pouZitim vysavace si prosim prectéte nasledujici pokyny.

1.  Elektricka vedeni a dalsi 2. Stfapce kobercl srolujte nebo
elektrozafizeni rozptylené na pracujte na kobercich s kratkym
zemi mohou zpUsobit poskozeni vldknem.

vyrobku. Pfed pouZitim je tfeba
je odstranit.

B

3. Mezeramensinez8cmna 4. Na okraji schodisté by mélo byt
spodni strané nabytku mlze umisténo ochranné zabradli,
vyrobek zachytit. Pokud aby byl zajistén bezpecny provoz
potfebujete vysat prostor pod vyrobku.

nabytkem, ndbytek presunte.



3. Pfredstaveni vyrobku

Senzor padu

Stfedové kolecko

Nabijeci elektrody

Prava Stétinka Levd stétinka

Hnaci kola Sestava valcového kartdce

Prachova schranka

Prachova schranka —m "—] f/’=\— Infracervené senzory
= @@ Konektor pro napajeci adaptér

Spinac

Kontrolka WiFi
Tlacitko zapnuti/vypnuti

— Tlacitko zdsobniku na prach

- Tésnici zatka nadrze na vodu

— N&drz na vodu

Z&akladnf filtr

Hornf kryt prachové schranky

Spodni kryt prachové schranky

Pojistka od prachové nadoby

W Vysoce ucinny filtr (HEPA)
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3. Pfredstaveni vyrobku

Tlacitko zapnuti/vypnutf

Doleva

—
—— Dopredu
—— Vpravo

Zastaveni/spusténi Zpatky

Bodové cisteni

Rezim okrajl

Rezim koberce

T
@— Dom(
1. Leddioda

2. Napéajecirozhrani
3. Nabijeci elektrody




4. Navod k obsluze

4.1. Provoz nabijeni

4.1.1. Pfipojte adaptér k nabijecimu
stojanu.

Umistéte nabijeci stojan naplocho ke sténé.
Neumistujte predméty na levou a pravou
stranu v okoli 1m a pred predni stranu

v okoli 2m. Zakladna by se neméla nachazet
u predmétd se silnym odrazovym povrchem.
(zrcadla)

4.1.2. Zapnuti stroje

Stisknutim tlacitka start/pauza zapnete
zafizeni. Doporucujeme po kazdém pouZziti
ponechat zafizeni v nabijecim stojanu namisto
jeho okamZzitého vypnuti, abyste méli jistotu,
Ze bude pristé pIné nabity pro dalsi uklid.

4.1.3. Nabijeci stanice

Umistéte robota do nabijeci zakladny.
Robota zapnete pomoci zapinaciho
tlacitka na horni strané zafizeni, robot
prejde do pohotovostniho rezimu.
Blikani Cervené kontrolky signalizuje, Ze je
tfeba nabit baterii.

Modré blikajici svétlo signalizuje nabijeni.
V pfipadé&, Ze modré svétlo jiz neblika, je
nabijeni dokonceno.

PFed prvnim pouZitim nabijejte zafizeni
déle neZ 6 hodin.
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) 4.2.1. Ovladaé
" Spustte nebo zastavte vysavac stisknutim
tlacitka zapnuti/vypnuti na vysavaci
nebo tlacitka zapnuti/vypnuti/pauzy na
dalkovém ovladaci. Pokud potfebujete
L Bl zvolit jiny rezim, prectéte si ¢ast ,Volba

rezimu".



4. Navod k obsluze

4.2.2. Volba reZiml
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Aby se zafizeni pfizpUsobilo riznym terénnim
podminkam a dosahlo dlkladného cisténi,
vyuZziva sadu rezimu Cisténi, které Ize podle
potfeby zvolit pomoci dalkového ovladani.
Dalkovym ovladacem Ize pfimo prepinat
libovolny rezim, stejné tak mobilni aplikaci.
PFed spusténim rezimu se ujistéte, Ze
kontrolka WiFi na vrchu vysavace sviti modre
a ze je hlavni jednotka ve stavu probuzeni.
Pokud kontrolka nesviti, kratkym stisknutim
tlacitka vypnout/zapnout ji probudite.

ReZim pevného bodu

Je vhodny pro vysavani prostredi, ve kterém

se neporadek nachdzi v koncentrovanych
mistech. Vysdvani je centralizovano na vyrazné
znecisténa mista, odkud vysavac pokracuje ve
spirle.

® ReZim okrajt

Je vhodny pro uklid v rozich mistnosti. Stroj
Cisti po obvodu pevného predmétu (napf.
stény) a Cisti se zpét k nabijecimu stojanu.
podle trasy.

ReZim domu

B&hem procesu ¢isténi mdlze zafizeni dojit
energie v baterii. Zafizeni se tak samo vrati do
nabijeci stanice.

Pokud chcete sami poslat zafizeni do nabijeci
stanice, mUZete stisknout tlagitko "Domov"
nebo dvakrat stisknout tlacitko "napajeni" na
horni strané zafizeni, aby se pfistroj vratil do
nabijeciho stojanu pro nabijeni.

Nastaveni saciho vykonu

Vysavac disponuje tfemi rezimy sani (Silny/
Standardni/Slaby).

Standardni rezim Ize pouZit pro kazdodenni
uklid, zatimco Silny rezim zvysi saci vykon

a Slaby rezim snizi hlu¢nost.

ReZim slabého sani Ize pouzit pro Cisténi
drevénych podlah a dlazdic, standardni rezim
pro bézny uklid v domacnosti, zatimco silny
rezim Ize pouzit pro cisténi kobercd.



4. Navod k obsluze

4.3. Valcovy kartac
‘ : Pro vycisténi valcového kartace
o i X odstrante kryci desku valcového
— ) g kartace, vyjméte valcovy kartac,

odstrante na ném navinuté
vlasy a poté jej vycistéte pomoci
Cisticiho kartace.

4.4. Nadrz na vodu

Zafizeni je vybaveno nadrzi na vodu pro vytirani. Po skonceni vysavani Ize prachovou
schranku vyménit za sestavu s nadrzkou na vodu. ZpUsob Cisténi naleznete v ¢asti ,Udrzba"
této prirucky.

Sestavu nadrzky na vodu nepouZzivejte na koberci. PFi isténi s funkci hadru ohnéte okraj
koberce, aby nedoslo k znecisténi koberce cizimi latkami na hadru.

PFi CiSténi davejte pozor na kluzkou podlahu, v€as pFidavejte vodu nebo ukoncete mopovani.
PFi pfidavani vody vyjméte nadobu na vodu.

PFi nabijeni nezapomernite vyjmout sestavu s nadrzkou propoustéjici vodu.

1.PFidejte vodu 2.Pfipevnéte hadr na 3. Nainstalujte sestavu vodni
Oteviete nadriku s vodou podlahu na spodni €ast nadrze

(viz. obrazek) a nalijte nadrzky. Stisknutim tla¢itka pro
dostatecné mnoZstvi vody Zavrete kryt pfivodu uvolnéni prachové schranky
do nadrzky. a pripevnéte hadr. v zadni €asti hlavniho pfistroje

vyjméte prachovou schranku
a vymeénite ji za sestavu vodni
nadrze.

4. Vytirani
Spustte libovolny rezim ¢isténi podle potfeby
a pristroj provede cisténi a vytirani.
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5. Pripojeni k aplikaci

1.

10.

Stadhnéte si aplikaci naskenovanim QR kédu pomoci mobilniho telefonu nebo vyhledejte
"Niceboy ION" v obchodé s mobilnimi aplikacemi a stahnéte si aplikaci. Pfed pouZitim
této funkce se ujistéte, Ze je vaS mobilni telefon pfipojen k Wi-Fi.

Otevrete aplikaci "Niceboy ION" a zaregistrujte novy UCet nebo poufZijte stavajici Ucet.
Po nastaveni hesla pfejdéte k dalSimu kroku "Pfidat zafizeni"

Kliknéte na "Robotické vysavace"

Kliknéte na "Charles i7".

Zapnéte tlacitko napdjeni na boku pfistroje (1 - ZAPNUTO; 0 - VYPNUTO), jak je
znazornéno na obrazku.

Po doznéni startovaciho ténu dlouze stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti na panelu na
dobu delSi neZ 3 s, dokud nezazni zvukovy signal a nezacne blikat LED indikator WiFi.

Ujistéte se, 7e znate nazev vasi domaci WiFi, zadejte heslo WiFi a kliknéte na DALSI
(poznamka: Vysavac Ize pfipojit pouze pres 2,4 GHz WiFi sit), jak je zndzornéno na
obrazku.

Ujistéte se, Ze indikator LED WiFi blika, a zaSkrtnéte "Potvrdte Ze indikator rychle blika"
a po Uspésném pridani zafizeni kliknéte na DALSI pro pfipojeni k siti a na DOKONCIT.

Pripojeni zafizenf k siti WiFi mUZe trvat nékolik jednotek nebo desitky sekund v zavislosti
na sile signalu. Po Uspé&3ném pripojeni zafizeni se zobrazi ovladaci rozhrani.

Resetovani WiFi: V pfipadé vyprieni doby pro pfipojeni nebo pfed pFipojenim jiného
mobilniho telefonu nejprve zapnéte vysavac a do 10 sekund od pFipojeni dlouze stisknéte
tlacitko Vypnout/Zapnout na 5 sekund, dokud nezazni zvukovy signal, tim se stavajici telefon
odstrani z aplikace a vysavac je mozné pfipojit k siti WiFi pomoci jiného telefonu. Dale
postupujte podle navodu vyse.

Aplikace nabizi ovladani na dalku a vyuZiti pokrocilych funkci robotického vysavace.
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6. Udrzba

6.1. Prachova schranka a filtr

PFed isténim a UdrZzbou zafizeni a jeho pFisluSenstvi vypnéte vysavac a odpojte nabijeci
stojan.
Vyjméte prachovou schranku, otevrete kryt prachové schranky a vycistéte ji.

prach.

Proplachnéte prachovou schranku a zakladni filtr, nasledné vSe peclivé vysuste. PFi pouZivani
udrzujte schranku v suchu.

12



6. Udrzba

6.2. NadrZ na vodu

Cisténi hadru na vodu

*  Odstranéni: Po dokonceni vytirani vyjméte nadrzku na vodu a vyjméte hadr
e UdrZba: Oplachnéte a vysuSte hadr na vodu

Cisté&ni vodni nadrze

*  Odstranéni: Po vytfeni podlahy vyjméte nadrzku na vodu, vyjméte hadfik propoustéjici
vodu a vylijte zbyvajici vodu z nadrze na vodu.

e Udrzba: Vysuste nadrzku a nechte ji vyschnout mimo vysavac.

6.3. Postranni Stétiny

Cisténi postrannich stétinek

Vyjméte postranni Stétinky a otrete je Cistym
hadrikem.

6.4. Ostatni soucasti

V pfipadé abnormalniho pohybu vysavace vycistéte
stfedové kolecko od vlasU a jinych neistot.
Vycistéte senzor, abyste zajistili jeho citlivost.

K Cisténi nabijecich elektrod pouZijte suchy hadr.

13



7. ReSeni problémt

PFic¢ina problému

Bocni kartac

Porucha ventilatoru

Valcovy kartac

Uvnitf neni zadny
zasobnik na prach

Porucha detekce
zemé

Uvizly vysavac

Vybita baterie

Nespravné nabijeni

Selhani gyroskopl

Svétlo displeje

Cervené svétlo sviti

Cervené svétlo sviti

Cervené svétlo sviti

Cervené svétlo svitf

Cervené svétlo blika

Cervené svétlo blika

Cervené svétlo blika

Cervené svétlo blika

Cervené svétlo blika

Obsah aplikace

Zkontrolujte, zda
jsou bocni kartace
zaseknuté

Chyba chlazenf
motoru

Zkontrolujte,
zda jsou valcové
kartace spravné
nainstalovany

Zkontrolujte,

zda je spravné
nainstalovan
zasobnik na prach

Zkontrolujte prosim,
zda jsou kolecka na
podlaze

Prosim, pomozte
mi, zasekl jsem se

Baterie je vybita,
prosim, nabijte mi ji

Prosim, zapnéte
spinac napajeni pro
nabijeni

Porucha navigace,
prosim, restartujte
meé

Reseni

Ocistéte bocni
kartac

PFed pouZzitim
pockejte hodinu

Zkontrolujte,

zda je valcovy
karta€ umistén na
spravném misté

Zkontrolujte, zda je
zasobnik na prach
umistén na svém
misté

Vycistéte zemni
detektor a ujistéte
se, Ze nejsem
nadzvednuty.

Prosim, odvedte
mé na volné
prostranstvi

Ruc€né premistéte
Cisti¢ zpét do
dobijeci stanice

Prosim, zapnéte
spinac pro nabijeni

Znovu zapnéte
spinac



8. Seznam baleni

Roboticky vysavac
Nabijeci zakladna
Délkové ovladani
Napajeci adaptér
Postranni Stétiny 4x
HEPA filtr 2x

Cistici kartae
Magneticky pasek
Nadrz na vodu

0. Navod k pouziti

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
1
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9. Parametry

Model vyrobku Charles i7

Vstup DC14.8V

Vykon 30W

Kapacita baterie DC 14.8 V Li-ion 2600 mAh
Objem prachové schranky 0.6

Doba cisténi 120 min

Doba nabijeni 300 min

Baterie DC 3V (AAA)

Zpusob dalkového ovladani Infracervené
Vzdalenost vysilani a pfijmu <5 M

Wi-Fi 2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz
Vstup 100-240 V/50-60 Hz
Vystup 19V/0.6 A

PFed prvnim pouzitim dalkového ovladani vloZte 2 baterie AAA. Ujistéte se, Ze kladny
a zaporny pol baterie sméFuji spravnym smérem, jak je vyznaceno v prostoru pro baterie.

Na baterii ¢i akumulator, které mohou byt soucasti produktu, se vztahuje doba Zivotnosti v
délce Sesti mésicd, protoZe se jedna o spotfebni materidl. V pfipadé nespravného zachazeni
(dlouhé nabijent, zkrat, rozbiti jinym pfedmétem atd.) mlzZe dojit kupFikladu ke vzniku poZzar,
prehfati nebo vyteceni baterie.

V pfipadé radiového zafizeni, které zdmérné vysila radiové viny, jsou soucasti navodu a
bezpelnostnich informaci informace o vSech kmitoctovych pasmech, ve kterych radiové
zafizeni pracuje, a maximalnim radiofrekvencnim vykonu vysilaném v kmito¢tovém pasmu, ve
kterém je radiové zafizeni provozovano.

Manual ke staZeni v elektronické podobé najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora. Timto
RTB Media s.r.o. prohla3uje, Ze typ radiového zafizeni CHARLES i7 je v souladu se smérnici
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je

k dispozici na té&chto internetovych strankach:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. Casto kladené dotazy

Pravou postranni Stétinu nainstalujte do pravého spodniho nasazovaciho otvoru stroje, levou
Stétinu do levého spodniho nasazovaciho otvoru pfistroje a ujistéte se, Ze jsou obé Stétiny na

svém misté.

Otazka: Co kdyz je sila vysavani slaba?

Odpovéd: Nejprve zkontrolujte, zda neni plny zasobnik na prach a zda je robot piné nabity.
Pokud je schranka prazdna a baterie pIné nabita, mZete vysavac zkusit pfepnout
do vy3siho reZzimu sani. U nedistot, které se obtizné sbiraji, zkuste uklidit v rezimu
bodového uklidu.

Otazka: Co kdyZ ma moje nabijecka potiZe s nabijenim robota?

Odpovéd: Pred nabijenim se ujistéte, Ze jste zapojili nabijeci stojan do elektrické sité
a zkontrolujte, zda je elektricky kabel pFipojen k nabijecimu stojanu.

Otazka:  Co kdyZ robot nemUze najit nabijeci stojan?

Odpovéd: Nabijeci stojan by mél byt umistén u zdi s volnym prostorem alespon 1 metr na
kazdé strané a 2 metry vpredu. Nékdy jej staci postavit zpét rucné.

Otazka: Co mam délat, kdyz je dalkovy ovladac¢ nefunkéni?

Odpovéd: 1. Dalkovy ovlada¢ ma efektivni vzdalenost ovladani 5 metrd. Ujistéte se, Ze
dalkovy ovlada¢ mifi na pfistroj.
2. Pokud se vybije baterie, vyménite ji za novou.
3. Ujistéte se, Ze je spinac pfistroje zapnuty a ma dostatecny vykon pro dokonceni
operace.
4. Otfete prosim infracerveny vysila¢ dalkového ovladace a infracerveny pfijimac
VYSAVACE ¢&istym suchym hadrem.

Otazka: Proc se pfistroj po CiSténi opét nabiji?

Odpovéd: Pracovni doba stroje se lisi v zavislosti na sloZitosti mistnosti, mnoZstvi necistot

a rezimu cisténi.
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INFORMACE PRO UZIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARiZENi (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znamen4,

Ze pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany
spole¢né s komundlnim odpadem. Za Ucelem spravné likvidace vyrobku
jej odevzdejte na ur€enych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma.
Spravnou likvidaci tohoto produktu pomUzete zachovat cenné prirodni
zdroje a napomaha prevenci potencialnich negativnich dopadd na
Zivotni prostredi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné
likvidace odpadd. Dalsi podrobnosti si vyzadejte od mistniho Uradu nebo
nejbliz8iho sbé&rného mista. PFi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu
mohou byt v souladu s narodnimi predpisy udéleny pokuty. Informace

_ pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych za¥izeni.

(firemni a podnikové pouZziti)

Za Ucelem spravné likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni pro firemni a podnikové
pouZiti se obratte na vyrobce nebo dovozce tohoto vyrobku. Ten vam poskytne informace

0 zpUsobech likvidace vyrobku a v zavislosti na datu uvedeni elektrozafizeni na trh vam sdéli,
kdo ma povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozafizeni.Informace k likvidaci v ostatnich
zemich mimo Evropskou unii. Vy3e uvedeny symbol je platny pouze v zemich Evropské unie.
Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyZzadejte podrobné informace
u Vasich uradl nebo prodejce zafizen.
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1. Bezpecnostné pokyny

Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte navod na obsluhu a uschovajte ho pre
pripad potreby v budicnosti.

Vyrobky nemdZu pouZivat deti mladSie ako 8 rokov. Ak je to nutné, musi sa tak diat pod
dohladom opatrovnika. Nedovolte detom, aby na vyrobku jazdili.

Problémy, ktoré mdzu vzniknut pri Cisteni zariadenia, by mali byt o najskér odstranené
alebo opravené.

Upracte napajacie kable a drobné predmety na podlahe, aby ste zabranili zablokovaniu
zariadenia pocas Cistenia.

Okraje koberca ohnite k spodnej strane koberca a zabrarite tomu, aby sa zavesené
zaclony, obrusy apod. dotykali zeme.

Na okraji vyvySeného priestoru by mali byt nainstalované ochranné zabrany, ktoré
zabrania padu vyrobku.

Pri pouzivani vyrobku postupuijte podla navodu na pouZitie. PouZivajte iba prislusenstvo
odporucané alebo predavané vyrobcom.

Uistite sa, Ze napajacie napatie zodpoveda napatiu uvedenému na podstavci.
Pouzivajte iba vo vnutornom domacom prostredi. Nepouzivajte vo vonkajsich,
komercnych alebo priemyselnych priestoroch.

PouZivajte iba origindlne dobijacie batérie a nabijacie dokovacie stanice, ktoré su
Specifické pre daného vyrobcu.

Pred pouzitim vyrobkov sa uistite, Ze je nainstalovana prachova schranka a filtracné
materialy.

PouZivat vyrobok v prostredi s otvorenym ohfiom alebo krehkymi predmetmi je
zakazané.

NepouZivajte vyrobok v extrémnom teple (nad 40 °C) alebo vo velkom chladu (pod 5 °C).
UdrZujte vlasy, oblecenie, prsty a iné Casti tela mimo dosahu otvaracich a prevadzkovych
Casti vyrobku.

NepouZivajte vyrobok na mokrej alebo podmacanej ploche.

Vyhnite sa akymkolvek predmetom, ako st napr.:

- kamene, odpadovy papier.

- Horfavym materialom, ako je toner do tlaciarni alebo kopirok.

- Cigaretam, zapalkdm, popolu alebo inym predmetom, ktoré moZzu spdsobit poZiar.
Nekladte predmety k vystupu nasavania. NepouZivajte zariadenie, ak je nasavanie
zablokované. Z nasavacieho otvoru odstrante prach, vatu, vlasy apod. a zaistite tak
plynuld cirkulaciu vzduchu v nasadvacom otvore.

Napajaci kabel pouZivajte opatrne, aby nedoslo k jeho poSkodeniu. NepouZivajte
napajaci kabel na tahanie alebo pritahovanie zariadenia alebo nabijacieho stojana
vyrobku.

NepouZivajte napajaci kabel ako drZzadlo.

Nezatvarajte napajaci kabel do dveri.

Netahajte napajaci kabel za ostré rohy a zahyby.

NepouZivajte vyrobok, ak je poskodeny napajaci kabel, zasuvka alebo nabijaci dok.
NepouZivajte vyrobok, ak nefunguje spravne v désledku padu, poskodenia, vonkajSieho
pouZitia alebo vniknutia vody. Aby nedoslo k zraneniu, mal by vyrobok opravit vyrobca
alebo jeho popredajny servis.

Pred Cistenim a udrzbou vyrobku vypnite spinac vyrobku.
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2. Bezpecnostné opatrenia

Pred pouZitim Cistica si, prosim, precitajte nasledujtice pokyny.

Elektrické vedenia a dalSie
elektrozariadenia rozptylené na
zemi mdZu spdsobit poSkodenie
vyrobku. Pred pouZitim ich treba
odstranit.

Medzera menSia nez 8 cm na
spodnej strane nabytku moze
vyrobok zachytit. Ak potrebujete
vysat priestor pod nabytkom,
nabytok presunte.
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Strapce kobercov zrolujte alebo
pracujte na kobercoch s kratkym
vlaknom.

Na okraji schodiska by malo byt
umiestnené ochranné zabradlie,
aby bola zaistena bezpecna
prevadzka vyrobku.



3. Predstavenie vyrobku

Senzor padu

Stredové koliesko

Nabijacie elektrody

Prava Stetinka Lava Stetinka

Hnacie kolesa Zostava valcovej kefy

Prachova schranka

Prachova schranka —m [—] f/’=\— Infracervené senzory
= ] @@ Konektor pre napdjaci adaptér

Spinac

Kontrolka WiFi
Tlacidlo zapnutia/vypnutia

- Tlacidlo zdsobnika na prach

- Tesniaca zdatka ndadrze na vodu

— N&adrZ na vodu

Horny kryt prachovej schranky

Spodny kryt prachovej schranky

K¢ od prachovej nadoby
Horny kryt

W Vysokoticinny filter (HEPA)
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3. Predstavenie vyrobku

Tlacidlo zapnutia/vypnutia

Dolava

—
—— Dopredu
—— Vpravo

Zastavenie/spustenie Spat

—— Bodové Cistenie
—@ (éj ®~— Rezim koberca

—— Rezim domov

Rezim okrajov

Naséavanie

(

1. Indika¢na kontrolka
2. Napédjacie rozhranie
3. Nabijacie elektréda
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4. Navod na obsluhu

4.1.Prevadzka nabijania

=

4.1.1. Pripojte adaptér k nabijaciemu
stojanu.

Umiestnite nabijaci stojan naplocho k stene.
Neumiestriujte predmety na lavu a pravu
stranu v okoli 1 m a pred prednou stranu

v okoli 2 m. Z&kladfa by sa nemala nachadzat
pri predmetoch so silnym odrazovym
povrchom. (zrkadl8)

4.1.2. Zapnutie stroja

Stlacenim tlacidla Start/pauza zariadenie
zapnete. Odporticame po kazdom pouZziti
ponechat zariadenie v nabijacom stojane
namiesto jeho okamZzitého vypnutia, aby ste
mali istotu, Ze bude nabuduce plne nabity na
dalSie upratovanie.

4.1.3. Nabijacia stanica

Umiestnite robota do nabijacej zakladni.
Robota zapnete pomocou zapinacieho
tlacidla na hornej strane zariadenia, robot
prejde do pohotovostného rezimu.
Blikanie Cervenej kontrolky signalizuje, ze
treba nabit batériu.

Modré blikajuce svetlo signalizuje
nabijanie. V pripade, Ze uz modré svetlo
neblikd, je nabijanie dokoncené.

Pri prvom poufZiti nabijajte zariadenie
dlh3ie nez 6 hodin.

4.2.1. Ovladac

Spustite alebo zastavte vysavac
stlaCenim tlacidla zapnutia/vypnutia

na vysavaci alebo tlacidla zapnutia/
vypnutia/pauzy na dialkovom ovladadi.
Ak potrebujete zvolit iny rezim, precitajte
si Cast ,Volba rezimu”.
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4. Navod na obsluhu

4.2.2. Volba reZimov

Aby sa zariadenie prispdsobilo r6znym
terénnym podmienkam a dosiahlo dékladné
Cistenie, vyuZiva mnoZinu rezimov Cistenia,
ktoré je mozné podla potreby zvolit pomocou
dialkového ovladania.

Dialkovym ovladacom je mozné priamo
prepinat fubovolny rezim. Pred spustenim
rezimu sa uistite, Ze kontrolka WiFi na vrchu
vysavaca svieti modro a Ze je hlavna jednotka
v stave prebudenia. Ak kontrolka nesvieti,
kratkym stlacenim tlacidla vypnut/zapnut ju
prebudite.

ReZim pevného bodu

Je vhodné na vysavanie prostredia, v ktorom
sa neporiadok nachadza v koncentrovanych
miestach. Vysavanie je centralizované na
vyrazne znecistené miesta, odkial vysavac
pokracuje v Spirale.

@ ReZim okrajov

Je vhodny na upratovanie v rohoch miestnosti.
Stroj Cisti po obvode pevného predmetu (napr.
steny) a Cisti sa spat k nabijaciemu stojanu
podla trasy.

ReZim domov

Pocas procesu Cistenia moze zariadeniu dojst
energia v batérii. Zariadenie sa tak samo vrati
do nabijacej stanice.

HE) 4@» © -

Glele] Ak chcete sami poslat zariadenie do nabijacej
& stanice, mozete stlacit tlacidlo ,Domov” alebo
®— dvakrat stlacit tlacidlo ,napajania*” na hornej

strane zariadenia, aby sa pristroj vratil do
nabijacieho stojana na nabijanie.

Nastavenie nasavacieho vykonu

© Vysavac disponuje tromi reZimami nasavania

- (Silny/Standardny/Slaby). Standardny rezim
‘@’ je mozné pouZit na kazdodenné upratovanie,

zatial €o Silny reZim zvySi nasavaci vykon a

Q Slaby rezim sniZi hlu¢nost. ReZim slabého
nasavania je mozné pouzit na Cistenie
drevenych podlah a dlazdic, Standardny rezim

na bezné upratovanie v domacnosti, zatial
o silny reZim je mozné poufZit na Cistenie
kobercov.

25



4. Navod na obsluhu

A

-

4.3. Valcova kefa
‘. Odstrante kryciu dosku valcovej
= f 4 kefy, vyberte valcovu kefu,
—— g odstrante na nej navinuté vlasy

a potom ju vycistite pomocou
Cistiacej kefy.

4.4. Nadrz na vodu

Zariadenie je vybavené zostavou nddrze na vodu na vytieranie. Po skoneni vysavania je
mozné prachovl schranku vymenit za zostavu s nddrzkou na vodu. Spdsob Cistenia najdete
v ¢asti ,Udrzba” tejto prirucky.

Zostavu nadrzky na vodu nepouZivajte na koberci. Pri Cisteni s funkciou handry ohnite okraj
koberca, aby nedoslo k znecisteniu koberca cudzimi latkami na handre.

Pri Cisteni davajte pozor, pridavajte vodu alebo v€as upracte, pri pridavani vody vyberte
nadobu na vodu.

Pri nabijani nezabudnite vybrat zostavu stieraca prepustajdcu vodu.

1. Pridajte vodu 2. Pripevnite handru na 3. NainStalujte zostavu
Otvorte kryt privodu vody nadrzku vodnej nadrze

a naberte dostatocné Zatvorte kryt privodu Stla¢enim tlacidla na uvolnenie
mnozstvo vody. a pripevnite handru. prachovej schranky v zadnej

Casti hlavného pristroja
vyberte prachovu schranku

a vymernite ju za zostavu vodnej
nadrze.

4. Vytieranie
Spustite lubovolny reZim Cistenia podla potreby
a stroj vykon4 Cistenie a vytieranie
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5. Pripojenie k aplikacii

1.

10.

Stiahnite si aplikaciu naskenovanim QR kédu pomocou mobilného telefénu alebo
vyhladajte ,Niceboy ION“ v obchode s mobilnymi aplikaciami a stiahnite si aplikaciu. Pred
pouzitim tejto funkcie sa uistite, Ze je vad mobilny telefén pripojeny k Wi-Fi.

Otvorte aplikaciu ,Niceboy ION” a zaregistrujte novy UCet alebo pouZite existujuci Ucet.
Po nastaveni hesla prejdite k dalSiemu kroku ,Pridat zariadenia”

Vyberte a kliknite na ,Robotické vysavace”

Vyberte a kliknite na ,Charles i7".

Zapnite tla¢idlo napajania na boku pristroja (1 - ZAPNUTE; 0 - VYPNUTE), ako je
znazornené na obrazku.

Po dozneni Startovacieho ténu dlho stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia na paneli na dihSie
nez 3 s, pokym nezaznie zvukovy signal a nezac¢ne blikat LED indikator Wi-Fi.

Uistite sa, e poznate nazov svojej domacej Wi-Fi, zadajte heslo Wi-Fi a kliknite na DALE]
(Pozndmka: K dispozicii je iba 2,4 GHz Wi-Fi), ako je zndzornené na obrazku.

Uistite sa, Ze indikator LED Wi-Fi blika, a zaciarknite ,Potvrdenie rychleho blikania
indikatora” a po Uspesnom pridani zariadenia kliknite na DALEJ na pripojenie k sieti a na
DOKONCIT.

Pripojenie zariadenia k sieti Wi-Fi m&Ze trvat niekolko alebo desiatky sekind v zavislosti
od sily signalu. Po UspeSnom pripojeni zariadenia sa zobrazi ovladacie rozhranie.

Resetovanie Wi-Fi: V pripade vyprsani doby pre pripojenie alebo pred pripojenim iného
mobilného telefénu najprv zapnite vysavac a do 10 sekdind od pripojenia dlho stlacte tlacidlo
Vypnut / Zapnut na 3 sekdndy, kym nezaznie zvukovy signal, tym sa existujlce telefén
odstréni z aplikacie a vysavat je moZné pripojit k sieti WiFi pomocou iného telefénu. Dalej
postupujte podla navodu vysSie.

Aplikacia ponuka ovladanie na dialku a vyuZitie pokrocilych funkcii robotického
vysavaca.
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6. Udrzba

6.1. Prachova schranka a filter

Pred Cistenim a UdrZzbou zariadenia a jeho prisluSenstva vypnite vysavac a odpojte nabijaci
stojan.
Vyberte prachovu schranku, otvorte kryt prachovej schranky a vyhodte necistoty.

Preplachnite prachovu schranku a zakladny filter, ndsledne v3etko d6kladne vysuste. Pri
pouzivani udrzujte schranku v suchu.
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6. Udrzba

6.2. NadrZ na vodu

Cistenie handry na vodu

*  Odstranenie: Po dokonceni vytierania vyberte nadrzku na vodu a vyberte handru
e Udrzba: Oplachnite a vysuste handru na vodu

Cistenie vodnej nadrze
*  Odstranenie: Po vytreni podlahy vyberte nadrzku na vodu, vyberte handricku

+  Udrzba: Vysuste nadrzku a nechajte ju vyschnut.

6.3. Postranné Stetiny

Cistenie postrannych Stetiniek
Viyberte postranné Stetinky a utrite ich €istou
handri¢kou.

6.4. Ostatné sucasti

V pripade abnormalneho pohybu vysavaca vycistite
stredové kolieska od vlasov a inych necistot.

Vycistite senzor, aby ste zaistili jeho citlivost.

Na Cistenie nabijacich elektréd pouZite suchd handru.
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7. RieSenie problémov

Pri¢ina problému

Boc¢na kefa

Porucha ventilatora

Valcova kefa

Vnutri nie je Ziadny
zasobnik na prach

Porucha detekcie
zeme

Uviaznuty vysavac

Vybita batéria

Nespravne
nabijanie

Zlyhanie
gyroskopov

Svetlo displeja

Cervené svetlo svieti

Cervené svetlo svieti

Cervené svetlo svieti

Cervené svetlo svieti

Cervené svetlo blika

Cervené svetlo blika

Cervené svetlo blika

Cervené svetlo blika

Cervené svetlo blika

Obsah aplikacie

Skontrolujte, Ci
nie st bo¢né kefy
zaseknuté

Chyba chladenia
motora

Skontrolujte,
¢i su valcové
kefy spravne
nainstalované

Skontrolujte,

Ci je spravne
nainstalovany
zasobnik na prach

Skontrolujte,
prosim, ¢i su
kolieska na podlahe

Prosim, pomozte
mi, zasekol som sa

Batéria je vybita,
prosim, nabite mi ju

Zapnutim spinaca
napajania spustite
nabijanie

Porucha navigdcie,
prosim, restartujte
ma

RieSenie

Cista bo¢na kefa

Pred pouZzitim
pockajte hodinu

Skontrolujte, i je
zasobnik na prach
na spravnom mieste

Skontrolujte, Ci je
zasobnik na prach
umiestneny na
svojom mieste

Vycistite zemny
detektor a uistite
sa, Ze nie som
zdvihnuty.

Prosim, odvedte
ma na volné
priestranstvo

Rucne premiestnite
Cisti¢ spat do
dobijacej stanice

Zapnutim spinaca
spustite nabijanie

Znovu zapnite
spinac



8. Zoznam obsahu balenia

N&drz na vodu
0. Navod na pouZitie

1. Roboticky vysavac
2. Nabijacia zakladfia
3. Dialkové ovlddanie
4. Napajaci adaptér

5. Postranné Stetiny 4x
6. HEPAfilter 2x

7. C(ista kefa

8. Magneticky pas

9.
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9. Parametre

Model vyrobku Charles i7

Vstup DC14,8V

Vykon 30W

Kapacita batérie DC 14,8 V Li-ion 2600 mAh
Objem prachovej schranky 061

Cas ¢istenia 120 min

Trvanie nabijania 300 min

Batéria DC 3V (AAA)

Spdsob dialkového ovladania Infracervené
Vzdialenost vysielania a prijmu <5m

Wi-Fi 2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz
Vstup 100-240 V/50-60 Hz
Vystup 19V/0,6 A

Pred prvym pouZzitim dialkového ovlddania nainStalujte 2 batérie AAA. Uistite sa, Ze kladny
a zaporny koniec batérie smeruju spravnym smerom, ako je vyznaené v priestore na batérie.

Na batériu ¢i akumulator, ktoré mozu byt sicastou produktu, sa vztahuje doba Zivotnosti
v dlZke Siestich mesiacov, pretoZe sa jedna o spotrebny material. V pripade nespravneho
zaobchadzania (dlhé nabijanie, skrat, rozbitie inym predmetom atd.) moZe dbjst napriklad
k vzniku poZiarov, prehriatiu alebo vyte€eniu batérie.

V pripade radiového zariadenia, ktoré zamerne vysiela radiové viny, su su€astou nadvodu

a bezpecnostnych informacii informacie o vSetkych frekvencnych pasmach, v ktorych radiové
zariadenie pracuje, a maximalnom radiofrekven¢nom vykone vysielanom v frekven¢nom
pasme, v ktorom je radiové zariadenie prevadzkované.

Tymto RTB Media s.r.o. vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia CHARLES i7 je v sulade

so smernicou 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. UpIné znenie vyhlasenia
o zhode EU je k dispozicii na tychto internetovych strankach:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. Casto kladené otazky

Pravd postrannu Stetinu nainstalujte do pravého spodného nasadzovacieho otvoru stroja,
[avu Stetinu do lavého spodného nasadzovacieho otvoru stroja a uistite sa, Ze su obe Stetiny
na svojom mieste.

Otazka:

Odpoved:

Otazka:

Odpoved:

Otazka:

Odpoved:

Otazka:

Odpoved:

Otazka:

Odpoved:

Co ked je sila nasavania slaba?

Najprv skontrolujte, i nie je plny zasobnik na prach a &i je robot plne nabity.
Ak je schranka prazdna a batéria plne nabita, mézete vysavac skusit prepnut do
vySSieho rezimu nasavania. V pripade odpadkov, ktoré sa tazko zberaju, skiste
upratat v rezime bodového upratovania.

Co ked m& moja nabijacka taZkosti s nabijanim robota?

Pred nabijanim sa uistite, Ze ste zapojili nabijaci stojan do elektrickej siete,

a skontrolujte, ¢i je elektricky kabel pripojeny k nabijaciemu stojanu.

Co ked robot neméZe najst nabijaci stojan?

Nabijaci stojan by mal byt umiestneny pri stene s volnym priestorom aspon

1 meter na kazdej strane a 2 metre vpredu. Niekedy ho staci postavit spat ruc¢ne.
Co mam robit, ked je dialkovy ovlada¢ nefunkény?

1. Dialkovy ovlada¢ ma efektivnu vzdialenost ovladania 5 metrov. Uistite sa,

ze dialkovy ovlada¢ mieri na stroj.

2. Ak sa vybije batéria, vymerite ju za novu.

3. Uistite sa, Ze je spinac stroja zapnuty a ma dostatocny vykon na dokoncenie
operacie.

4. Utrite infraCerveny vysielac dialkového ovladaca a infracerveny prijimac
hlavného ovladaca Cistou handrou.

Preco sa pristroj po Cisteni opat nabija?

Pracovny Cas stroja sa liSi v zavislosti od zloZitosti miestnosti, mnoZstva necistot
a rezimu Cistenia.
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INFORMACIE PRE POUZIVATELOV K LIKVIDACII ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH
ZARIADENi (DOMACNOSTI)

Uvedeny symbol na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii znameng,
Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat
spolu s komunalnym odpadom. S ciefom spravnej likvidacie vyrobku ho
odovzdajte na urcenych zbernych miestach, kde ho prijmu zadarmo.
Spravnou likvidaciou tohto produktu pombZete zachovat cenné prirodné
zdroje a prispievate k prevencii potencialnych negativnych dopadov na
Zivotné prostredie a [udské zdravie, ¢o by mohli byt dosledky nespravnej
likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho Gradu
alebo najblizsieho zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto

druhu odpadu sa moZu v sulade s ndrodnymi predpismi udelit pokuty.

_ Informacie pre pouZivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych
zariadeni.

(Firemné a podnikové poufZitie)

S cielom spravnej likvidacie elektrickych a elektronickych zariadeni pre firemné a podnikové
pouZitie sa obratte na vyrobcu alebo dovozcu tohto vyrobku. Ten vdm poskytne informacie
o spbsoboch likvidacie vyrobku a v zavislosti od ddtumu uvedenia elektrozariadenia na trh
vam oznami, kto ma povinnost financovat likvidaciu tohto elektrozariadenia. Informacie

k likvidacii v ostatnych krajinach mimo Eurépskej Unie. Vy33ie uvedeny symbol je platny iba
v krajindch Eurdpskej Unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si
vyZiadajte podrobné informacie na vasSich Uradoch alebo u predajcu zariadenia.
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1. Safety Instructions

Please read the manual carefully before using the product and keep this instruction for
reference.

. Products cannot be used by children under 8 years of age. If they need to use it, please
do so under the supervision of an adult. Please do not let children ride on the product

*  Problems that may arise with vacuum cleaner should be fixed or removed as early as
possible.

. Remove the power cords and small items on the floor to prevent the product from being
blocked during the cleaning process.

*  Fold the edge of the carpet to the underside of the carpet, and keep hanging curtains,
tablecloths, etc from touching the ground.

. If there is a staircase, in the apartment test the product first to see if it can detect the
edge of that area without falling.

. Protective barriers should be installed at the edge of stairs to prevent the product from
falling. Make sure that the protective equipment can not cause personal injury.

. Please follow the manual in the instructions to use the product. Use only accessories
recommended or sold by the manufacturer.

. Ensure that the power supply voltage meets the voltage indicated on the charging base.

*  Useonlyinindoor home environments. Do not use in outdoor, commercial or industrial
locations.

. Use only original rechargeable batteries and charging docks that are recommended by
the manufacturer.

. Do not use non-re-chargeable batteries. For battery specifications, please refer to"
Technical Data".

. Ensure that dust boxes and filter materials are installed before using products.

. Use of the product in an environment with open flames or fragile items is prohibited.

. Do not use the product in extreme heat (above 104° F) or very cold (below-41 ° F).

. Keep your hair, clothes, fingers and other body parts away from the opened
and operating parts of the product.

. Do not use the product on wet or watery ground.

e Avoid any items such as follows:

- Stones, waste paper.
- Flammable materials such as toner, or toner for printers or copies.
- Cigarettes, matches, ash, or other items that may cause a fire.

* Do not place items at the suction outlet. Do not use products when suction is blocked.
Clean dust, cotton wool, hair, etc. at the suction port to ensure smooth air circulation at
the suction port.

. Use the power cord carefully to avoid damage. Do not use the power cord to drag or pull
the product and the product charging stand.

. Do not use the power cord as a handle.

. Do not clamp the power cord into the door seam.

. Do not pull the power cord at sharp corners and corners.

. Do not use the product if the power cord, power outlet or charging stand are damaged.

. Do not use the product when it is not working properly due to dropping, damage,
outdoor use or water ingress. To avoid injury, the product should be repaired by the
manufacturer or its after-sales service.

e Turn off the product switch before cleaning and maintaining the product.
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2. Precautions

Please read the following guidelines before using the Cleaner

1. Power lines and other debris 2. Pleaseroll the carpet tassels or
scattered on the ground that work on short-hair rugs.
may trip up product must be
removed.

B

3. Agap of less than 8 cm on the 4. Aguardrail should be placed at
bottom of the furniture may the edge of the duplex to ensure
catch the product. If you need safe operation of the product.
to clean it, please remove the
furniture.
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3. Product Introduction

Lower Vision Sensor

Unversial Wheel

Charging Pole Piece

Right Brush Left Brush

Drive Wheels Roller brush assembly

Dust Box

Switch

Dust Box —m "—] f/’=\— Infrared Sensors
= @@ Power Adapter Slots

WiFi Indicator light
On/off button

— Dust bin key

- Water tank sealing plug

A— Water tank

- Water rag

Primary filter

Dust box upper cover

Dust Box Lower Cover

Dustbin Key
upper cover

w— High Efficiency Filter (HEPA)

38



3. Product Introduction

On/off button

Left
Stop/start

Wall mode

Suction

—
Forward
—— Right
Backward

—— Spot cleaning
‘@ (éj ®~ Carpet mode
WAL P

Back-charging

1. Signal indication light
2. Power interface
3. Charging terminal
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4. Operation Instructions

4.1. Charging Operation

4.1.1. Connect the adapter to the charging
stand.

Place the charging stand flat against the wall.
Do not place objects on the left and right 1M
gide and 2M in front and do not place with
strong reflection surfaces such as mirrors
close by.

4.1.2. Turn on the machine

Please press the start/pause key to turn on the
master. It is recommended to keep the robot
in the charging stand after each use instead of
shutting it down instantly to make sure it can
perform well next time.

4.1.3. Charging station

*  Place the robot in the charging stand and
pay attention to the charging pole piece.

e Turn on the power switch, the robot will
enter standby mode.

*  Red light flashes indicates that the battery
needs to be charged.

*  Blue light breathing light flashes indicate
charging.

*  When the blue light is off means charging
is completed.

*  For the first use, please charge
continuously for more than 6 hours.

Note: Please match the charging pole piece.

O]
S
.-"/ (,.‘ ~_
WS St
N E TR B
Q| ( -
"’%:, ~—
,f% 4.2.1. Controller
tart or sto ressing the On/off ke
" S p by pressing the On/off key
on the vacuum cleaner or the on/off key/
pause-start key on the remote
If you need to select another mode,
please refer to (The Mode Selection)

section
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4. Operation Instructions

4.2.2. Mode selection

N® @
i|+8@ (« ») @ -
- O

7

To adapt to different ground conditions

and achieve deep cleaning, this product has

a variety of cleaning modes, which can be
selected by remote control as needed.

The remote control as needed. Before starting
the mode, make sure that the WiFi indicator
light is blue and the cleaner is ready to clean. If
the cleaner does not wake up, short press the
On/off button to wake it up.

Fixed-point Mode

It is suitable for the ground environment
where the litter is concentrated. Cleaning is
focused on the most polluted places, from
where the vacuum cleaner continues in spiral.

(® Edge Mode

The vacuum cleaner cleans around the
perimeter of a fixed object (e.g. a wall) and
cleans it back to the charging stand.

Return Charging Mode

During the cleaning process, the vacuum
cleaner can sense that its power is insufficient,
and automatically find the charging stand for
charging. You can press the "home” button or
press the "power" button twice to make the
vacuum cleaner return to the charging stand
for charging

Suction Power Setting

You can choose between three modes of
suction(Power Max/Standard/Low). Standard
mode can be used for daily cleaning while the
Max mode will increase the suction and Low
mode will lower the noise.

Low suction mode can be used for cleaning

wood floor and tile floor, standard mode for
common household cleaning while the max

mode can be used for cleaning rugs.
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4. Operation Instructions

A

4.3. Roller brush
‘_ Remove the roller brush cover
= f S plate, remove the roller of brush,
— g cut off the hair it and then use

the cleaning brush to clean it.

4.4. Water tank

This product is equipped with a water tank assembly. After the cleaning work is completed, if
there is a demand for mopping, the dust box can be replaced with a water tank assembly. For
the cleaning method, please refer to the [Maintenance] section in this manual.

Do not use the water tank assembly on the carpet. When cleaning with the rag function, fold
the edge of the carpet to avoid foreign matter on the rag from soiling the carpet.

During the cleaning, please pay attention, to wet floor add water, if readed or turn off the
robot in time, remove the water storage box when adding water.

When charging, be sure to remove the water permeable wiper assembly.

1.Add Water 2.Sticking the water rag 3.Install water tank
Open the water inlet cover  Close the water inlet cover assembly
and take enough water. and stick the water rag. Press the dust box release

button at the rear of the
robot to remove the dust box
and replace the water tank
assembly.

4. Mop

Start any cleaning mode as needed, and the vacuum
cleaner will perform cleaning and mopping.
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5.

App connection

1.

10.

Download the App by scanning the QR code with your cell phone or Search for "Niceboy
ION" in the mobile app market and download the app Before using this function make
sure your cell phone has been connected to WiFi.

Open “Niceboy ION"” App and register a new account or use an existing account.

After the password is set, proceed to the next step "Add Device"

Select and click on "robotic vacuum cleaners"

Select and click on "Niceboy ION Charles i7"

Switch on the power button at the side of the machine (1 - ON; 0 - OFF), as shown in the
picture.

After the start-up tone is finished,long press the On/Off button on the panel for more
than 3s till the buzzer beeps and WiFi LED indicator flashes.

Make sure the name of your home WiFi, and enter the WiFi password and click on NEXT
(note: only 2.4G WiFi is available), as shown in the picture.

Make sure the WiFi LED indicator is flashing, and check "Confirm indicator rapidly
blinks", and click on NEXT for network connection and on Finish after device is added
successfully.

It may take several or dozens of seconds to connect the device to WiFi network,
depending on the signal strength. A control interface will be displayed when the device is
bound successfully.

Reset WiFi: In case of connection timeout or before connecting another cell phone, first
switch on the device and, within 10 seconds, long press the Start/Stop button for 5 seconds
till it beeps, and then re-connect it to WiFi network. After the password is set, proceed to the
next step "Add Device".
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6. Maintenance

6.1. Dust Box and Filter

When cleaning and maintaining the vacuum cleaner and its accessories, turn off the robot
and unplug the charging stand.
Remove the dust box, open the dust box cover, and clean the garbage.

Flush the dust box and the primary filter.
Dry the dust box and the dust filter assembly and keep it dry.
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6. Maintenance

6.2. Water tank assembly

Cleaning of Water Rag

*  Remove: After the mopping is completed, remove the water tank assembly, and remove
the water permeable rag.
*  Maintenance: Rinse and dry the water rag.

Cleaning the Water Reservoir

*  Remove: After mopping the floor, remove the water tank assembly, remove the water
permeable cloth, and pour off the remaining water in the water reservoir. Dry the
reservoir.

6.3. Side brushes
Cleaning Side Brushes
Pull out the side brush and wipe it with a clean rag.

6.4. Other assembly

Cleaning the universal wheel to reduce hair entangle.
Clear down the sensor to ensure the sensitivity of the
sensor.

To clean the charging pole pieces, use a dry”~rag to
clean the charging poles on the bottom of the master
or the
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7. Troubleshooting

Cause of issue

Side brush

Fan abnormality

Roller brush

No dustbin inside

Failure of ground
detection

Stuck vacuum
cleaner

Low battery

Abnormality
charging

Gyroscopes fail

Display light

Red light on

Red light on

Red light on

Red light on

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

Red light flash

App content

Please check
side brushes are
jammed

Motor cooling error

Please check roller
brush is installed
correctly

Please check if
dustbin is installed
correctly

Please check if
wheels are on the
floor

Please help me, I'm
stuck

Battery low, please
recharge me

Please turn on the
power switch for
charging

Navigation failure,
please restart me

Solution

Clean side brush

Please wait an hour
before using

Please check
whether dustbin is
put in postition

Please check
whether dustbin is
put in position

Clean the ground
detector and make
sure | am not lifted

up

Please take me to
the open space

Manually move
the cleaner back
to the dock station
recharging

Please turn on the
power switch for
charging

Turn on the switch
again



8. Packing list

Robot Vacuum Cleaner
Charging Base

Remote Control

Power Adapter

Side Brushes x4

HEPA x2

Clean Brush

Magnetic stripe

Water tank

0. Instruction Manual

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
1

47



9. Parameter

Product Model Charles i7

Input DC 14.8V

Power 30w

Battery Capacity DC 14.8V Li-ion 2600mAh
Dust Box Capacity 0.6L

Cleaning Time 120 min

Charging Time 300 min

Battery DC 3V(AAA)

Remote Control Method Infrared

Emitting and Receiving Distance <5M

Wi-Fi 2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz
Input 100-240V/50-60HZ
Output 19V/0.6A

Install 2 AAA batteries before using the remote control for the first time. Make sure the
positive and negative ends are facing the correct polarity direction as marked in the battery
compartment.

The battery or accumulator that may be included with the product has a life of six months
because it is a consumable item. Improper handling (prolonged charging, short circuit,
breakage by another object, etc.) can lead to fires, overheating or battery leakage,

for example.

Information on all frequency bands in which the radio equipment operates and intentionally
transmits radio waves as well as the maximum radio frequency power transmitted

in the frequency band in which the radio equipment is operated is included in the instructions
and safety information.

RTB Media s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment CHARLES i7 complies with
Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. The full content of EU
Declaration of Conformity is available on the following websites:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. FAQ

Please install the right brush into the right bottom mounting port of the machine, the left
brush into the left bottom mounting port of the machine and ensure that the two side
brushes are in place.

Q: What if the strength of vacuuming is weak?

A: First of all, check whether the dust bin is full, and the robot is full charged. If it is, you can
try to switch it to the higher mode. For litter which is difficult to collect, try to clean it on
Spot Cleaning Mode.

What if my charger has difficulties charging the robot?

Please make sure you turn on the charging stand before charging and check if the
electrical cord is connected to the charging stand (Put it back manually or press the
Power button when the robot is 1 meter in front of the charging stand.)

What if the robot cannot find the charging stand?

The charging stand should be placed against the wall with at least 1 meter clearance
each side and 2 meters in front. Sometimes you can just put it back manually.

What should | do if the remote control is out of order?

1. The remote control has an effective control distance of 5 meters. Please make sure
that the remote point to the vacuum cleaner.

2. Replace the battery with a new one if the battery has run out capacity.

3. Please make sure the master power switch is turned on and has sufficient power to
complete the operation.

4. Please wipe the infrared emitter of the remote control and the infrared receiver of the
vacuum cleaner with clean towel.

Why does the vacuum cleaner return to charging after cleaning?

The working time of the master varies depending on the complexity of the room, the
amount of garbage and the cleaning mode.

=R

®Q =R

=R
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USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES (HOME USE)

This symbol located on a product or in the product's original
documentation means that the used electrical or electronic products
may not be disposed together with the communal waste. In order to
dispose of these products correctly, take them to a designated collection
site, where they will be accepted for free. By disposing of a product

in this way, you are helping to protect precious natural resources and
helping to prevent any potential negative impacts on the environment
and human health, which could be the result of incorrect waste disposal.
You may receive more detailed information from your local authority or
nearest collection site. According to national regulations, fines may also
be given out to anyone who disposes of this type of waste incorrectly.
User information for disposing electrical and electronic devices.

(Business and corporate use)

In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and corporate
use, refer to the product's manufacturer or importer. They will provide you with information
regarding all disposal methods and, according to the date stated on the electrical or electronic
device on the market, they will tell you who is responsible for financing the disposal of this
electrical or electronic device. Information regarding disposal processes in other countries
outside the EU. The symbol displayed above is only valid for countries within the European
Union. For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the relevant
information from your local authorities or the device seller.
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1. Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor der Verwendung dieses Gerats sorgfaltig durch
und bewahren Sie sie fiir den spateren Bedarf auf.

Das Gerat darf nicht von Kindern unter 8 Jahren verwendet werden. Wenn es notwendig
ist, muss der Gebrauch unter Aufsicht eines Vormundes erfolgen. Erlauben Sie Kindern
nicht, auf dem Gerat herumzufahren.

Probleme, die bei der Reinigung des Gerats entstehen kénnen, sollten schnellstens
beseitigt oder repariert werden.

Entfernen Sie Ladekabel und kleinere Gegenstdnde vom Ful3boden, um zu verhindern,
dass das Gerat wahrend der Reinigung blockiert wird.

Schlagen Sie Teppichfransen nach Innen ein und verhindern Sie, dass Vorhange,
Gardinen, Tischdecken usw. den FuBboden berthren.

An den Randern erhdhter Bereiche sollten Schutzbarrieren aufgestellt werden, die das
Herunterfallen des Gerats verhindern.

Gehen Sie beim Gebrauch des Gerats gemal3 der Gebrauchsanleitung vor. Verwenden
Sie nur Zubehdr, das vom Hersteller empfohlen oder verkauft wird.

Uberzeugen Sie sich, dass die Ladespannung der Spannung entspricht, die auf der
Ladestation aufgefuhrt ist.

Verwenden Sie das Gerat nur in Haushalten im Innenraum. Verwenden Sie das Gerat
nicht im Freien, in Geschéfts- oder Industrierdaumen.

Verwenden Sie nur den originalen Akku und die originale Ladestation, die fir das
entsprechende Produkt bestimmt sind.

Uberzeugen Sie sich vor dem Gebrauch des Gerits, dass der Staubbehalter und die Filter
installiert sind.

Es ist verboten, das Gerat in Raumen mit offenem Feuer oder zerbrechlichen
Gegenstanden zu verwenden.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei extremer Hitze (Uber 40 °C) oder bei groRRer Kalte
(unter 5 °C).

Sorgen Sie dafur, dass Haare, Kleidung, Finger und andere Korperteile nicht in die Nahe
der sich 6ffnenden Teile und der Betriebsteile des Gerats kommen.

Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen oder durchweichten Flachen.

Verhindern Sie, dass Gegensténde nachfolgender Art eingesaugt werden kénnen:

- Steine, Papier,

- Brennbare Stoffe, wie Toner flr Drucker oder Kopiergerate,

- Zigaretten, Streichholzer, Asche oder andere Gegenstande, die einen Brand
verursachen kénnen.

Verdecken Sie den Saugauslass nicht mit Gegenstanden. Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn das Saugen blockiert ist. Entfernen Sie Staub, Watte, Haare und ahnliches von der
Saugdffnung, um den flissigen Luftdurchgang durch die Saugéffnung zu gewahrleisten.
Verwenden Sie das Ladekabel umsichtig, damit es nicht beschadigt wird. Verwenden Sie
das Ladekabel nicht zum Ziehen oder Heranziehen des Gerats oder der Ladestation des
Gerats.

Verwenden Sie das Ladekabel nicht als Tragegriff.

Klemmen Sie das Ladekabel nicht in der Tur ein.

Ziehen Sie das Ladekabel nicht Gber scharfe Kanten und knicken Sie es nicht.
Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn das Ladekabel, die Steckdose oder die Ladestation
beschadigt sind.
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Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es infolge eines Sturzes, einer Beschadigung,
einer Verwendung im Freien oder des Eindringens von Wasser nicht richtig funktionieren

muss. Damit es nicht zu Verletzungen kommt, sollte das Geradt vom Hersteller oder
einem autorisierten Service repariert werden.

«  Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung und Wartung immer aus.
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2. Sicherheitsvorkehrungen

Lesen Sie bitte die nachfolgenden Hinweise gut durch, ehe Sie den Saugroboter
verwenden.

1. Elektrokabel und andere 2. Schlagen Sie Teppichfransen nach
elektronische Teile, die auf dem Innen ein. Arbeiten Sie nur auf
Boden herumliegen, kénnen Teppichen mit kurzem Flor.

den Saugroboter beschadigen.
Entfernen Sie sie vor dem Gebrauch
des Gerats vom Ful3boden.

B

3. Zwischenrdume unter dem Mdbel, 4. Am Rand von Treppen sollte eine
die kleiner als 8 cm sind, kann das Schutzbarriere aufgestellt werden,
Gerat nicht reinigen. Wenn Sie damit das Gerat sicher betrieben
den Bereich reinigen mochten, werden kann.

mussen Sie das Mobel verriicken.
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3. Vorstellung des Produkts

Hohenunterschiedssensor

Mittelrédchen Rechte

Ladeelektroden

Birste Linke Brste

Antriebsradchen Rundbirstensystem

Staubbehalter

Staubbehalter —m [—] f/’=\— Infrarotsensoren
Schalten b=t - @@; ﬂ Eingang fur den Ladeadapter
——

Wi-Fi-Kontrollanzeige
Ein-/Ausschalttaste

- Staubbehéltertaste

- Stopsel des Wassertanks

- Wassertank

- Wischmopp

Basisfilter

Obere Abdeckung des Staubbehalters

Untere Abdeckung des Staubbehalters

Verschluss des Staubbehalters
Obere Abdeckung

W Feinfilter (HEPA)

55



3. Vorstellung des Produkts

Ein-/Ausschalttaste

Nach links
Pause/Start

—
—— Nach vorn
Nach rechts
Zurlck

Punktreinigung

Randreinigung

Teppichreinigung

Saugen

Home

1. LED-Anzeige
I 2. Ladeschnittstelle
—0® 3. Ladeelektroden
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4. Gebrauchsanleitung

4.1. Laden

4.1.1. Verbinden Sie den Adapter mit der
Ladestation

Stellen Sie den Ladeadapter an der flachen
Wand auf, wo sich in einer Entfernung von 1
Meter neben der Ladestation und 2 m vor der
Ladestation keine Gegenstande befinden. Die
Ladestation sollte sich nicht vor Gegenstanden
mit stark reflektierender Oberflache (z.B. Spie-
geln) befinden

4.1.2. Einschalten des Gerats

Durch Driicken der Ein-/Ausschalttaste schalten
Sie das Gerat ein. Wir empfehlen, das Gerat
nach jeder Verwendung in der Ladestation zu
lassen, statt es jedes Mal auszuschalten. So
gehen Sie sicher, dass es fir die nachste Reini-
gung vollstandig geladen ist.

4.1.3. Ladestation

*  Setzen Sie den Saugroboter entsprechend
in die Ladestation.

. Schalten Sie den Saugroboter mithilfe der
Einschaltaste an der Oberseite des Gerats
ein, damit der Saugroboter in den Bereits-
chaftsmodus Ubergeht.

. Das Blinken der roten Kontrollleuchte
signalisiert, dass der Akku geladen werden
muss.

. Ein blau blinkendes Licht zeigt das Laden
an. Wenn das blaue Licht aufhort zu blin-
ken, ist das Laden abgeschlossen.

. Laden Sie das Gerat vor seinem ersten
Gebrauch langer als 6 Stunden auf.
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4.2. Fernbedienung
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4.2.1. Fernbedienung

Starten oder stoppen Sie den Saugroboter
durch Drucken der Ein-Ausschalttaste am
Saugroboter oder der Taste Ein/Aus/Pause
an der Fernbedienung. Wenn Sie einen
anderen Modus brauchen, lesen Sie den
Teil "Wahl der Modi" durch.



4. Gebrauchsanleitung

4.2.2. Wahl der Modi
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Damit sich das Gerat unterschiedlichen
FuBbdden anpasst und sorgfaltig reinigt, bietet
es mehrere Reinigungsmodi an, die nach Bedarf
mithilfe der Fernbedienung ausgewahlt werden
kénnen. Mittels der Fernbedienung oder der
mobilen App kann in einen beliebigen Modus
umgeschaltet werden. Uberzeugen Sie sich vor
dem Starten des Modus, dass der dufBere Ring
der Taste blau leuchtet und dass der Saugro-
boter wach ist. Wenn der Saugroboter nicht
reagiert, wecken Sie ihn durch kurzes Dricken
der Ein-/Ausschalttaste.

Punktreinigung

Sie ist fUr das Putzen stark verschmutzter Stellen
geeignet. Das Saugen wird vorrangig auf die
verunreinigte Stelle konzentriert, von welcher
der Saugroboter ausgeht und in einer Spirale
arbeitet.

® Randreinigung

Sie ist fur die Reinigung der Ecken des Raumes
geeignet. Das Gerat fahrt am Rand eines festen
Gegenstands (z.B. der Wand) entlang und reinigt
entsprechend der Trasse bis zuriick zur Ladesta-
tion.

Home

Wenn der Akku des Saugroboters wahrend des
Reinigungsprozesses leer wird, kehrt er selb-
standig in die Ladestation zuriick. Wenn Sie das
Gerat selbst in die Ladestation senden mochten,
kénnen Sie die Taste "Home" driicken oder
zweimal die Taste "Laden" an der Oberseite des
Gerats, damit der Saugroboter zum Laden in die
Ladestation zurtckkehrt.

Einstellung der Saugleistung

Driicken Sie die Taste "Turbo" an der Fern-
bedienung, die drei Saugmodi (stark, normal,
schwach) hat. Der Standardmodus kann fur die
tagliche Reinigung verwendet werden, wahrend
der starke Modus die Saugleistung erhéht und
der schwache Modus den Larm verringert. Das
schwache Saugen kann fir die Reinigung von
Holzb&den und Fliesen, der normale Modus
far die Reinigung im Haushalt und der starke
Modus fir das Saugen von Teppichen verwendet
werden.
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4. Gebrauchsanleitung

A

[«

L

4.4. Wasserbehalter

4.3. Rundbiirste

Far die Reinigung der Rundbrs-
te entfernen Sie die Abdeckung
der Rundburste. Nehmen Sie
dann die Rundbdrste heraus und
entfernen Sie auf ihr aufgewickel-
te Haare. Anschlie8end reinigen
Sie die Rundbirste mithilfe der
Reinigungsburste.

Das Gerat ist mit einem Wassertank zum Wischen ausgestattet. Nach dem Ende des Saugens
kénnen Sie den Staubbehalter gegen den Wassertank und den Mopp austauschen. Die Art
der Reinigung finden Sie im Teil "Wartung" dieser Anleitung. Verwenden Sie die Wischgarnitur
nicht auf dem Teppich. Beim Reinigen mit der Funktion Mopp biegen Sie die Teppichrander
so um, dass der Teppich nicht durch Fremdkdper am Mopp verschmutzt wird. Achten Sie
beim Wischen auf rutschige Boden, flllen Sie rechtzeitig Wasser nach oder beenden Sie das
Wischen. Entnehmen Sie den Wassertank vor dem Nachflllen aus dem Saugroboter.
Vergessen Sie nicht, vor dem Nachladen den Wassertank mit dem Mopp zu entfernen.

1.Wasser hinzufiigen 2. Befestigen Sie den
Offnen Sie den Wassertank ~ Wischmopp am unteren
(siehe Bild) und fiillen Sie Teil des Wassertanks.
ausreichend Wasser in den  Schliel3en Sie die Abdeckung
Wassertank. des Wassereinlasses
und befestigen Sie den
Wischmopp.
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3. Setzen Sie das System des
Wassertanks ein

Nehmen Sie den
Staubbehalter durch Dricken
der Taste flr das Losen des
Staubbehalters im hinteren
Teil des Saugroboters heraus
und setzen Sie stattdessen das
System des Wassertanks ein.



4. Wischen

Starten Sie einen beliebigen Reinigungsmodus
nach Bedarf, dann fuhrt der Saugroboter die
Reinigung und das Wischen durch.
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5.

Verbindung mit der App

1.

10.

Laden Sie die App durch Einlesen des QR-Codes mithilfe des Mobiltelefons herunter
oder suchen Sie "Niceboy ION" unter den mobilen Apps im Shop heraus und laden Sie
die App herunter. Uberzeugen Sie sich vor der Verwendung dieser Funktion, dass lhr
Mobiltelefon mit dem Wi-Fi verbunden ist.

Offnen Sie die App "Niceboy ION" und eréffnen Sie ein neues Konto oder verwenden Sie
das bestehende.

Nach der Eingabe des Passworts gehen Sie zum nachsten Schritt "Gerat hinzufigen"
Uber.

Klicken Sie auf ,Saugroboter".

Klicken Sie auf "Charles i7".

Schalten Sie die Ein-/Ausschalttaste an der Seite des Gerats ein (1 - EIN; 0 - AUS), so wie
es auf dem Bild dargestellt ist.

Nach dem Ertdnen des Starttons driicken Sie langer als 3 Sekunden die Ein-/
Ausschalttaste auf der Tafel, bis Sie ein akustisches Signal héren und die Wi-Fi-Anzeige zu
blinken beginnt.

Uberzeugen Sie sich, dass Sie den Namen lhres héuslichen Wi-fi und das Passwort
wissen. Geben Sie das Wi-Fi-Passwort ein und klicken Sie auf WEITER (Anmerkung: Der
Saugroboter kann nur Uber ein Wi-Fi-Netz mit 2,4 GHz angeschlossen werden), so wie es
auf dem Bild dargestellt ist.

Uberzeugen Sie sich, dass die Wi-Fi-Anzeige blinkt und kreuzen Sie an: "Bestatigen Sie,
dass die Anzeige schnell blinkt." Nachdem Sie das Gerat erfolgreich hinzugefugt haben,
klicken Sie auf WEITER fur den Anschluss an das Netz und dann auf BEENDEN.

Der Anschluss des Gerats an das Wi-Fi-Netz kann in Abhangigkeit von der Starke des
Signals einige oder -zig Sekunden dauern. Nach dem erfolgreichen Anschluss des Gerats
wird die Bedienungsschnittstelle angezeigt.

Wi-Fi-Reset: Wenn die Zeit fir den Anschluss erfolglos abgelaufen ist oder Sie die Verbindung
mit einem anderen Mobiltelefon herstellen wollen, schalten Sie den Saugroboter zuerst aus
und dricken Sie innerhalb von 10 Sekunden fir eine Zeit von 5 Sekunden die Taste Aus/

Ein, bis Sie ein akustisches Signal héren. Dadurch wird das bestehende Telefon aus der

App entfernt und der Saugroboter kann Uber das Wi-Fi-Netz mit einem anderen Telefon
verbunden werden. Anschlieend gehen Sie entsprechend der obigen Anleitung vor.

Die App erméglicht die Fernbedienung des Geréts und die Nutzung fortgeschrittener
Funktionen des Saugroboters.
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6. Wartung

6.1. Staubbehalter und Filter

Schalten Sie den Saugroboter aus und trennen Sie die Ladestation vom Netz, ehe Sie das
Gerat reinigen und warten. Nehmen Sie den Staubbehalter heraus, 6ffnen Sie die Abdeckung
des Staubbehalters und reinigen Sie den Staubbehalter.

Nehmen Sie den Staubbehalter heraus. Den HEPA-Feinfilter sollten Sie nicht waschen. Klopfen
Sie den HEPA-Filter aus, um Staub zu entfernen.

Spulen Sie den Staubbehalter und den Basisfilter aus und trocknen Sie sie anschlieRend
grindlich. Wahrend der Verwendung muss der Staubbehalter trocken sein.
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6. Wartung

6.2. Wassertank

r

Reinigung des Wischmopps

. Herausnehmen: Nehmen Sie den Wasserbehalter mit dem Wischmopp nach dem
Wischen heraus und nehmen Sie den Mopp ab.

. Pflege: Spulen Sie den Wischmopp aus und trocknen Sie ihn.

Reinigung des Wassertanks

. Herausnehmen: Nehmen Sie den Wasserbehalter nach dem Wischen heraus, nehmen
Sie den Wischmopp ab und gieBen Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank aus.
. Pflege: Lassen Sie den Wassertank auBerhalb des Saugroboters trocknen.

6.3. Seitenblirsten

Reinigen der Seitenbiirsten

Nehmen Sie die Seitenblrsten heraus und wischen
Sie sie mit einem sauberen Lappen ab.

6.4.Sonstiges Bestandteile

Wenn sich der Saugroboter komisch bewegt, reinigen
Sie das Mittelrddchen von Haaren und anderen
Verunreinigungen. Reinigen Sie den Sensor, damit er
richtig funktioniert. Verwenden Sie zur Reinigung der
Ladeelektroden einen trockenen Lappen.
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7. Problembehebung

Problemursache

SeitenbUrste

Stérung des
Ventilators

Rundbrste

Der Staubbehalter
fehlt

Versagen der
Bodenerkennung

Aulerhalb einer
Stérung

Leerer Akku

Falsches Laden

Versagen der
Gyroskope

Lichtanzeige

Das rote Licht
leuchtet

Das rote Licht
leuchtet

Das rote Licht
leuchtet

Das rote Licht
leuchtet

Das rote Licht blinkt

Das rote Licht blinkt

Das rote Licht blinkt

Das rote Licht blinkt

Das rote Licht blinkt

Inhalt der App

Kontrollieren Sie, ob
die Seitenbursten
verklemmt sind.

Fehler der
Motorkuhlung

Kontrollieren Sie,
ob die Rundbdrste
richtig eingesetzt ist.

Kontrollieren Sie, ob
der Staubbehalter
richtig eingesetzt ist.

Kontrollieren

Sie bitte, ob die
Radchen den Boden
berthren.

Ich sitze fest, bitte
helfen Sie mir.

Der Akku ist leer.
Bitte laden Sie ihn.

Schalten Sie bitte
den Ladeschalter
ein.

Navigationsstorung.
Bitte fihren Sie
einen Restart durch.

Behebung

Reinigen Sie die
Seitenbursten.

Lassen Sie den
Saugroboter mind.
1 Stunde abkuahlen.

Kontrollieren Sie, ob
die Rundbirste am
richtigen Platz sitzt.

Kontrollieren Sie, ob
der Staubbehalter
richtig an seinem
Platz sitzt.

Reinigen sie die
Bodenerkennung
und uberzeugen Sie
sich, dass die Rader
auf dem Boden
aufsitzen.

Bringen Sie den
Saugroboter bitte
an einen freien
Platz.

Tragen Sie den
Saugroboter zurtick
in die Ladestation.

Schalten Sie bitte
den Schalter fiir das
Laden ein.

Schalten Sie den
Schalter erneut ein.



8. Lieferumfang

Saugroboter
Ladestation
Fernbedienung
Ladeadapter
Seitenblrsten 4x
HEPA-Filter 2x
Reinigungsbirste
Magnetband
Wassertank

0. Gebrauchsanleitung

S9N AWN=
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9. Parameter

Modell des Gerits Charles i7

Eingang DC14.8V

Leistung 30W

Akku-Kapazitat DC 14.8 V Li-lon 2600 mAh
Volumen des Staubbehalters 0.61

Reinigungszeit 120 min

Ladezeit 300 min

Batterien DC 3V (AAA)

Art der Fernbedienung Infrarot

Sende- und Empfangsentfernung <5M

Wi-Fi 2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz
Eingangsspannung 100-240 V/50-60 Hz
Ausgangsspannung 19V/0.6 A

Legen Sie vor dem ersten Gebrauch der Fernbedienung 2 AAA-Batterien ein. Uberzeugen Sie
sich, dass Sie die Polrichtungen richtig einlegen, so wie es im Batteriefach gekennzeichnet ist.

Die Batterie oder der Akku, die/der dem Produkt beiliegt, hat eine Lebensdauer von sechs
Monaten, da es sich um ein Verbrauchsmaterial handelt. Unsachgemal3e Handhabung
(langeres Laden, Kurzschluss, Bruch durch einen anderen Gegenstand usw.) kann
beispielsweise zu Branden, Uberhitzung oder Auslaufen der Batterie fihren.

Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwellen aussendet, mussen die Anweisungen
und Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbandern enthalten,

in denen die Funkanlage betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung,

die in dem Frequenzband gesendet wird, in dem die Funkanlage betrieben wird.

Sie finden die Gebrauchsanleitung in elektronischer Form zum Download auf www.niceboy.
eu in der Sektion Unterstitzung. Hiermit erklart die RTB Media s.r.o., dass der Typ der
Funkanlage des CHARLES i7 den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und
2011/65/EU entspricht. Die vollstandige Fassung der EU-Konformitatserklarung steht auf der
nachfolgenden Internetseite zur Verfigung:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. Haufig gestellte Fragen

Setzen Sie die rechte Seitenbrste in die rechte untere Offnung des Saugroboters ein, die
linke Buirste in die linke untere Offnung des Saugroboters und Uberzeugen Sie sich, dass
beide Bursten richtig an ihrem Platz sitzen.

Frage:
Antwort:

Frage:

Antwort:

Frage:
Antwort:

Frage:
Antwort:

Frage:
Antwort:

Was ist, wenn die Saugleistung schwach ist?

Kontrollieren Sie zuerst, ob der Staubbehalter nicht voll ist und ob der
Saugroboter vollstandig geladen ist. Wenn der Staubbehalter leer und der

Akku voll sind, versuchen Sie, den Saugroboter in einen héheren Saugmodus
umzuschalten. Bei schwierig zu reinigendem Schmutz schalten Sie auf die
Punktreinigung um.

Was ist, wenn mein Ladegerat Schwierigkeiten mit dem Laden des Saugroboters
hat?

Uberzeugen Sie sich vor dem Laden, dass Sie die Ladestation an das Stromnetz
angeschlossen haben und prifen Sie, ob das Stromkabel an die Ladestation
angeschlossen ist.

Was ist, wenn der Saugroboter die Ladestation nicht finden kann?

Die Ladestation sollte an der Wand stehen und wenigstens 1 Meter Freiraum
auf jeder Seite und 2 Meter Freiraum nach vorn haben. Manchmal gentigt es, den
Saugroboter von Hand zurtickzutragen.

Was soll ich machen, wenn die Fernbedienung nicht funktioniert?

1. Die Fernbedienung ist bis in eine Entfernung von 5 Metern funktionsfahig.
Uberzeugen Sie sich, dass Sie die Fernbedienung auf das Gerat richten.

2. Wenn die Batterien leer sind, wechseln Sie sie gegen neue aus.

3. Uberzeugen Sie sich, dass der Schalter des Geréts eingeschaltet ist

und dass der Saugroboter ausreichend Energie hat, um die Operation zu
beenden.

4. Wischen Sie bitte den Infrarotsender der Fernbedienung und den
Infrarotempfanger des Saugroboters mit einem trockenen sauberen Lappen ab.
Warum ladt sich das Gerat nach der Reinigung erneut?

Die Arbeitszeit des Gerats hangt von der Schwierigkeit des Raums, der Menge an
Schmutz und vom Reinigungsmodus ab.
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VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND
ELEKTRONISCHER GERATE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgefihrte Symbol
bedeutet, dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte
nicht zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden durfen. Geben

Sie das Produkt an den festgelegten Sammelstellen ab, wo es kostenlos
angenommen wird, damit es richtig entsorgt wird. Durch die richtige
Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige natirliche
Ressourcen zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die infolge falscher
Abfallentsorgung entstehen kénnen, vorzubeugen. Weitere Details
kénnen Sie bei Ihrer 6rtlichen Behérde oder bei der nachsten
Sammelstelle erfahren. Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart knnen
in Einklang mit den nationalen Vorschriften Strafen auferlegt werden.
Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und
elektronischer Geréte.

(Kommerzielle Nutzung - Firmen und Betriebe)

Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate, die in Firmen und
Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses
Produkts. Dieser wird Sie Uber die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und
Ihnen in Abhangigkeit vom Datum der Markteinflhrung des Elektrogerates mitteilen, wer
verpflichtet ist, die Entsorgung dieses Elektrogerats zu bezahlen.

Informationen zur Entsorgung in anderen Landern aufBerhalb der Europaischen Union. Das
oben aufgefuhrte Symbol gilt nur in den Landern der Europaischen Union. Holen Sie fur die
richtige Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate detaillierte Informationen bei
Ihren Behdrden oder beim Verkaufer des Gerats ein.
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1. Biztonsagi utasitasok

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati Gtmutatét, és 6rizze meg
a késébbi hasznalatra.

*  Aterméket 8 év alatti gyermekek nem hasznalhatjak. Sztikség esetén ezt felndtt személy
felligyelete mellett tehetik meg. Ne engedje, hogy gyerekek fellljenek a készulékre.

*  Akészllék tisztitasa soran esetlegesen felmerul6 problémakat a lehet6 leghamarabb
orvosolni kell vagy meg kell sziintetni.

* Tavolitsa el a tapkabeleket és a padlon [év6 kisebb targyakat, hogy a tisztitas soran ne
akadalyozzak a készuléket.

. Hajtsa be a sz6nyeg ala a széleit, és akadalyozza meg, hogy a felakasztott fliggonyok,
teritdk stb. a padléhoz érjenek.

*  Atermékek leesésének megakadalyozasa érdekében a megemelt terilet szélén
biztonsagi akadalyokat kell elhelyezni.

*  Atermék hasznalatakor kdvesse a hasznalati utasitast. Kizaroélag a gyarto altal javasolt
tartozékokat hasznaljon.

*  Gy6z8djon meg arroél, hogy a tapfesziiltség megegyezik az alsé részen feltlintetett
feszultséggel.

. Kizarélag beltérben, otthoni kdrnyezetben hasznalhat6. Ne hasznalja kiltérben, Uzleti
vagy ipari terlleteken.

*  Csak eredeti, a gyartora jellemz6 Gjratoltheté akkumulatorokat és télté dokkold
allomasokat hasznaljon.

*  Atermékek hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a portartaly és a szlrék be
vannak szerelve.

*  Atermék hasznalata nyilt langgal vagy torékeny targyakkal teli kérnyezetben tilos.

* Ne hasznalja a terméket extrém melegben (40°C felett) sem extrém hidegben (5°C alatt).

*  Tartsa tavol a hajat, a ruhajat, az ujjait és mas testrészeket a termék nyithatd, illetve
kezel6 részeitdl.

*  Soha ne hasznalja a terméket nedves vagy vizes feluleteken.

. Kerulje ki a targyakat, példaul a
- koveket, papirt.

- Agyulékony anyagokat, példaul a nyomtatékhoz vagy fénymasoldkhoz hasznalt
tintapatronokat.
- Cigarettakat, gyufat, hamut és mas olyan targyakat, amelyek tiizet okozhatnak.

. Ne helyezzen targyakat a beszivé nyilas kdzelébe. Ne hasznalja a készuléket, ha a beszivo
nyilas el van tomd&dve. Tavolitsa el a port, vattat, szérszalakat stb. a beszivé nyilasbdl,
hogy zavartalan lehessen a levegd dramlasa.

*  Atapkabelt sérulései elkertlése érdekében mindig 6vatosan hasznalja. Ne hasznalja a
tapkabelt a készllék vagy a termék dokkol6 allomasanak hizasara vagy rangatasara.

. Ne hasznalja a tapkabelt markolatként.

. Ne zarka oda a tapkabelt az ajtoba.

. Ne hlzza végig a tapkabelt éles sarkok és ivek mentén.

*  Soha ne hasznalja a terméket, ha a tapkabel, a csatlakozébemenet vagy a dokkold
allomas sérult.

*  Soha ne hasznalja a terméket, ha leesés, sérulés, kultéri hasznalat vagy viz beszivargasa
miatt nem mukddik megfeleléen. A sérilések elkerulése érdekében a gyarténak vagy
szerviznek kell megjavitania a terméket.

*  Atermék tisztitdsa és karbantartasa elétt kapcsolja ki a termék fékapcsolojat..
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2. Biztonsagi ovintézkedések

Kérjiik, hogy a porszivé hasznalatba vétele el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

1. Afoldon szétszort elektromos 2. Tekerje fel a sz6nyegek
vezetékek és egyéb elektromos rojtjait, vagy csak rovid szalu
berendezések kart okozhatnak szényegeket porszivézzon.

a termékben. Haszndlat el6tt el
kell tavolitani 6ket.

i

3. Abdutoraljan 1év8 8 cm- 4. Atermék biztonsagos
nél kisebb résbe a termék Gzemeltetése érdekében a
beakadhat. Ha a butorok alatti |épcsd szélén korlatot kell
teret szeretné kiporszivozni, elhelyezni.

mozditsa el a butorokat.
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3. A termék bemutatasa

Esésérzékeld

Kozeépsd kerek ToltS elektrédak

Jobb sérték Bal sorték

Hajtokerekek Hengerkefe 6sszedllitas

Portartaly

Portartaly —m [—] f/’=\— Infravords érzékeldk
Kapcsoldgomb = ] @@ ﬂ Tapadapter bemenet
ey ks ooty

Wi-Fi jelzéfény
BEKAPCSOLAS/KIKAPCSOLAS gomb

- Porgyijté tartdly gomb

- Viztartdly témit6 dugé

- Viztartdly

- Felmosdérongy

Alapsz(iré

Portartdly felsé burkolat

Portartaly also burkolat

Portartdly kulcs
Felsd burkolat

W Nagy hatékonysagu (HEPA) sz(ird
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3. A termék bemutatasa

BE/KI gomb

Balra

Stop/start

Szélek tzemmaéd

Szivas

—
— Elére

Jobbra

—— Vissza

Pontszerd tisztitds

Szényeg lizemmadd

Haza

1. LED dioda
2. Tapinterfész
3. Tolt6 elektrodak
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4. Hasznalati utmutato

4.1. Toltés tizem

=

4.1.1. Csatlakoztassa az adaptert a

toltéallvanyhoz.

A dokkolét fal mentén tarolja. Ne helyezzen
targyakat a bal és jobb oldalara 1, illetve az
eltilsé oldala elé 2 m-en belil. A dokkolét nem
szabad er6sen visszaver6dd fellletl targyak
kodzelében elhelyezni. (tikrok)

4.1.2. A gép bekapcsolasa

A "start/sziinet" gomb megnyomasaval
kapcsolja be a késziléket. Javasoljuk, hogy
minden hasznalat utan hagyja a készuléket
a dokkoloban ahelyett, hogy azonnal
kikapcsolna, igy biztos lehet benne, hogy a
kovetkezd takaritasig teljesen feltdltédik..

4.1.3. Dokkolé allomas

*  Helyezze a robotot a dokkoléba.

*  Arobot bekapcsolasahoz hasznalja
a készulék tetején talalhatd
bekapcsolégombot, ekkor a robot
készenléti Gzemmodba lép.

*  Avillog6 piros fény jelzi, hogy az akkut fel
kell tolteni.

o Atoltéstvillogd kék fény jelzi. Ha a kék
fény mar nem villog, a toltés befejez8dott.

* Azelsd hasznalatba vétel el6tt toltse 6
oran at az akkut.

O]
AT
.-"/ (,.‘ ~
al :
II 4 L % i A -\\
L% TR EaS
P S =
e@|(
CaD | e
,j% 4.2.1. Kezel6szerv
" A porszivét a rajta talalhaté BE/KI
gomb, vagy a taviranyitd be/ki/sziinet
gombjanak megnyomasaval inditsa el
vagy allitsa le. Ha mas tzemmaédra van
L Bl szUksége, lasd "Az lUzemmodvalasztas"

cim0 részt.
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4. Hasznalati utmutato

4.2.2. Uzemméd valasztas

A kilonboz6 terepviszonyokhoz valé alkal-
mazkodas és az alapos takaritas érdekében a
gép tobbféle tisztitasi modot hasznal, amelyek
szUkseég szerint a taviranyitoval valaszthatok
ki. Ataviranyitéval és a mobilalkalmazassal
kozvetlenl barmelyik tGzemmaodra at lehet val-
tani. Az Gzemmod elinditasa elétt gy6z6djon
meg arroél, hogy a gomb kuilsd gylrUje kéken
vilagit, valamint hogy a féegység ébresztés
allapotban van. Ha a f6egység nem ébred

fel, nyomja meg roéviden a BE/KI gombot a
felébresztéshez.

Fixpontos izemméd
Olyan kdrnyezetek porszivézasara, ahol a ren-
detlenség pontokba koncentraltan van jelen. A
porszivozas az er6sen szennyezett tertletekre
dsszpontosul, ahonnan a porszivé spiralban
irdanyl mozgassal halad tovabb.

® Szegély izemméd
Kivaléan alkalmas a helyiség sarkainak kita-
karitasara. A gép a szilard targy (pl. fal) kerule-
te mentén, majd az Utvonalnak megfeleléen
dokkolbhoz visszafelé haladva takarit.

Haza izemméd
A takaritasi folyamat soran a készulékben
lemertlhet az akku. A készilék ezutan magatol
visszatér a dokkol6ba.
Ha a készuléket sajat maga szeretné toltés cé-
ljabol a dokkoléba kildeni, a "Home" gombot
egyszer, vagy a készulék tetején lévé "Power"
gombot kétszer megnyomva visszakuldheti azt
a dokkolé allomasba.

N® @
§+31@ (< ») ©@©-
- O

7

Szivéerd beallitasa

Nyomja meg a "Turbo" gombot a taviranyitén.
Harom szivasi mdéddal (Intenziv/Normal/
Gyenge). A Normal izemmod mindennapi ta-
karitashoz hasznalhato, mig az Intenziv tzem-
mod noveli a szivoteljesitményt, a Gyenge
Uzemmod pedig csokkenti a zajszintet.

A Gyenge szivoer6 izemmod fapadlok és
csempék tisztitdsara, a Normal tzemmad stan-
dard haztartasi takaritashoz, mig az Intenziv
Uzemmod szényegek tisztitasara hasznalhato.
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4. Hasznalati utmutato

A

4.3. Hengerkefe
‘ : A hengerkefe tisztitasahoz

e f \ tavolitsa el a hengerkefe
e ‘% fed8lapjat, vegye ki a
hengerkefét, tavolitsa el a
racsavarodott sz8rszalakat,
majd tisztitsa meg a tisztitd kefe
segitségével.
4.4. Viztartaly

Felmosashoz a készllék viztartallyal rendelkezik. Porszivozas utan a portartdly viztartalyra
cserélhetd. A tisztitasi modszereket lasd e hasznalati Utmutat6 "Karbantartas" cim( részében.
Soha ne hasznalja a viztartalyt sz8nyegtisztitasra. Felmosas funkcios tisztitaskor hajtsa be a
szényeg szé&lét, hogy a rongyon |évd idegen anyagok ne szennyezhessék be a sz6nyeget. Ta-
karitaskor figyeljen a csuszos padloéra, idében adagolja a vizet, vagy hagyja abba a felmosast.
Viz hozzaadasakor vegye ki a viztartalyt. Toltéskor feltétlentl tavolitsa el a vizet szivarogtatd
viztartaly-egységet.

R =
1. Toltse fel vizzel 2.Rogzitse a 3. Helyezze be a viztartalyt
Nyissa ki a viztartalyt (lasd felmosérongyot a tartaly A tartaly eltavolitdsdhoz
a képet), és 6ntsoén bele aljara nyomja meg a féegység
elegendd vizet. Zarja le a bemenet hatuljan talalhato portartaly-
fedelét, és rogzitse a kioldé gombot, és cserélje
felmosérongyot. vissza a viztartalyra.
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4.Felmosas

SzUkség szerint kapcsolja be barmelyik
takaritasi médot, és a készUlék elkezdi a
takaritast és a felmosast.
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5. Csatlakozas az alkalmazashoz

1.

N

ourw

A QR-kéd beolvasasat kdvetden toltse le az alkalmazast a mobiltelefonjaval, vagy
keressen ra a "Niceboy ION" kifejezésre a mobilalkalmazas aruhazban, és toltse le

az alkalmazast. E funkcié hasznalata elétt gy6z8djon meg arrdl, hogy mobiltelefonja
csatlakozik a Wi-Fi-hez.

Nyissa meg a "Niceboy ION" alkalmazast, és hozzon létre egy Uj fiékot, vagy hasznalja a
meglévd fidkot.

A jelsz6 bedllitasa utan a kdvetkezd 1épéssel folytassa: "Eszkdz hozzadadasa"

Kattintson a "Robotporszivék"-ra

Kattintson a "Charles i7"-re.

Az abran lathaté moédon kapcsolja be a gép oldalan taldlhaté bekapcsolégombot (1 - BE;
0 - KI).

A kezd8hang utan nyomija le és tartsa 3 masodpercnél tovabb a BE/KI gombot a panelen,
amig meg nem szoélal a hangjelzés, és villogni nem kezd a WiFi LED lampaja.

Gy8z8djon meg arrol, hogy ismeri az otthoni WiFi nevét, irja be a WiFi jelszavat, majd
kattintson a képen lathaté TOVABB gombra (megjegyzés: a porszivé csak 2,4G WiFi
héalézathoz csatlakoztathatd).

Gy8z8djon meg arrol, hogy a WiFi LED villog, jel6lje be a ,Gyors villogas megerd&sitése”
jeldlénégyzetet, majd a halézathoz valé csatlakozashoz kattintson a TOVABB, és végiil az
eszkdz sikeresen hozzaadasat kdvetéen a BEFEJEZES gombra.

10. A készulék WiFi -hal6zathoz csatlakoztatasa a jel er6sségétél fuggden akar egy percig is

eltarthat. A készllék sikeres csatlakoztatasa utan megjelenik a kezel6fellilet.

WiFi resetelése: Ha a csatlakozdshoz rendelkezésre all6 id8 lejart, vagy egy masik
mobiltelefon csatlakoztatasa el6tt el8szor kapcsolja be a porszivét, és a csatlakozast kdvetd
10 masodpercen belll 5 masodpercig nyomja meg hosszan a BE/KI gombot, amig meg nem
szélal a hangjelzés, ez eltavolitja a meglévd telefont az alkalmazasbdl, és lehetbvé teszi, hogy
a porszivé egy masik telefon segitségével csatlakozzon a WiFi hal6zathoz. A feni hasznalati
utasitas szerint jarjon el!

Az alkalmazas tavvezérlést és fejlett robotporszivé funkciék hasznalatanak lehetéségét
kinalja.
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6. Karbantartas

6.1. Portartaly és sz(iré

A készulék és tartozékai tisztitasa és karbantartasa el8tt kapcsolja ki a porszivét, és
csatlakoztassa le a dokkol6 allomasrol.
Vegye ki a portartalyt, nyissa fel a fedelét, és tisztitsa ki.

Vegye ki a porszir6t. A HEPA-sz(ir6t nem ajanlott mosni. A por eltavolitdsdhoz kopogtassa
meg a HEPA-sz(ir6t.

Oblitse ki a portartalyt és az alapsz(irét, majd alaposan szaritson meg mindent. Hasznalat
kdzben tartsa szarazon a tartalyt.
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6. Karbantartas

6.2. Viztartaly

A felmosérongy tisztitasa

*  Eltavolitas: A felmosas befejését kovetben vegye ki a viztartalyt és a felmosoérongyot.
e Apolas: Oblitse ki és szaritsa meg a felmosérongyot

A viztartaly tisztitasa

. Eltavolitas: A padlé felmosasa utan vegye ki a viztartalyt, a felmosérongyot, majd dntse
ki a viztartalybol a maradék vizet.

o Apolas: Térdlje ki a viztartalyt, és hagyja a porszivén kiviil megszaradni.

6.3. Oldalsorték
Oldalsé sorték tisztitasa

Vegye ki az oldalkeféket, és tordlgesse meg Sket egy
tiszta ruhaval.

6.4. Egyéb alkatrészek

A porszivé rendellenes mozgasa esetén tisztitsa

meg a kozéps6 kereket a sz6rszalaktol és egyéb

szennyez6désektdl. Erzékenységének biztositasa
érdekében tisztitsa meg az érzékeldt.

A toltbelektroddkat megtisztitasahoz hasznaljon

szaraz torléruhat.
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7. Problémamegoldas

A probléma oka

Oldalkefe

Ventilator hiba

Hengerkefe

Nincs benne
semmilyen
porgy(jtd tartaly

Talajérzékelési hiba

Hiban kivl

Lemeralt akku

Helytelen toltés

Meghibasodott
giroszképok

Kijelz6 lampa

Vilagité voros fény

Vilagité voros fény

Vilagité voros fény

Vilagité voros fény

Villogé voros fény

Villogé voros fény

Villogé voros fény

Villogé voros fény

Villogé voros fény

Az alkalmazas
tartalma

Ellendrizze le, hogy
be vannak-e akadva
az oldalkefék

Motorh(ités hiba

Ellendrizze, hogy
a hengerkefék
helyesen vannak
beszerelve

Ellendrizze le,
hogy megfelel6en
van-e telepitve a
portartaly.

Kérjuk, ellendrizze
le, hogy a kerekek a
padlén vannak

Elakadtam, kérem,
segitsen!

Lemerdlt az akkum,
kérem, toltse fel.

Kérjuk, kapcsolja be
a halézati kapcsolot
a toltéshez

Navigacios hiba,
kérem, inditson Ujra

Megoldas

Tisztitsa meg az
oldalsé kefét

Hasznalatba vétel
eldétt varjon egy 6rat

Ellendrizze, hogy

a hengerkefe
megfeleld helyen
kerult elhelyezésre

Ellendrizze le, hogy
a helyén van-e a
portartaly.

Tisztitsa meg a
talajérzékel6t, és
gy6z8djon meg rola,
hogy nem vagyok
felemelve.

Juttasson el, kérem,
nyilt tertletre

Kézzel helyezze
vissza a porszivét a
dokkol6 allomasra.

Kérjuk, kapcsolja be
a halézati kapcsolot
a toltéshez

Kapcsolja be Ujra a
fékapcsolot



8. A csomagolas tartalma

1. Robotporszivd

2. Dokkol6 allomas

3. Tavvezérlés

4. Haldzati adapter

5. Oldalsorték 4x

6. HEPA sz(ir6 2x

7. Tisztitokefe

8. Magnescsik

9. Viztartaly

10. Hasznalati Utmutaté
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9. Muszaki adatok

Termék modell Charles i7

Bemenet DC14.8V

Teljesitmény 30W

Akku kapacitas DC 14.8 V Li-ion 2600 mAh
Portartdly térfogat 061

Takaritasi idotartam 120 perc

Toltésido 300 perc

Akku DC 3V (AAA)
Taviranyitas maédja Infravoros

Jeladasi és jelvételi tavolsag: <5m

Wi-Fi 2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz
Bemenet 100-240 V/50-60 Hz
Kimenet 19V/0.6 A

A tavirdnyité elsd hasznalata el6tt helyezzen be 2 db AAA elemet. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az akku pozitiv és negativ pélusai az elemtartéban lathat6, megfeleld iranyba néznek.

A termékhez mellékelt elem vagy akkumulator hat hénapig tart, mivel fogyéeszkdz. A
szakszer(tlen kezelés (hosszu toltés, révidzarlat, mas targy altali torés stb.) példaul tizet,
tulmelegedést vagy akkumulatorszivargast okozhat.

Szandékosan radidhulldamokat sugarzo radidberendezés esetén az utasitadsoknak és
biztonsagi informaciodknak tartalmazniuk kell az 6sszes olyan frekvenciasavra vonatkoz6
informacidkat, amelyekben a radidberendezés mikodik, és a radidoberendezés mikodési
frekvenciasavjaban kisugarzott legnagyobb radiofrekvencias teljesitményt.

A letdlthet6 elektronikus kivitel haszndlati Gtmutatét a www.niceboy.eu oldalon a
tdmogatas szekcidban taldlja. Az RTB Media s.r.o. ezlton kijelenti, hogy a CHARLES i7

tipusu radidhulldmokat hasznlé készllék megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/

EU és 2011/65/EU iranyelveknek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szdvege a kovetkez6
weboldalon elérhet6:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. Gyakran feltett kérdések

Szerelje be a jobb oldali sortét a gép jobb alsé rogzitényilasaba, a bal oldali sortét pedig a gép
bal alsé rogzitényildsaba, Ggyelve arra, hogy mindkét sorte a helyén legyen.

Kérdés:

Valasz:

Kérdés:

Valasz:

Kérdés:

Valasz:

Kérdés:

Valasz:

Kérdés:

Valasz:

Mi van, ha gyenge a szivéer&?

El&szor ellendrizze, hogy nincs-e tele a portartaly, és hogy teljesen fel van-e tdltve
a robot. Ha a tartaly Ures és az akku teljesen fel van toltve, megprébalhatja

a porszivét magasabb szivasi Uzemmadra kapcsolni. Nehezen felszedhetd
szennyezddések esetén probalja meg a pontszer( tisztitast.

Mi torténik, ha a tolté nem tudja feltdlteni a robotot?

Toltés elbtt gy6z8djon meg réla, hogy a dokkold allomast valéban csatlakoztatta a
haldzathoz, és ellen6rizze, hogy a tapkabel csatlakoztatva van-e a dokkoléhoz.

Mi torténik, ha a robot nem talalja meg a dokkolét?

A dokkolét gy kell a falhoz allitani, hogy mindkét oldalon legalabb 1 méter, eldl
pedig 2 méter szabad tér maradjon. Néha elég kézzel visszatenni.

Mit tegyek, ha a taviranyité nem makaodik?

1. A taviranyité hatékony vezérlési tavolsaga 5 méter. Gydz6djon meg rola, hogy a
taviranyit6 a készulékre néz.

2. Ha az akku lemerdil, cserélje ki Ujra.

3. Gy6z8djon meg rola, hogy a készllék kapcsoldja bekapcsolt allasuy, és
elegend® aram all rendelkezésre a mivelet befejezéséhez.

4. Kérjik, torolje le a taviranyité infravorss jeladdjat és a PORSZIVO infravérds
jelvevdjét tiszta, szaraz ruhaval.

Miért toltédik fel a készulék Gjra a takaritast kdvetéen?

A készUlék munkaideje a helyiség dsszetettségétdl, a szennyez8dés mértékétdl és
a takaritasi modtol fliggben valtozik.
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ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS (HAZTARTASI) KESZULEKEK MEGSEMMISITESERE
VONATKOZO FELHASZNALOI TAJEKOZTATO
A terméken vagy a kisér6dokumentumokban feltlintetett szimbélum azt
jelenti, hogy a hasznalt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos
haztartasi hulladékként megsemmisiteni. Megfelel6 artalmatlanitasa
céljaval a terméket
téritésmentesen adja le e célra kijelolt gyGjtéhelyen. A termék
el6irasszerli megsemmisitésével értékes természeti forrasokat évhat
meg, és megel&zheti a nem megfeleld hulladékkezelés kdrnyezetre,
valamint az emberi egészségre potencialisan kifejtett negativ hatasait.
Tovabbi tajékoztatast az illetékes dnkormanyzati szervektdl, vagy
a legkdzelebbi gydjtéhelyen kérhet. Az ilyen tipusu hulladékok
nem megfelel6 artalmatlanitasa esetén a nemzeti jogszabalyokkal
_ O0sszhangban birsagok kivetésére kerulhet sor. Elektromos és
elektronikus berendezések megsemmisitésére vonatkozo felhasznaloi
tajékoztato

(céges és kereskedelmi célu felhasznalas)

A vallalati és kereskedelmi céllal felhasznalt elektromos és elektronikus berendezések
megfelel6 artalmatlanitasahoz vegye fel a kapcsolatot a termék gyartojaval vagy importérével.
O tajékoztatni fogja az elektromos késziilék artalmatlanitasanak

forgalomba hozatali id8pontol figgd megfelel6 modjardl, valamint arrél, hogy ki koteles

az elektromos készulék artalmatlanitasat finanszirozni. Tajékoztatas Eurépai Union kivuli

mas orszagokban végzett artalmatlanitasrol. A fenti szimbolum kizarélag az Eurépai Unid
tagallamaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus készllékek helyes megsemmisitése
targyaban kérjen részletes tajékoztatast az illetékes szervektél vagy a termék forgalmazojatol.
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Sadrzaj

) PR Mjere sigurnosti

2. e Mjere sigurnosti

T Shema proizvoda

4. ... Naputak za uporabu
4.1......Punjenje

4.2......Ukljucivanje uredaja
43..... Daljinski upravlja¢
4.4......Valjkasta Cetka
Spremnik za vodu
Priklju¢enje na aplikaciju
Odrzavanje
...Spremnik za praSinu
Spremnik za vodu
Bocne Cetke

Dalja montaza
RjeSavanje problema
Spisak dijelova u kutiji
...Parametri

Cesto postavljana pitanja
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1. Mjere sigurnosti

Prije uporabe uredaja paZljivo procitajte ovaj naputak i Cuvajte ga za slucaj potrebe.

. Proizvodi nisu prikladni za djecu do 8 godina. Ako je potrebno, to se mora uciniti pod
nadzorom odrasle osobe. Nemojte dopustiti djeci da se voze na proizvodu.

. Probleme koji se mogu pojaviti prilikom c¢iS¢enja uredaja treba otkloniti ili popraviti Sto je
prije moguce.

*  Spremite elektri¢ne kablove za napajanje i male predmete na podu kako biste sprijecili
zaglavljivanje uredaja tijekom ¢is¢enja.

*  Savijte rubove tepiha na donju stranu tepiha i sprijecite da viseée zavjese, stolnjaci i td.
dodiruju tlo.

«  Stitnici moraju biti postavljeni na rubu podignutog podrugja kako bi se sprijecilo padanje
proizvoda.

*  Slijedite upute za uporabu kada koristite proizvod. Koristite samo opremu koju
preporucuije ili prodaje proizvodac.

. Provjerite odgovara li napon elektri¢ne struje naponu naznacenom na bazi.

. Koristite samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti u vanjskim, poslovnim ili
industrijskim prostorijama.

. Koristite samo originalne punjive baterije i priklju¢ne stanice za punjenje specifi¢ne za
proizvodaca.

. Prije uporabe proizvoda, provjerite jesu li kutija za prasinu i filterski materijali ugradeni.

*  Zabranjena je uporaba proizvoda u okruzenju s otvorenim plamenom ili lomljivim

predmetima.

. Nemojte koristiti proizvod na ekstremnoj vrucini (iznad 40 °C) ili ekstremnoj hladnoci
(ispod 5 °C).

. Drzite kosu, odjecu, prste i druge dijelove tijela podalje od otvora i radnih dijelova
proizvoda.

. Nemojte koristiti ovaj proizvod na mokrim ili na natopljenim povrSinama.
*  Izbjegavajte predmete kao Sto su:

- kamenije, papir.

- zapaljivi materijali, poput tonera za pisace ili kopirne uredaje.

- cigarete, Sibice, pepeo ili drugi predmeti koji mogu izazvati pozar.

. Ne stavljajte predmete na usisni otvor. Nemojte koristiti uredaj ako je usisni otvor
blokiran. Na usisnom otvoru uklonite prasinu, vatu, kosu i td. kako biste osigurali
nesmetanu cirkulaciju zraka u usisnom otvoru.

. Kabel za napajanje koristite paZljivo kako ga ne biste oStetili. Nemojte koristiti kabel za
napajanje za povlacenje ili povlaenje uredaja ili postolja za punjenje proizvoda.

. Nemojte koristiti kabel za napajanje kao rucku.

. Ne ukljucujte kabel za napajanje u vrata.

. Nemojte vudi kabel za napajanje na ostre kutove i pregibe.

. Nemojte koristiti proizvod ako su kabel za napajanje, uti¢nica ili stanica za punjenje
osteceni.

. Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno zbog pada, oStecenja, koriStenja na
otvorenom ili ulaska vode. Kako biste sprijeili ozljede, proizvod bi trebao popraviti
proizvodac ili njegova postprodajna sluzba.

. Iskljucite prekidac prije CiS¢enja i odrzavanja proizvoda.
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2. Mjere sigurnosti

Prije uporabe uredaja paZljivo procitajte sljedece upute.

1. Elektri¢ni vodovi i druga 2. Namotajte rese za tepihe ili
elektricna oprema razbacana po radite na tepisima od kratkih
tlu mogu oStetiti proizvod. Prije vlakana.

uporabe moraju se ukloniti.

i

3. Razmak manji od 8 cm na 4. Na rubu stepenica treba
donjoj strani namjestaja moze postaviti zastitnu ogradu kako
zahvatiti proizvod. Ako trebate bi se osigurao siguran rad
usisati prostor ispod namjestaja, proizvoda.

premjestite namjestaj.
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3. Predstavljanje proizvoda

Osjetilo pada

Sredisnji kotac

Elektrode za punjenje

Desna cetka Lijeva cetka

Pogonski kotaci Sklop valjkaste cetke

Kutija za prasinu

Spremnik za prasinu —m [—] f/’=\— Infracrveni senzori
] @@ Prikljuc¢ak za strujni adapter

Prekidac

WiFi svjetlo
Gumb za ukljucivanje / iskljucivanje

- Gumb spremnika za prasinu

- Cep za brtvljenje spremnika za vodu

— Spremnik za vodu

Osnovni filtar

Gornji poklopac kutije za prasinu

Donji poklopac kutije za prasinu

Klju¢ spremnika za prasinu
Gornji poklopac

W Filtar visoke u¢inkovitosti (HEPA)
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3. Predstavljanje proizvoda

Gumb za ukljuc¢ivanje / iskljuc¢ivanje

Lijevo

Stop/start

—
—— Naprijed
Desno
Natrag
+——— Ciscenje na mjestu
‘@ (éj ®~ Nacin rada tepiha
: 4

Povrat u bazu

Rubni nacin rada

Usisavanje

Elektrode za punjenje

1. LED dioda
I 2. Elektri¢no sucelje
—Q 3.
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4. Upute za uporabu

4.1. Nacin rada ,,Punjenje”

4.1.1. Prikljucite adapter na postolje za
punjenje.

Postavite stalak za punjenje ravno uza zid.

Ne postavljajte predmete na lijevu i desnu
stranu na udaljenost manju od oko 1m i ispred
prednje strane u radijusu manjem od 2m.
Baza se ne smije nalaziti na objektima s jakom
reflektirajuéom povrSinom. (zrcala)

4.1.2. Uklju€enje stroja

Pritisnite tipku za pocetak/pauzu kako biste
ukljucili uredaj. Preporucujemo da nakon
svake uporabe ostavite uredaj na postolju za
punjenje umjesto da ga odmah iskljucite kako
biste bili sigurni da je potpuno napunjen za
sljedece ciS¢enje.

4.1.3. Stanica za punjenje

*  Stavite usisivac u bazu za punjenje.

o Ukljucite usisiva¢ pomocu tipke za
napajanje na vrhu uredaja, robot prelazi u
stanje pripravnosti.

o Trepcuce crveno svjetlo oznacava da je
potrebno napuniti bateriju.

*  Trepcuce plavo svjetlo oznacava punjenje.
Ako plavo svjetlo viSe ne treperi, punjenje
je zavr3eno.

*  Prije prve uporabe punite uredaj vise od 6
sati.

4.2.1. Upravljac

Pokrenite ili zaustavite usisivac pritiskom
na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje

na usisavacu ili tipke za ukljucivanje
/isklju€ivanje / pauzu na daljinskom
upravljacu. Ako trebate odabrati drugi
nacin rada, procitajte odjeljak "Odabir
nacina rada".
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4. Upute za uporabu

4.2.2. Odabir nacina rada
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Kako bi se prilagodio razli¢itim uvjetima terena
i postiglo temeljito CiS¢enje, uredaj koristi

niz nacina cis¢enja koji se po potrebi mogu
odabrati pomocu daljinskog upravljaca.
Daljinski upravlja¢ se moze koristiti za izravno
prebacivanje na bilo koji nacin rada, kao i
mobilne aplikacije. Prije pokretanja nacina
rada, provjerite svijetli li vanjski prsten

tipke plavo i je li glavna jedinica u stanju
pripremnosti. Ako se glavna jedinica ne
'probudi”, kratko pritisnite tipku za napajanje
kako biste je 'probudili'.

Nacin rada , CiS¢enje na mjestu”

Pogodan je za usisavanje okruzenja u kojima
se prljavstina nalazi na koncentriranim
mjestima. Usisavanje je centralizirano na
jako zaprljanim podru¢jima odakle usisavac
nastavlja spiralno.

@ Rubni nadin rada

Pogodan je za CiS¢enje u kutovima prostorije.
Stroj Cisti oko perimetra ¢vrstog predmeta
(primjerice, uz zid) i Cisti natrag do postolja za
punjenje, prema putanji.

Nacin rada Povrat u bazu

Tijekom postupka €iS¢enja uredaj moze ostati
bez baterije. Uredaj se vra¢a na stanicu za
punjenje. Ako sami Zelite poslati uredaj na
stanicu za punjenje, mozZete pritisnuti tipku
"Home" ili dvaput pritisnuti tipku "Power" na
vrhu uredaja kako biste uredaj vratili na stalak
za punjenje radi punjenja.

Postavljanje snage usisavanja

Pritisnite tipku "Turbo" na daljinskom
upravljacu. S tri nacina usisavanja (Jako /
Standardno / Slabo). Standardni nacin rada
moZze se koristiti za svakodnevno ¢iS¢enje,

dok jaci nacin povecéava snagu usisavanja a
slabiji nacin rada smanjuje buku. Slabiji nacin
usisavanja moze se koristiti za CiS¢enje drvenih
podova i plocica, standardni nacin rada za
redovito ¢iS¢enje u kuc¢anstvu, dok se jak nacin
moze Kkoristiti za CiS¢enje tepiha.
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4. Upute za uporabu

A

4.3. Valjkasta cetka
‘. Za CiScenje Cetke s valjkom,
s skinite gornju plo€u valjkaste
o Cetke, uklonite Cetku valjka,
uklonite dlacice namotane na
njoj, a zatim je odistite cetkom za
ciScenje.

4.4. Spremnik za vodu

Uredaj je opremljen spremnikom za vodu za brisanje. Nakon usisavanja, spremnik za prasinu
moZze se zamijeniti sklopom sa spremnikom za vodu. Pogledajte odjeljak “Odrzavanje” u ovom
priru¢niku, za nacin CiS¢enja. Nemojte koristiti sklop spremnika za vodu na tepihu. Prilikom
CiS¢enja s funkcijom krpe, savijte rub tepiha kako biste sprijecili kontaminaciju tepiha stranim
tvarima na krpi. Prilikom CiS¢enja obratite paznju na skliski pod, na vrijeme dodajte vodu ili
dovrSite brisanje. Uklonite spremnik za vodu kada dodajete vodu.

Prilikom punjenja obavezno uklonite sklop spremnika za vodu.

C R ¥
{ =

1.Dodajte vodu
Otvorite spremnik za vodu
(vidi sliku) i ulijte dovoljno
vode u spremnik.

2. Na dno spremnika
pricvrstite krpu za vodu.

Zatvorite ulazni poklopac i
pricvrstite krpu.

4.Brisanje

3.Ugradite sklop spremnika
za vodu

Pritisnite gumb za otpustanje
kutije za prasinu na straznjoj
strani glavne jedinice, uklonite
kutiju za praSinu i zamijenite je
sklopom spremnika za vodu.

Pokrenite bilo koji nacin ¢iS¢enja prema potrebi i
stroj ¢e izvrsiti CiS¢enje i brisanje.
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5.

Povezivanje s aplikacijom

1.

10.

Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda pomoc¢u mobilnog telefona ili potraZzite
"Niceboy ION" na trziStu mobilnih aplikacija i preuzmite je. Prije koriStenja ove funkcije
provjerite da li je VaS mobilni telefon priklju¢en na Wi-Fi.

Otvorite aplikaciju "Niceboy ION" i otvorite novi racun ili upotrijebite postojeci.

Nakon postavljanja lozinke prijedite na sljededi korak - "Dodati uredaj".

Kliknite na "Robotski usisavaci"

Kliknite na "Charles i7".

Uklju¢ite gumb za napajanje sa strane aparata (,1“ - UKLJUCENO; ,0“ - ISKLJUCENO) kao
Sto je prikazano na slici.

Nakon zavr3etka poc€etnog zvuka, pritisnite i zadrZite pritisnutim gumb 'Start' / 'Stop'
na plodi, u periodu duljem od 3 sekunde dok se ne oglasi zvucni signal i ne zasvijetli
indikator Wi-Fi LED.

Provjerite znate li naziv svoje mreze Wi-Fi za pristup internetu, unesite lozinku za Wi-Fi i
kliknite 'DALJE' (next) - napomena: Usisavac se moZe spojiti samo putem WiFi mreZe od
2,4 GHz), kao Sto je prikazano na slici.

Uvjerite se da LED Wi-Fi treperi i oznacite "Potvrdi brzo treptanje indikatora" te kliknite
na “Dalje” za povezivanje s mrezom i “ZavrSiti” nakon uspjeSnog dodavanja uredaja.

Priklju€ivanje uredaja na Wi-Fi mreZzu mozZze potrajati nekoliko desetaka sekundi, ovisno o
jacini signala. Nakon uspjesnog prikljuCivanja uredaja prikazuje se upravljacko sucelje.

Resetiranje Wi-Fi: Ako vrijeme za povezivanje istekne ili prije nego se poveze drugi mobilni
telefon, prvo ukljucite usisivac i unutar 10 sekundi od povezivanja pritisnite i drZzite tipku

za ukljucCivanje 5 sekundi dok se ne oglasi zvucni signal ¢ime se postojeci telefon uklanja iz
aplikacije i usisava¢ se moZze spojiti na mrezu WiFi pomo¢u drugog telefona. Zatim slijedite
gornje upute.

Aplikacija nudi daljinsko upravljanje i koriStenje naprednih funkcija robotskog
usisavaca.
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6. Odrzavanje

6.1. Spremnik i filtar za praSinu

Prije CiS¢enja i odrzavanja uredaja i njegovih dodataka, iskljucite usisavac i odvojite postolje za
punjenje.
Uklonite spremnik za prasinu, otvorite poklopac spremnika i ocistite ga.

Uklonite filtar za praSinu. Ne preporucuje se pranje HEPA filtra. Dvaput kliknite na HEPA filtar
za uklanjanje prasine.

Isperite kutiju za praSinu i osnovni filtar, a zatim sve dobro osusSite. DrZite kutiju suhom
tijekom koriStenja.
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6. Odrzavanje

6.2. Rezervoar za vodu

Ciséenje krpe za vodu
¢ Nacin uklanjanja: Kada je brisanje zavrSeno, uklonite spremnik za vodu i uklonite krpu
e Odrzavanje: Isperite i osusite krpu za vodu.

Ciséenje spremnika za vodu
* Nacin uklanjanja: Nakon Sto obriSete pod, uklonite spremnik za vodu, uklonite

vodopropusnu krpu i izlijte preostalu vodu iz spremnika za vodu.
*  Odrzavanje: Osusite spremnik i ostavite da se osusi izvan usisavaca.

6.3. Bocne Cetke
Cis¢enje boénih etki
Uklonite bocne Cetke i obrisite ih ¢Cistom krpom.

6.4. Ostale komponente

U slucaju neuobicajenog pomicanja usisavaca, ocistite
sredisnji kotac od dlacica i druge prljavstine. Ocistite
senzor kako biste osigurali njegovu osjetljivost. Za
CiS¢enje elektroda za punjenje koristite suhu krpu.
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7. RjeSavanje problema

Uzrok problema

Bocna Cetka

Kvar ventilatora

Valjkasta Cetka

Spremnik za prasinu
nije namjesten.

Greska detekcije
uzemljenja

Van kvara

Baterija je prazna

Nepravilno punjenje

Giroskop ne radi

Svjetlo zaslona

Crveno svijetlo je
upaljeno

Crveno svijetlo je
upaljeno

Crveno svijetlo je
upaljeno

Crveno svijetlo je
upaljeno

Crveno svijetlo
treperi

Crveno svijetlo
treperi

Crveno svijetlo
treperi

Crveno svijetlo
treperi

Crveno svijetlo
treperi

Sadrzaj aplikacije

Provjerite jesu
li bocne Cetke
zaglavljene.

Greska hladenja
motora

Provjerite
jesu li bocne
Cetke pravilno
namjestene.

Provjerite da li je
ispravno namjesten
spremnik za prah.

Provjerite, da li su
kotaci na tlu!

Poruka od uredaja:
,Pomognite mi,
molim Vas.”

Baterija je prazna.
Napunite je, molim
Vas.

Molimo ukljucite
prekidac¢ napajanja
za punjenje

Pogreska navigacije,
ponovno pokrenite

RjeSenje

Ocistite bocne cetke

Prije uporabe
saCekajte da se
ohladi

Provjerite je li
Cetka s valijkom u
ispravnom poloZaju

Provjerite nalazi li se
posuda za prasinu
na svom mjestu.

Ocistite detektor
uzemljenja i
provjerite da aparat
nije podignut.

Poruka od uredaja:
».Molim Te odvedi
me na otvoreno.”

Ruc¢no vratite
Cistac na stanicu za
punjenje

Molimo ukljucite
prekidac¢ napajanja
za punjenje

Ponovo ukljucite
prekidac



8. Spisak dijelova u kutiji

1. Robotski usisivac

2. Bazaza punjenje

3. Daljinski upravlja¢

4. Adapter za punjenje
5. Bocne Cetke 4x

6. HEPAfiltar 2x

7. Cetka za ¢iscenje

8. Magnetska traka

9. Spremnik za vodu
10. Naputak za uporabu
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9. Parametri

Model proizvoda

Ulaz

Snaga

Kapacitet akumulatora
Volumen spremnika za praSinu
Vrijeme CiS¢enja

Vrijeme punjenja

Baterija

Tip daljinskog upravljaca
Udaljenost prijenosa i prijema
Wi-Fi

Ulaz

1zlaz

Charles i7

DC 14,8V

30W

DC 14.8 V Li-ion 2600 mAh
0,61

120 min

300 min

DC 3V (AAA)

Infracrveni

<5M

2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz
100 x -240V /-60 Hz
19V/0,6 A

Prije prve uporabe daljinskog upravljaca umetnite 2 baterije AAA. Provjerite jesu li pozitivni
i negativni pol baterije usmjereni u ispravnom smjeru kako je naznaceno u prostoru za

baterije.

Baterija ili akumulator koji se moZe dobiti uz proizvod ima vijek trajanja od Sest mjeseci jer
je potrosni materijal. Nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, lom drugim
predmetom, itd.) moZe dovesti do pozara, pregrijavanja ili curenja baterije, na primjer.

U slucaju radijske opreme koja namjerno odasilje radio valove, upute i sigurnosne informacije
moraju sadrzavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema
i najvecu snagu radio frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u kojem radio

oprema radi.

Priru¢nik se moze preuzeti u elektronickom obliku, na www.niceboy.eu u odjeljku za podr3ku.
Tvrtka RTB Media s.r.o. time izjavljuje da je gore navedeni uredaj CHARLES i7 uskladen sa
smjernicama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli tekst EU izjave o
sukladnosti je na raspolaganju na sljede¢im internet stranicama:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. Cesto postavljana pitanja

Ugradite desnu bocnu €etku u desnu donju montaznu rupu uredaja, lijevu Cetku u lijevu donju
montaznu rupu uredaja i provjerite jesu li obje Cetke na svom mjestu.

Pitanje:

Odgovor:

Pitanje:

Odgovor:

Pitanje:

Odgovor:

Pitanje:

Odgovor:

Pitanje:

Odgovor:

Sto ako je usisivanje slabo?

Prvo provjerite da posuda za prasinu nije puna i da je robot potpuno napunjen.
Ako je kutija prazna, a baterija potpuno napunjena, moZete pokuSati prebaciti
usisavac na visi nacin usisavanja. Za prljavstinu koju je teSko prikupiti, pokuSajte
oCistiti metodom ciS¢enja na mjestu.

Sto ako moj punja¢ ima problema s punjenjem robota?

Prije punjenja provjerite jeste li prikljucili stalak za punjenje na elektri¢nu mrezu i
provjerite je li kabel za napajanje prikljucen na postolje za punjenje.

Sto ako robotski usisiva¢ ne moZe pronadi stalak za punjenje?

Stalak za punjenje treba postaviti uza zid, sa slobodnim prostorom od najmanje 1
metar sa svake strane i 2 metra ispred. Ponekad ga jednostavno trebate vratiti
rucno.

Sto trebam uciniti ako daljinski upravljac¢ ne radi?

1. Daljinski upravlja¢ ima efektivnu udaljenost upravljanja od 5 metara. Provjerite
je li daljinski upravlja¢ usmjeren prema jedinici.

2. Ako se baterija isprazni, zamijenite je novom.

3. Provjerite je li prekidac za napajanje ukljucen i ima li dovoljno snage da

dovrsi operaciju.

4. Obrisite infracrveni odasilja¢ daljinskog upravljaca i infracrveni prijemnik
USISIVACA ¢istom, suhom krpom.

Zasto se uredaj ponovno puni nakon ¢iS¢enja?

Vrijeme rada stroja varira ovisno o sloZenosti prostorije, koliini prljavstine i
nacinu Cis¢enja.
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NACINU ZBRINJAVANJA ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH
UREDAJA (DOMCINSTVA)
Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znaci da
je zabranjeno odlagati elektri¢ne ili elektronicke proizvode zajedno
s komunalnim otpadom. Pobrinite se za pravilnu likvidaciju otpada:
dotrajali proizvod predajte besplatno u ovlasteni centar za skupljanje
otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog proizvoda doprinijet
Cete ocuvanju skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji negativnih
utjecaja na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada.
Za viSe informacija obratite se nadleznom lokalnom uredu ili mjestu
zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada kaZnjava se
sukladno nacionalnim propisima. Informacije za korisnika o nacinu

_ zbrinjavanja elektri¢nih i elektronskih uredaja.

(korporativna i poslovna uporaba)

Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale elektri¢ne/elektronske
opreme za poslovnu uporabu i uporabu u tvorni¢kim pogonima obratite se proizvodacu
ili uvozniku ovog proizvoda. Proizvodac ¢e Vam prufZiti informacije o nacinu zbrinjavanja
proizvoda i obavijestit ¢e Vas o tome tko je duZan osigurati zbrinjavanje ovog elektri¢nog
uredaja ovisno o datumu uvodenja proizvoda na trZiSte. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog
proizvoda u ostalim zemljama (izvan EU). Gore navedeni simbol vaZzi samo u Europskoj uniji.
Za viSe informacija o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i elektronskih uredaja obratite se
prodavatelju ili dobavljacu.
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Spis tresci
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1. Wskazowki bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzywania produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
zachowac ja do pézniejszego uzytku.

Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci ponizej 8 lat. Jesli jest to konieczne, nalezy
zapewni¢ nadzor opiekuna. Nie wolno pozwoli¢ dzieciom, aby jezdzity na produkcie.
Problemy mogace zaistnie¢ w czasie czyszczenia urzadzenia, powinny by¢ jak najwczes-
niej usuniete lub naprawione.

Nalezy posprzatac kable zasilajace i drobne przedmioty z podtogi, aby zapobiec zabloko-
waniu sie urzadzenia w czasie czyszczenia.

Krawedzie dywanu nalezy zagig¢ do spodu dywanu oraz nalezy zapobiec dotykaniu
podtogi przez zawieszone firanki, obrusy itp.

Na brzegu podwyzszonej strefy powinny zostac zainstalowane bariery ochronne zapobie-
gajace upadkowi produktu.

W czasie uzywania produktu nalezy kierowac sie instrukcjg obstugi. Nalezy uzywac
wylacznie akcesoriéw zarekomendowanych lub sprzedawanych przez producenta.
Nalezy upewnic sie, iz napiecie zasilania odpowiada napieciu podanemu na podstawie.
Nalezy uzywac tylko we wnetrzach, w srodowisku domowym. Nie wolno uzywa¢ na
zewnatrz, w pomieszczeniach komercyjnych lub przemystowych.

Nalezy uzywac tylko oryginalnego akumulatora oraz stacji dokujgcej do dotadowywania,
ktére sg specyficzne dla danego producenta.

Przed rozpoczeciem uzywania produktu nalezy upewnic sie, ze jest zainstalowany pojem-
nik na kurz i materiaty filtracyjne.

Zabronione jest uzywanie produktu w miejscu uzywania otwartego ognia lub wystepowa-
nia kruchych przedmiotéw.

Nie wolno uzywa¢ produktu w ekstremalnie wysokiej (powyzej 40°C) albo bardzo niskiej
(ponizej 5°C) temperaturze.

Whosy, ubrania, palce i inne czesci ciata nalezy trzymac poza zasiegiem otwartych i pracu-
jacych czesci produktu.

Nie wolno uzywa¢ produktu na mokrej lub podmoktej powierzchni.

Nalezy omija¢ takie przedmioty jak:

- kamienie, papier.

- palace sie materiaty, takie jak toner do drukarek lub kopiarek.

- papierosy, zapatki, popiét lub inne materiaty mogace spowodowac pozar.

Nie wolno ktas¢ przedmiotoéw przy wylocie ssania. Nie wolno uzywac urzadzenia w stanie
zablokowanego ssania. Z okolicy otworu ssgcego nalezy usungac kurz, wate, wtosy itp.,
aby zapewnic¢ ciggty obieg powietrza w otworze ssgcym.

Nalezy obchodzi¢ sig ostroznie z kablem zasilajgcym, aby unikac jego uszkodzenia. Nie
wolno uzywac kabla zasilajgcego do ciggania lub przyciggania urzadzenia albo stojaka
tadujacego produkt.

Kabel zasilajgcy nie moze by¢ uzywany jako uchwyt.

Nie wolno zaczepia¢ kabla zasilajgcego w drzwiach.

Nie wolno przeciggac kabla przez ostre krawedzie i zagiecia.

Nie wolno uzywa¢ produktu w przypadku uszkodzenia kabla zasilajacego, gniazda lub
stacji dokujacej.

Nie wolno uzywa¢ produktu, jeéli nie dziata prawidtowo z powodu upadku, uszkodzenia,
uzycia na zewnatrz lub przedostania sie wody. Aby zapobiec obrazeniom, nalezy przeka-
zac uszkodzony produkt w celu naprawy do producenta lub jego dziatu obstugi posprze-
dazowe;j.

Przed czyszczeniem i konserwacjg produktu nalezy wytgczy¢ produkt za pomocg wytgcz-
nika.
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2. Srodki bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzywania robota prosimy o przeczytanie ponizszych wskazéwek.

Przewody elektryczne i inny
sprzet elektryczny porozrzucany
na podtodze moze spowodowaé
uszkodzenie produktu. Przed
uzyciem nalezy go usungc.

Szczelina mniejsza niz 8 cm pod
spodem mebli moze spowodo-
wac zaczepienie sie produktu.
W przypadku potrzeby pospr-
zatania pod meblami, nalezy
przesung¢ meble.
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2. Fredzle dywanéw nalezy
schowad, albo pracowac na
dywanach z krétkim wtosem.

A

4. Aby zapewnic¢ bezpieczna prace

produktu, na skraju schodéw
powinna zosta¢ umieszczona
barierka ochronna.



3. Przedstawienie produktu

Czujnik upadku

Kétko srodkowe

Elektrody tadujgce

Szczotka prawa Szczotka lewa

Kotka napedowe Zestaw szczotki walcowej

Pojemnik na kurz

Pojemnik na kurz f/’=\— Czujniki podczerwieni
—(m

Przetgcznik Gniazdo do zasilacza
e TR N T

Lampka kontrolna Wi-Fi
Przycisk wtaczenia/wytaczenia

- Przycisk pojemnika na kurz

_ Zatyczka uszczelniajaca pojemnika
na wode

— Pojemnik na wode

Filtr gtowny

Ostona gdrna pojemnika na kurz

Ostona dolna pojemnika na kurz

Zamek pojemnika na kurz
Ostona gorna

W Wysokowydajny filtr (HEPA)
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3. Przedstawienie produktu

Przycisk wtgczenia/wytaczenia

Do lewej

—
— Do przodu
Do prawej

Zatrzymanie/uruchomienie Wstecz

—— Sprzatanie od punktu
‘@ (éj ®~ Tryb dywanu
1 =

Strona gtéwna

Tryb krawedzi

Ssanie

‘ ©
1 Dioda LED
I 2. Interfejs zasilania
—0® 3. Elektrody fadujgce
©)
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4. Instrukcja obstugi

4.1. tadowanie

4.1.1. Podiacz zasilacz do stojaka
tadujacego.
J & | Umiesc stojak tadujacy réwnolegle do ciany.
Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw w
odlegtosci 1 m od lewej i prawej strony, oraz
z przodu w odlegtosci 2 m. Baza nie powinna
znajdowac sie koto przedmiotéw o mocnej
powierzchni odbijajacej (lustra)

4.1.2. Wiaczenie urzadzenia

Urzadzenie wiacza sie przyciskiem start/pauza.
Po kazdym uzyciu zalecamy pozostawienie
urzadzenia w stojaku tadujgcym, zamiast
wytgczac go natychmiast, aby mie¢ pewnosg,
ze nastepnym razem bedzie ono w petni
natadowane do nowego sprzatania.

4.1.3. Stacja tadujaca

Umie$¢ robota w bazie tadujace;.
Wiacz robota za pomocg przycisku
wigczania na goérnej stronie urzadzenia -
robot przejdzie do trybu czujnosci.
Miganie czerwonej lampki kontrolnej
sygnalizuje potrzebe natadowania
akumulatora.

Migajace Swiatto niebieskie sygnalizuje
tadowanie. Gdy miganie $wiatta
niebieskiego ustanie, oznacza to
zakonczenie tadowania.

Przed pierwszym uzyciem taduj
urzadzenie przez ponad 6 godzin.

4.2.1. Pilot zdalnego sterowania

Uruchom albo zatrzymaj robota
nacisnieciem przycisku wigczenia/
wytgczenia na robocie albo przycisku
wigczenia/wytgczenia/pauzy na pilocie.
W przypadku potrzeby wybrania innego
trybu, przejdz do czesci ,Wybér trybu”.
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4. Instrukcja obstugi

4.2.2. Wybér trybu
Aby urzadzenie dostosowato sie do rozmaitych
warunkoéw powierzchni i zapewniato doskonate
czyszczenie, wykorzystuje serie trybow czy-
szczenia, ktére mozna wybra¢ wg potrzeby za
pomoca pilota zdalnego sterowania. Za pomoca
3 pilota, jak rowniez aplikacji mobilnej, mozna pr-
zetaczac bezposrednio pomiedzy trybami. Przed
wigczeniem trybu nalezy upewni¢ sie, ze piers-
cien wokot przycisku swieci na niebiesko oraz
- ze jednostka gtéwna jest w stanie obudzonym.
L @ Jesli jednostka gtéwna nie jest obudzona, obudz
ja, naciskajac krotko przycisk wigcz/wytgcz.

Tryb sprzatania od konkretnego punktu
Nadaje sie do sprzatania powierzchni zanieczy-
szczonych w konkretnych, skoncentrowanych
miejscach. Sprzatanie skupia sie na wyraznie
zanieczyszczonych miejscach, od ktérych robot
kontynuuje sprzatanie w trasie o ksztatcie
spirali.

® Tryb krawedzi
Nadaje sie do sprzatania naroznikéw w pomie-
szczeniach. Urzadzenie czysci wzdtuz okreslo-
nego obwodu (np. $ciany) i powraca do stojaka
tadujgcego zgodnie z trasa.

® Tryb domowy
< W trakcie czyszczenia moze zabrakng¢ energii
« @ > w akumulatorze urzadzenia. Urzgdzenie wtedy
- automatycznie powraca do stacji tadujacej.
CJCIS Jesli chcesz odestac urzadzenie recznie do stacji
SL tadujacej, mozesz nacisng¢ przycisk "Dom"
® albo dwukrotnie przycisk "Zasilanie" na gornej

stronie urzadzenia, aby powrécito ono do stacji
dokujacej w celu natadowania sie.

Ustawienie mocy ssania

Nacisnij przycisk "Turbo" na pilocie. Istniejg trzy
tryby ssania (Mocny/Standardowy/Staby). Tryb
standardowy mozna wykorzysta¢ do codzienne-
g0 sprzatania, natomiast tryb mocny zwieksza
moc ssania, zas tryb staby zmniejsza poziom
hatasu. Tryb stabego ssania mozna wykorzystac
do czyszczenia podtég drewnianych i ceramicz-
nych, tryb standardowy stuzy do normalnego
posprzatania w domu, natomiast z trybu
mocnego mozna skorzysta¢ do czyszczenia
dywandw.
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4. Instrukcja obstugi

A

4.3. Szczotka walcowa
‘ : Aby oczyscic szczotke walcowa,
=2 f : zdejmij pokrywe szczotki
——n % walcowej, wyjmij szczotke

walcowg, usun z niej nawiniete
wiosy i nastepnie oczysc jg za
pomocg szczotki czyszczacej.

4.4. Pojemnik na wode

Urzadzenie jest wyposazone w pojemnik na wode do zmywania podtogi. Po skorficzeniu
odkurzania mozna zamieni¢ pojemnik na kurz na zestaw z pojemnikiem na wode. Sposéb
czyszczenia znajduje sie w czesci "Konserwacja" niniejszego podrecznika. Nie uzywaj
zestawu pojemnika na wode do dywanoéw. Podczas czyszczenia przy uzyciu scierki, zagnij
krawedz dywanu, aby zapobiec zanieczyszczeniu dywanu ciatami obcymi ze Scierki. W czasie
czyszczenia uwazaj na $liskg podtoge, dolewaj wody we wiasciwym czasie, albo zakoncz
zmywanie. Aby dola¢ wody, trzeba wyjg¢ pojemnik na wode. Podczas tadowania pamietaj o
tym, aby wyja¢ zestaw z pojemnikiem na wode.

1.Dolanie wody 2.Zamocowanie Scierki do  3.Instalacja zestawu

Otwoérz pojemnik nawode ~ dolnej czesci pojemnika. pojemnika na wode

(zob. rysunek) i wlej do Zamknij ostone doptywu i Nacié$nij przycisk, aby zwolni¢
pojemnika wystarczajgcg zamocuj Scierke. pojemnik na kurz. Z tytu

ilos¢ wody. urzgdzenia wyjmij pojemnik na

kurz, zamieniajac go na zestaw
pojemnika na wode.

4.Zmywanie podtogi

Witacz dowolny tryb sprzatania wg potrzeby, a
urzgdzenie wykona czyszczenie oraz zmywanie.
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5.

Potaczenie z aplikacja

1.

10.

Pobierz aplikacje, skanujac kod QR za pomoca telefonu, albo wyszukaj i pobierz "Niceboy
ION" w sklepie z aplikacjami mobilnymi. Przed skorzystaniem z funkcji przekonaj sie, ze
Twoj telefon jest potgczony z siecig Wi-Fi.

Otworz aplikacje "Niceboy ION" i zarejestruj nowe konto albo zaloguj sie na konto
istniejgce.

Po ustawieniu hasta przejdz na nastepny krok "Dodaj urzadzenie".
Kliknij na "Roboty sprzatajace”
Kliknij na "Charles i7".

Wiacz przycisk zasilania z boku urzadzenia (1 - WEACZONE; 0 - WYLACZONE), jak jest
pokazane na rysunku.

Zabrzmi dzwigk startowy; nastepnie nacisnij i przytrzymaj przez ponad 3 sekundy
przycisk wtgczenia/wytaczenia na panelu, az zabrzmi sygnat akustyczny i wskaznik LED
Wi-Fi bedzie migat.

Upewnij sie, ze znasz nazwe Twojej sieci domowej Wi-Fi, wprowadz hasto do Wi-Fi i kliknij
na NASTEPNY (uwaga: robota mozna podtaczyc¢ tylko do sieci Wi-Fi 2,4 GHz), jak jest
pokazane na rysunku.

Upewnij sie, ze wskaznik LED Wi-Fi miga, zaznacz "Potwierdzi¢ szybkie miganie
wskaznika", a po pomysinym dodaniu urzadzenia kliknij na NASTEPNY, aby potaczyc sig z
siecig, oraz na ZAKONCZ.

Podtaczanie urzadzenia do sieci Wi-Fi moze zajg¢ kilka lub kilkadziesigt sekund w
zaleznosci od sity sygnatu. Po pomys$inym podtgczeniu urzadzenia wyswietla sie interfejs
obstugi.

Resetowanie Wi-Fi: Po uptywie czasu na podtgczenie albo przed podtgczeniem innego
telefonu, najpierw wigcz robota, w ciggu 10 sekund od podtgczenia nacisnij i przytrzymaj
przez 5 sekund przycisk Wylgcz/Wiacz, az zabrzmi sygnat akustyczny, co spowoduje usunigcie
dotychczasowego telefonu z aplikacji i mozna podtaczy¢ robota do sieci Wi-Fi za pomoca
innego telefonu. Dalej nalezy postepowacd, jak jest opisane wyzej.

Aplikacja oferuje zdalng obstuge oraz wykorzystanie zaawansowanych funkgcji robota
sprzatajacego.
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6. Konserwacja

6.1. Pojemnik na kurz i filtr

Przed rozpoczeciem czyszczenia i konserwacji urzadzenia oraz jego akcesoridow wytgcz robota
i odigcz stojak tadujacy.
Wyjmij pojemnik na kurz, otwérz ostone pojemnika na kurz i oczys¢ go.

kurz.

Przeptucz pojemnik na kurz oraz filtr gtéwny, nastepnie wszystko doktadnie osusz. W trakcie
uzywania zadbaj o to, aby pojemnik byt suchy.
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6. Konserwacja

6.2. Pojemnik na wode

Czyszczenie Scierki do wody

*  Wyjmowanie: Po zakoriczeniu zmywania podtogi wyjmij pojemnik na wode i zdejmij
Scierke

e Konserwacja: Optucz i osusz Scierke do wody

Czyszczenie pojemnika na wode

*  Wyjmowanie: Po zmywaniu podtogi wyjmij pojemnik na wode, zdejmij $cierke do wody i
wylej pozostatg wode z pojemnika.

*  Konserwacja: Pozostaw pojemnik na wode do osuszenia poza robotem.

6.3. Szczotki boczne
Czyszczenie szczotek bocznych
Wyjmij szczotki boczne i przetrzyj je czystg Scierka.

6.4. Pozostate elementy

W przypadku nienormalnego ruchu robota oczy$¢
kotko srodkowe z wtosow i innych zanieczyszczen.
Oczys¢ czujnik, aby zapewnic¢ jego czutos¢. Do

czyszczenia elektrod tadujacych uzyj suchej Scierki.
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7. Rozwigzywanie problemoév

Przyczyna problemu

Szczotka boczna

Usterka wentylatora

Szczotka walcowa

Brak pojemnika na
kurz

Usterka
rozpoznania podtogi

Przerwanie
sprzatania

Bateria
roztadowana

Nieprawidtowe
tadowanie

Awaria zyroskopu

Wskazania na
wyswietlaczu

Czerwone Swiatto
Swieci sie

Czerwone Swiatto
Swieci sie

Czerwone $wiatto
Swieci sie

Czerwone Swiatto
Swieci sie

Swiatto czerwone
miga

Swiatto czerwone
miga

Swiatto czerwone
miga

Swiatto czerwone
miga

Swiatto czerwone
miga

Komunikat w
aplikacji

Sprawdz, czy
szczotki boczne nie
sg zablokowane

Btad chtodzenia
silnika

Sprawdz, czy
szczotki walcowe
sg zainstalowane
prawidtowo

Sprawdz, czy
pojemnik na kurz
jest prawidtowo
zainstalowany

Prosze sprawdzi¢,
czy koétka stojg na
podtodze

Pomoz mi prosze,
zablokowatem sie

Roztadowany
akumulator, nataduj
mi go prosze

Prosze, wtacz
wytacznik zasilania,
aby natadowa¢

Usterka nawigacji,
prosze mnie
zrestartowac
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Rozwigzanie

Oczys$¢ szczotke
boczng

Przed uzyciem
zaczekaj godzine

Sprawdz, czy
szczotka walcowa
znajduje sie we
wiasciwym miejscu

Sprawdz, czy
pojemnik na kurz
znajduje sie w
Swoim miejscu

Oczys¢ czujnik
podtogi i upewnij
sie, ze nie jestem
podniesiony.

Prosze przenie$¢
robota w wolne
miejsce

Przenie$ robota
recznie z powrotem
do stacji tadujacej

Prosze, wtacz
wytacznik tadowania

Wiacz wytgcznik
ponownie



8. Zawartos¢ opakowania

1 Robot sprzatajacy

2. Bazatadujaca

3. Pilot zdalnego sterowania
4. Zasilacz

5. Szczotki boczne 4 szt.

6. Filtr HEPA 2 szt.

7. Szczotka czyszczaca

8. Tasma magnetyczna

9. Pojemnik na wode

10. Instrukcja obstugi
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9. Parametry

Model produktu

Wejscie

Moc

Pojemnos$¢ akumulatora
Objetos¢ pojemnika na kurz
Czas czyszczenia

Czas tadowania

Baterie

Sposéb sterowania zdalnego
Odlegtos¢ nadawania i odbioru
Wi-Fi

Wejscie
Wyjscie

Charles i7

DC14.8V

30W

DC 14.8 V Li-ion 2600 mAh
0.61

120 min.

300 min.

DC 3V (AAA)
Podczerwone

<5M

2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz

100-240 V/50-60 Hz
19V/0.6 A

Przed pierwszym uzyciem wit6z do pilota 2 baterie AAA. Upewnij sig, ze dodatni
i ujemny biegun baterii zgadzajg sie z oznaczeniami w komorze baterii.

Zywotno$¢ baterii lub akumulatora, ktére moga by¢ dotgczone do produktu, wynosi sze$¢
miesiecy, poniewaz jest to materiat eksploatacyjny. Niewtasciwa obstuga (dtugotrwate
tadowanie, zwarcie, uszkodzenie przez inny przedmiot itp.) moze prowadzi¢ na przyktad do
pozaru, przegrzania lub wycieku baterii.

W przypadku urzadzenia radiowego, ktére celowo transmituje fale radiowe, instrukcje

i informacje dotyczace bezpieczenstwa obejmujg informacje o wszystkich pasmach
czestotliwosci, w ktorych dziata urzadzenie radiowe, oraz o maksymalnej mocy czestotliwosci
radiowej nadawanej w pasmie czestotliwosci, w ktédrym dziata urzadzenie radiowe.

Podrecznik w postaci elektronicznej mozna pobrac ze strony www.niceboy.eu w sekgji
wsparcia. RTB Media s.r.o. niniejszym os$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego CHARLES i7
jest zgodny z dyrektywami: 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Petna tres¢
Deklaracji Zgodnosci UE jest do dyspozycji na stronie internetowe;j:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. Czesto zadawane pytania

Zainstaluj prawg szczotke boczng w prawym dolnym otworze montazowym urzadzenia, lewg
szczotke w lewym dolnym otworze montazowym, i upewnij sie, ze obie szczotki sg prawidtowo
zamontowane w swoim miejscu.

Pytanie: Co robi¢, gdy sita ssania jest staba?

Odpowiedz: Najpierw sprawdz, czy pojemnik na kurz nie jest petny oraz czy robot
jest w petni natadowany. W przypadku pustego pojemnika i w petni
natadowanego akumulatora sprobuj przetgczy¢ robota na wyzszy stopien
ssania. W przypadku zanieczyszczen trudnych do zbierania, sprobuj
posprzata¢ w trybie sprzgtania od wyznaczonego punktu.

Pytanie: Co robi¢, gdy moja tadowarka ma problemy z natadowaniem robota?

Odpowiedz: Przed rozpoczeciem tadowania upewnij sie, ze stojak tadujacy jest
podiaczony do sieci elektrycznej i sprawdz, czy kabel elektryczny jest
podiaczony do stojaka tadujacego.

Pytanie: Co robi¢, gdy robot nie moze znalez¢ stojaka tadujgcego?

Odpowiedz: Stojak tadujgcy powinien by¢ umieszczony przy Scianie i powinna by¢
zachowana wolna przestrzen co najmniej 1 metr po kazdej stronie
urzadzenia oraz 2 metry z przodu. Czasami wystarczy ustawi¢ go
z powrotem recznie.

Pytanie: Co robi¢, gdy pilot zdalnego sterowania nie dziata?

Odpowiedz: 1. Efektywna odlegtos¢ pilota do sterowania urzagdzeniem wynosi 5
metrow. Upewnij sie, ze pilot jest skierowany w urzadzenie.

2. W przypadku roztadowania sie baterii wymien jg na nowa.

3. Upewnij sie, ze wytacznik urzadzenia jest wtgczony oraz ze

moc urzgdzenia jest wystarczajgca do tego, aby zakonczy¢ operacje.
4. Prosze przetrze¢ nadajnik podczerwieni pilota oraz

odbiornik podczerwieni ROBOTA czystg suchg Scierka.

Pytanie: Dlaczego po zakonczeniu czyszczenia urzadzenie znowu taduje sie?

Odpowiedz: Czas pracy urzadzenia rozni sie w zaleznosci od stopnia ztozonosci
pomieszczenia, ilosci zanieczyszczen oraz trybu sprzatania..
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INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW DOTYCZACA UTYLIZAC)I SPRZETU ELEKTRYCZNEGO |
ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)
Symbol widniejgcy na produkcie albo w dokumentacji towarzyszacej
0znacza, ze zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego
nie wolno likwidowa¢ razem z odpadami komunalnymi. W celu
nalezytej utylizacji sprzetu nalezy odda¢ go w wyznaczonym punkcie
zbidérki, gdzie zostanie on bezptatnie odebrany. Prawidtowa utylizacja
produktu pomaga zachowac cenne zasoby naturalne i wspiera procesy
zapobiegania potencjalnym ujemnym skutkom wobec srodowiska
i zdrowia cztowieka, jakie mogltyby mie¢ miejsce w przypadku
nieprawidtowej utylizacji odpadéw. Po wiecej informacji nalezy zwrécic
sie do lokalnego urzedu lub najblizszego punktu zbiérki. Niewtasciwy
sposoéb utylizacji odpadéw tego rodzaju moze skutkowac natozeniem
_ kar pienieznych zgodnie z przepisami danego kraju. Informacje
dla uzytkownikdéw dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

(firmy i przedsiebiorstwa)

W celu prawidtowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego uzywanego przez
firmy i przedsiebiorstwa nalezy zwrocic sie do producenta lub importera produktu. Udzieli
on informacji na temat sposobow utylizacji produktu, a w zaleznosci od daty wprowadzenia
urzadzenia elektrycznego do obrotu, poinformuje, na kim cigzy obowigzek finansowania
utylizacji urzadzenia elektrycznego. Informacje dotyczgce utylizacji w pozostatych krajach,
poza Unig Europejska. Powyzszy symbol obowigzuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby
uzyskac szczegotowe informacje dotyczace utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
nalezy zwréci¢ sie do odpowiednich urzedéw w Panhstwa kraju albo do sprzedawcy sprzet.
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1. Varnostna navodila

Pred uporabo izdelka natancno preberite navodila za uporabo in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

Izdelkov ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 8 let.. Ce je to potrebno, je treba to
opraviti pod nadzorom skrbnika. Otrokom ne dovolite, da se na izdelku vozijo.

TeZave, ki se lahko pojavijo pri ¢iS€enju opreme, je treba ¢im prej odpraviti ali popraviti.
Pospravite napajalne kable in majhne predmete na tleh, da preprecite, da se naprava
med ciSCenjem zatakne.

Robove preproge upognite na spodnjo stran preproge in preprecite, da bi se visece
zavese, prti ipd. dotikali tal.

Na robu dvignjenega prostore je treba namestiti zascitne pregrade, ki preprecujejo
padec izdelkov.

Pri uporabi izdelka upostevajte navodila za uporabo. Uporabljajte samo dodatke, ki jih
priporoca ali prodaja proizvajalec.

Prepricajte se, da napajalna napetost ustreza napetosti, ki je navedena na podstavku.
Uporabljajte samo v notranjosti. Ne uporabljajte na prostem, v poslovnih ali industrijskih
prostorih.

Uporabljajte samo originalne polnilne baterije in polnilne priklopne postaje, specifi¢ne za
proizvajalca.

Pred uporabo izdelkov se prepricajte, da sta posoda za prah in filtrirni material
namesceni.

Uporaba izdelka v okolju z odprtim ognjem ali lomljivimi predmeti je prepovedana.
Izdelka ne uporabljajte pri skrajni vrocini (nad 40 °C) ali skrajnem mrazu (pod 5 °C).

Lase, oblacila, prste in druge dele telesa hranite stran od odprtin in obratovalnih delov
izdelka.

Izdelka ne uporabljajte na mokrih ali namocenih tleh.

Izogibajte se predmetom, kot so:

- kamni, papir.

- Vnetljivi materiali, kot je toner za tiskalnike ali kopirne stroje.

- Cigarete, vzigalice, pepel ali drugi predmeti, ki lahko povzrocijo pozar.

Predmetov ne postavljajte na sesalno odprtino. Naprave ne uporabljajte, Ce je sesanje
blokirano. Pri sesalni odprtini odstranite prah, vato, dlake ipd., da zagotovite nemoteno
kroZenje zraka v sesalni odprtini.

Napajalni kabel uporabljajte previdno, da ga ne poSkodujete. Ne uporabljajte
napajalnega kabla za vleCenje ali priblizevanje naprave ali polnilnega stojala izdelka.
Napajalnega kabla ne uporabljajte kot rocaj.

Napajalnega kabla ne zapirajte v vrata.

Napajalnega kabla ne vlecite Cez ostre vogale in pregibe.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e so poSkodovani napajalni kabel, vti¢nica ali priklju¢na postaja.
Izdelka ne uporabljajte, e ne deluje normalno zaradi padca, poskodbe, zunanje uporabe
ali vdora vode. Da preprecite poSkodbe, mora izdelek popraviti proizvajalec ali njegov
poprodajni servis.

Pred CiS¢enjem in vzdrZevanjem izdelka izklopite stikalo izdelka.
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2. Varnostni ukrepi

Prosimo, da pred uporabo sesalca preberete naslednja navodila.

1. Elektri¢ni vodi in druga 2. Rese preprog zvijte ali delajte na
elektricna oprema, namescena preprogah s kratkimi vlakni.
po tleh, izdelek lahko poskoduje.
Pred uporabo jih ne pozabite
odstraniti.

hi

3. VreZi, manjSi od 8 cm na spodnji 4. Zavarno delovanje izdelka je
strani pohistva, se izdelek lahko treba na robu stopnic postaviti
zatakne. Ce morate posesati zascitno ograjo.

prostor pod pohistvom,
pohiStvo premaknite.

121



3. Predstavitev izdelka

Senzor proti padcu

Sredinsko kolesce

Polnilna kontakta

Desna $cetka Leva Sc¢etka

Pogonska kolesa Sestav valjaste krtace

Posoda za prah

Posoda za prah —m [—] f/’=\— Infrarde¢i senzorji
= ] @@ Priklju¢ek za napajalni vmesnik

Stikalo

Svetlobni kazalec WiFi
Tipka vklop/izklop

- Tipka posode za prah

- Tesnilni pokrov rezervoarja za vodo

— Rezervoar za vodo

Osnovni filter

Zgornji pokrov posode za prah

Spodnji pokrov posode za prah

Klju¢ od posode za prah
Zgornji pokrov

W Visoko ucinkovit filter (HEPA)
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3. Predstavitev izdelka

Tipka vklop/izklop

Levo

Ustavitev/zagon

Nacin robovi

Sesanje

—— Naprej

Desno

Nazaj
Tockovno cis¢enje

Nacin preproga

Domov
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4. Navodila za uporabo

4.1. Polnjenje

4.1.1. Vmesnik prikljucite na polnilno
J @ | stojalo.

Stojalo za polnjenje postavite ravno ob steno.
Ne postavljajte predmetov na levo in desno
— stran priblizno 1 m, pred sprednjo stran
@lh—ﬁ pa 2 m. Postaja ne sme biti namescena na
predmetih z mo¢no odbojno povrsino. (zrcala)

4.1.2. Vklop aparata

Pritisnite gumb za zagon/zaustavitev, da
vklopite napravo. Priporo€amo, da napravo
po vsaki uporabi pustite na polnilnem stojalu,
namesto da jo takoj izklopite, da zagotovite,
da je popolnoma napolnjena za naslednje
Ciscenje.

4.1.3. Polnilna postaja

*  Robota postavite na polnilno postajo.

*  Robota vklopite z gumbom za vklop
na vrhu naprave, robot preide v stanje
pripravljenosti.

*  Utripajoca rdeca kontrolna lucka pomeni,
da je baterijo treba napolniti.

*  Modra utripajoa lu¢ka oznacuje
polnjenje. Ce modra lu¢ka ne utripa vec,
je polnjenje koncano.

*  Pred prvo uporabo napravo polnite ve¢
kot 6 ur.

4.2.1. Upravljalnik

Sesalnik zaZenite ali ustavite s pritiskom
na gumb za vklop/izklop na sesalniku

ali na gumb za vklop/izklop/premor na
daljinskem upravljalniku. Ce potrebujete
izbrati drug nacin, preberite razdelek
»lzbira nacinov.
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4. Navodila za uporabo

4.2.2. Izbira nacinov

Za prilagajanje razli¢nim terenskim

razmeram in doseganje temeljitega CiSCenja
naprava uporablja nabor nacinov ¢is¢enja,

ki jih lahko po potrebi izberete z daljinskim
upravljalnikom. Daljinski upravljalnik se tako
kot mobilna aplikacija lahko uporabljata za
neposredno preklapljanje v katerikoli nacin.
Preden nacin zaZenete, se prepricajte, da
zunaniji obro¢ gumba sveti modro in da je
glavna enota v stanju prebujanja. Ce se glavna
enota ne prebudi, na kratko pritisnite gumb za
vklop, da jo prebudite.

Naéin fiksna totka
Primeren je za sesanje prostora, v katerem se
nered nahaja na zgos€enih mestih. Sesanje
je usmerjeno na mo¢no umazana mesta, od
koder sesalnik nadaljuje v spirali.

® Nacin robovi
Primeren je za CiSCenje v kotih prostora.
Aparat ocisti po obodu fiksnega predmeta
(npr. stene) in Cisti nazaj k polnilnemu stojalu v
skladu s traso.

Nacin domov

® Med postopkom ciS¢enja se napravi lahko
A izprazni baterija. Naprava se sama vrne na
qAOL polnilno postajo. Ce Zelite napravo sami
~ poslati na polnilno postajo, lahko pritisnete na
CJCIS gumb »Domov« ali dvakrat pritisnete na gumb
S »napajanje« na vrhu naprave, da se naprava
® vrne na polnilno stojalo za polnjenje.
Nastavitev moci sesanja
Pritisnite na gumb "Turbo" na daljinskem

upravljalniku. S tremi nacini sesanja (Mo¢no/
Standardno/Sibko). Standardni nacin se
lahko uporablja za dnevno ciS€enje, medtem
ko Mo¢&an natin poveta sesalno moc. Sibek
nacin pa zmanjsa hrup. Nacin Sibkega sesanja
se lahko uporablja za CiScenje lesenih tal in
ploscic, standardni nacin za redno Cis¢enje

v gospodinjstvu, mocan nacin pa za ¢is€enje
preprog.
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4. Navodila za uporabo

A

4.3. Valjasta krtaca
‘_ Za cisCenje valjaste krtace
o i 4 odstranite pokrov valjaste
—— g krtace, odstranite valjasto

krtaco, odstranite lase, ki so na
njej naviti, in ga nato odistite s
Cistilno krtaco.

4.4. Rezervoar za vodo
Naprava je opremljena z rezervoarjem za vodo za brisanje. Po sesanju lahko posodo za prah

zamenjate s sklopom z rezervoarjem za vodo. Za Ci€enje glejte razdelek »Vzdrzevanje« tega
priro¢nika. Sklopa rezervoarja za vodo ne uporabljajte na preprogi. Pri ¢iS€enju s funkcijo
krpe, robove preproge zavijte, da se preproga ne umaze s tujimi snovmi iz krpe. Pri Ci3€enju
bodite pozorni na spolzka tla, pravocasno dodajajte vodo ali dokoncajte brisanje. Ko dodajate
vodo, odstranite posodo za vodo. Med polnjenjem ne pozabite odstraniti sklopa rezervoarja

za vodo.

1.Dodajte vodo 2.Na spodniji del 3. Namestite sklop

Odprite rezervoar za vodo rezervoarja pritrdite krpo rezervoarja za vodo

(glejte sliko) in v rezervoar ~ 2avodo. Pritisnite na gumb za

nalijte zadostno koli¢ino Zaprite pokrov dovoda in sprostitev posode za prah
vode. pritrdite krpo. na zadnji strani glavne enote

odstranite posodo za prah
in jo zamenijajte s sklopom
rezervoarja za vodo.

4.Brisanje

Po potrebi zaZenite katerikoli nacin ¢iS¢enja, aparat
pa bo izvedel &isCenje in brisanje.
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5.

Povezava z aplikacijo

1.

10.

Prenesite si aplikacijo s skeniranjem kode QR prek mobilnega telefona ali poiscite
»Niceboy ION« v trgovini mobilnih aplikacij in si aplikacijo naloZite. Pred uporabo te
funkcije se prepricajte, da je vas mobilni telefon povezan na Wi-Fi.

Odprite aplikacijo »Niceboy ION« in registrirajte nov racun oziroma uporabite obstojeci
racun.

Po nastavitvi gesla pojdite na naslednji korak »Dodaj napravox.
Kliknite na »Robotski sesalniki«
Kliknite na »Charles i7«.

Vklopite gumb za napajanje ob strani aparata (1 - VKLOPLJENO; 0 - IZKLOPLJENO), kot je
prikazano na sliki.

Ko se oglasi uvodni ton pritisnite na gumb vklop/izklop na nadzorni plos¢i in ga pridrzite
vec kot 3 s, dokler se ne oglasi zvocni signal in kazalec LED za WiFi ne zacne utripati.

Prepricajte se, da poznate ime vaSega domacega WiFi, vnesite geslo za WiFi in kliknite
NAPREJ (opomba: Sesalnik je mogoce povezati samo prek omrezja WiFi 2,4 GHz), kot je
prikazano na sliki.

Prepricajte se, da LED dioda WiFi utripa, oznacite polje »Potrdi, da indikator hitro utripa«
in po uspeSnem dodajanju naprave kliknite NAPREJ za povezovanje z omreZjem in
KONCA).

Povezava naprave z omreZjem WiFi lahko traja nekaj sekund ali nekaj deset sekund,
odvisno od moci signala. Po uspesni povezavi naprave se prikaze vmesnik za upravljanje.

Ponastavitev WiFi: V primeru poteka Casa za povezovanje ali pred povezovanjem drugega
mobilnega telefona sesalnik najprej vklopite in v 10 sekundah od povezave pritisnite za 5
sekund na tipko Izklopi/Vklopi, dokler se ne oglasi zvo¢ni signal, s tem se obstojeci telefon
odstrani s seznama, sesalnik pa je nato mozno povezati z WiFi omreZjem s pomocjo drugega
telefona. Nato sledite navodilom zgoraj.

Aplikacija omogoca daljinsko upravljanje in uporabo naprednih funkcij robotskega
sesalnika.
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6. VzdrZzevanje

6.1. Posoda za prah in filter

Pred CiS¢enjem in vzdrZevanjem naprave in njenih dodatkov izklopite sesalnik in odklopite
polnilno stojalo.
Odstranite posodo za prah, odprite pokrov za prah in jo ocistite.

Odstranite filter za prah. Pranje HEPA filtra ni priporocljivo. Z HEPA filtrom zatresite, da
odstranite prah.

Posodo za prah in osnovni filter izperite, nato pa vse temeljito posuSite. Pri uporabi naj bo
posoda suha.
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6. VzdrZzevanje

6.2. Rezervoar za vodo

Cis€enje krpe za vodo
*  Odstranitev: Ko je brisanje koncano, odstranite rezervoar za vodo in odstranite krpo
e VzdrZevanje: Krpo za vodo izperite in posusite

Cis€enje rezervoarja za vodo

*  Odstranitev: Ko je brisanje tal kon¢ano, odstranite rezervoar za vodo, odstranite
vodoprepustno krpo in preostalo vodo izlijte iz rezervoarja za vodo.
*  VzdrZevanje: Rezervoar posusite in pustite, da se posusi zunaj sesalnika.

6.3. Stranske Scetke
Cis€enje stranskih $¢etk
Stranske SCetke odstranite in jih obriSite s isto krpo.

6.4. Ostali deli

V primeru neobicajnega premikanja sesalnika odistite
s sredinskega kolesa dlake in drugo umazanijo
Ocistite senzor, da zagotovite njegovo obcutljivost.

Za CiS€enje polnilnih elektrod uporabite suho krpo.
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7. ReSevanje tezav

Vzrok tezave

Stranska krtaca

Okvara ventilatorja

Valjasta krtaca

Znotraj ni posode
za prah

Napaka zaznavanja
tal

Brez napake

Izpraznjena baterija

Nepravilno
polnjenje

Okvara Ziroskopov

Svetloba
prikazovalnika

Rdeca lucka sveti

Rdeca lucka sveti

Rdeca lucka sveti

Rdeca lucka sveti

Rdeca lucka utripa

Rdeca lucka utripa

Rdeca lucka utripa

Rdeca lucka utripa

Rdeca lucka utripa

Vsebina aplikacije

Preverite, ali sta
je stranski krtaci
zaskocili.

Napaka hlajenja
motorja

Preverite, ali sta
je stranski krtaci
pravilno namesceni

Preverite, ali je
pravilno namescena
posoda za prah

Preverite, prosim,
ali so kolesca na
tleh

Pomagaijte mi,
prosim, zataknil
sem se

Baterija je
izpraznjena, prosim,
napolnite mi jo

Prosim, za polnjenje
vklopite stikalo
napajanja

Napaka navigacije,
prosim, ponastavite
me
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Resitev

Ocistite stransko
krtaco

Pred uporabo
pocakajte eno uro

Preverite, ali je
valjasta krtaca
namescena na
pravilnem mestu

Preverite, ali je
posoda za prah
namescena na
svojem mestu

Ocistite talni senzor
in prepricajte se,

da nisem da nisem
dvignjen.

Odpeljite me, na
prosto mesto

Sesalnik premestite
rocno nazaj na
polnilno postajo

Prosim, vklopite
stikalo za polnjenje

Znova vklopite
stikalo



8. Seznam kompleta

1. Robotski sesalnik
2. Polnilna enota
3. Daljinski upravljalnik
4. Polnilni vmesnik
5. Stranske Scetke 4x
6. HEPA filter 2x
7. Cistilna krtaca
8. Magnetni trak
9. Rezervoar za vodo
10. Navodila za uporabo
o A ‘h == h
f ! L lf . ) /]
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9. Parametri

Model izdelka Charles i7

Vhod DC14.8V

Moc 30W

Zmogljivost akumulatorja DC 14.8 V Li-ion 2600 mAh
Prostornina posode za prah 061

Cas cis¢enja 120 min

€as polnjenja 300 min

Baterija DC 3V (AAA)

Nacin daljinskega upravljanja: Infrardece

Razdalja oddajanja in sprejema <5M

Wi-Fi 2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz
Vhod 100-240 V/50-60 Hz
I1zhod 19V/0.6 A

Pred prvo uporabo daljinskega upravljalnika vstavite 2 bateriji AAA. Prepricajte se, da sta
pozitivni in negativni pol baterije usmerjena v pravilno smer, kot je prikazano v prostoru za
baterije.

Baterija ali akumulator, ki je lahko priloZen izdelku, ima Zivljenjsko dobo Sest meseceyv, ker
je potrosni material. Nepravilno ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, zlom zaradi
drugega predmeta itd.) lahko povzroci na primer poZare, pregrevanje ali puscanje baterije.

V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in varnostne
informacije vkljucevati informacije o vseh frekven¢nih pasovih, v katerih radijska oprema
deluje, in najvedji radiofrekvencni moci, oddani v frekvenénem pasu, v katerem deluje radijska
oprema.

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu v sekciji pomoc¢. RTB
Media s.r.o. s tem izjavlja, da je radijska naprava CHARLES i7 v skladu z direktivami 2014/53 /
EU, 2014/30/ EU, 2014/35 / EU in 2011/65 / EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je

na voljo na naslednjih spletnih straneh:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. Pogosto zastavljena vprasSanja

Desno stransko S€etko namestite v desno spodnjo montazno odprtino aparata, levo S¢etko v
levo spodnjo montazno odprtino aparata in se prepricajte, da sta obe S€etki na svojem mestu.

Vprasanje:
Odgovor:

Vprasanje:
Odgovor:

Vprasanje:
Odgovor:

Vprasanje:
Odgovor:

Vprasanje:
Odgovor:

Kaj pa, Ce je moc sesanja Sibka?

Najprej preverite, ali ni posoda za prah polna in ali je robot popolnoma
napolnjen. Ce je posoda prazna in baterija je popolnoma napolnjena,
lahko poskusite sesalnik preklopiti na mocnejsi nacin sesanja. Umazanijo,
ki jo je tezko zbrati, poskusite ocistiti v nacinu to¢kovnega ¢is€enja.

Kaj, ¢e ima moj polnilnik teZave pri polnjenju robota?

Pred polnjenjem se prepricajte, da ste polnilno stojalo prikljucili na
elektricno omrezZje in se prepricajte, da je napajalni kabel prikljucen v
polnilno stojalo.

Kaj pa, ¢e robot ne najde polnilnega stojala?

Polnilno stojalo naj bo names&eno ob steni z najmanj 1 meter prostega
prostora na vsaki strani in 2 metra spredaj. V¢asih ga zadostuje postaviti
nazaj rocno.

Kaj naj storim, e daljinski upravljalnik ne deluje?

1. Daljinski upravljalnik ima ucinkovito razdaljo upravljanja 5 metrov.
Prepricajte se, da je daljinski upravljalnik usmerjen proti enoti.

2. Ce se baterija izprazni, jo zamenjajte z novo.

3. Prepricajte se, da je stikalo aparata za vklop vklopljeno in ima

dovolj moci za dokoncanje operacije.

4. S Cisto, suho krpo obrisite infrardeci oddajnik daljinskega
upravljalnika in infrardeci sprejemnik SESALNIKA.

Zakaj se naprava po Cis¢enju ponovno polni?

Delovni €as aparata se razlikuje glede na zahtevnost prostora, koli¢ino

umazanije in nacin ¢iscenja.
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE
OPREME (GOSPODINJSTVA)
Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da
se rabljenih elektri¢nih ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za pravilno odstranjevanje izdelka
ga oddajte na dolocenih zbirnih mestih, kjer bo brezplacno sprejet.
Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga ohraniti dragocene naravne
vire in pomaga pri preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovekovo zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega
odstranjevanja odpadkov. Za podrobne informacije se obrnite na lokalne
oblasti ali najbliZje zbirno mesto. Pri nepravilnem odstranjevanju te vrste
odpadkov se v skladu z nacionalnimi predpisi nalozijo globe. Informacije

_ za uporabnike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme.

(Podjetniska in poslovna uporaba)

Za pravilno odstranjevanje elektricne in elektronske opreme za podjetnisko in poslovno
uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje informacije

o nacinih odstranjevanja izdelka in vam v odvisnosti od datuma, ko je bila elektricna oprema
dana na trg, sporoci, kdo je dolZen financirati odstranjevanje elektri¢cne naprave. Informacije
za odstranjevanje v drugih drzavah zunaj Evropske unije. Zgoraj navedeni simbol velja samo
v drzavah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme
zahtevajte podrobne informacije
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1. Instructiuni de siguranta

Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie manualul de utilizare si pastrati- | pentru
o eventuala nevoie mai tarziu.

+  Produsele nu pot fi folosite de copiii sub 8 ani. in cazul in care acesta e necesar, pot folosi
acesta doar sub supravegherea unui matur. Nu permiteti copiilor sa se suie pe produs.

. Problemele care pot aparea la curatarea robotului trebuie inlaturate sau reparate cat mai
curand posibil.

+ Indepartati cablurile electrice si obiectele mici de pe podea pentru
a preveni blocarea dispozitivului in timpul aspirarii.

+  indoiti marginea covorului pentru a impiedica ca perdeaua sau fata de masa s3 atinga
podeaua.

. Instalati mantinele de protectie la marginea zonei ridicate pentru a preveni cdderea
robotului.

. Urmati instructiunile de utilizare cand utilizati produsul. Utilizati numai accesorii
recomandate sau vandute de producator.

*  Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate pe baza.

. Utilizati numai in interior. Nu utilizati Tn aer liber, spatii comerciale sau industriale.

. Utilizati numai baterii reincarcabile si statii de Tncarcare originale specifice
producatorului.

+ lnainte de a utiliza produsele, asigurati-vd c& containerul de praf si materialele de filtrare
sunt instalate.

. Este interzisa utilizarea produsului intr-un mediu cu flacari deschise sau obiecte fragile.

. Nu utilizati produsul in conditii de cdldura extrema (peste 40°C) sau la frig extrem (sub 5
°Q).

. Nu expuneti parul, imbracamintea, degetele si alte parti ale corpului departe de partile
cu deschidere si de operare ale produsului.

. Nu utilizati produsul pe o suprafata umeda sau imbibata cu apa.

*  Laaspirare evitati obiecte precum:

- pietre, hartie.
- materiale inflamabile, cum ar fi tonerul pentru imprimante sau copiatoare.
- tigari, chibrituri, cenusa sau alte obiecte care pot provoca incendiu.

. Nu asezati obiecte la orificiul de evacuare a robotului. Nu utilizati dispozitivul daca partea
de aspirare este blocat. La orificiul de aspiratie, indepartati praful, vata, parul etc. pentru
a asigura o circulatie usoara a aerului in orificiul de aspiratie.

. Utilizati cablul de alimentare cu grijd pentru a evita deteriorarea acestuia. Nu utilizati
cablul de alimentare pentru a trage robotul sau suportul de incarcare al sau.

. Nu utilizati cablul de alimentare ca maner.

. Nu deteriorati cablul de alimentare cu usa.

. Nu trageti de cablul de alimentare prin colturi ascutite si pliuri.

. Nu utilizati produsul daca cablul de alimentare, priza sau statia de incarcare sunt
deteriorate.

. Nu utilizati produsul daca nu functioneaza corespunzator din cauza caderii, deteriorarii,
utilizarii Tn aer liber sau patrunderii apei. Pentru a preveni rdnirea, produsul trebuie
reparat de producator sau de serviciul sau post-vanzare.

*  Opriti din buton robotul Thainte de curatarea si intretinerea lui.
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2. Marusi de siguranta

Va rugam cititi urmatoarele instructiuni Thainte de a utiliza produsul.

Cablurile de alimentare sau alte
obiecte aflate pe podea pot lega
sau opri robotul. Indepdrtati-le
nainte de folosire.

Un spatiu mai mic de 8 cm pe
partea inferioara a mobilierului
poate prinde produsul. Daca
trebuie sa aspirati spatiul de sub
mobilier, mutati mobila.
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2. Ascundeti franjurile de la
covoare sau asigurati-va ca
robotul nu aspira covoarele
usoare.

i

4. Protectia la balustrade

trebuie amplasata pe margine
pentru a asigura functionarea
dispozitivului.



3. Prezentarea produsului

Senzor de cddere

Rotita centrala

Electrozi de incarcare

Peria dreapta Perul stang

Roti de tractie Sistemul periei cilindrice

Container de praf

Container de praf —m f/’=\— Senzori infrarosii
()

Comutator Conector pentru adaptorul de
incarcare

LED WiFi
Buton On/Off

- Butonul containerului de praf

- Dopul rezervorului de apa

— Rezervorul de apa

Filtru de baza

Capacul superior al containerului de praf

Capacul inferior al containerului de praf

Cheia containerului de praf
Carcasa superioara

@— Filtru de mare eficienta (HEPA)
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3. Prezentarea produsului

Buton On/Off

Inainte
La stanga La dreapta
Pauza/Functionare inapoi

Mod margine

Curatare locala
‘@ (éj ®~— Mod covor
: 4

Aspirare
T
@— Acasa
‘ 0]
1. Indicator LED
I 2. Interfata dealimentare
—Q 3. Electrodele de alimentare
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4. Instructiuni de folosire

4.1.Tncércarea

4.2. Telecomanda

4.1.1. Conectati adaptorul la statia de incar-
care.

Asezati statia de alimentare pe o suprafata
dreapta cu spatele la perete si indepartati
orice obstacole din jurul statiei de alimentare
la aproximativ 1 metru latime si 2 metri in fata
statiei de alimentare. Statia nu ar trebui sa fie
amplasatd pe obiecte cu o suprafata reflectori-
zanta puternica. (oglinzi)

4.1.2. Pornire

Apasati butonul de pornire/pauza pentru a
porni dispozitivul. Va recomandam sa lasati
dispozitivul in suportul de incarcare dupa
fiecare utilizare in loc sa 1l opriti imediat pentru
ava asigura ca este complet incarcat pentru
urmatoarea aspirare.

4.1.3. Statia de alimentare

*  Asezati robotul in baza de incdrcare.

. Porniti robotul folosind butonul de pornire
din partea de sus a dispozitivului, robotul
intrd in modul de asteptare.

. Lumina rosie intermitenta indica faptul ca
bateria trebuie incdrcatd.

* O lumina albastra intermitentd indica
incarcarea. Daca lumina albastra nu mai
clipeste, incdrcarea este completa.

«  Incarcati dispozitivul mai mult de 6 ore
fnainte de a-l folosi pentru prima data.

4.2.1. Telecomanda

Porniti sau opriti aspiratorul apasand
butonul de pornire/oprire de pe
aspirator sau butoanele pornit/oprit/
pauza de pe telecomanda. Dacd trebuie
sa selectati un alt mod, cititi sectiunea
~Selectarea modului”.
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4. Instructiuni de folosire

4.2.2. Incadrcarea

N® @
§+31@ (< ») ©@©-
- O

7

Pentru a se adapta la diferite conditii de teren
si pentru a obtine o curatare in amanunt,
dispozitivul foloseste un set de moduri

de curdtare care pot fi selectate folosind
telecomanda, dupa cum aveti nevoie.
Telecomanda poate fi folosita pentru a comuta
direct la orice mod, precum si la aplicatii mobile.
inainte de a porni modul, asigurati-vé c& inelul
exterior al butonului se aprinde albastru si ca
unitatea principala este Tn modul standby. Daca
unitatea principala nu se trezeste, apasati scurt
butonul de pornire pentru a o trezi.

Modul Curatenie locala

Este potrivit pentru aspirarea locurilor in
care mizeria este concentrata. Aspirarea este
localizata in zonele foarte murdare, de unde
aspiratorul continua sa se miste in spirala.

® Modul Margine

Este potrivit pentru curdtarea in colturile
camerei. Aparatul aspira in jurul perimetrului
unui obiect solid (de exemplu un perete) si aspira
spre drumul de intoarcere spre suportul de
ncarcare.

Modul Acasa

In timpul procesului de aspirare, robotul se
poate descdrca. Dispozitivul revine la statia

de Incarcare. Daca doriti sa trimiteti singur
dispozitivul la statia de Tncdrcare, puteti apasa
butonul ,Acasa” sau apasati butonul ,pornire”
din partea superioard a dispozitivului de doua
ori pentru a readuce dispozitivul la suportul de
incarcare pentru alimentare.

Setarea puterii de aspirare

Apasati butonul , Turbo” de pe telecomanda cu
cele trei moduri de aspirare: Puternic / Standard
/ Slab. Modul Standard poate fi folosit pentru
curatarea zilnica, in timp ce modul Puternic
creste puterea de aspiratie, iar modul slab
reduce zgomotul. Modul de aspiratie Slab poate
fi folosit pentru curatarea podelelor si a gresiei,
modul Standard pentru aspirarea obisnuitd a
gospodadriei, In timp ce modul Puternic poate fi
folosit pentru curatarea covoarelor.
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4. Instructiuni de folosire

A

4.3. Peria cilindrica
‘_ Pentru a curata peria cilindrica,
= f X dati deoparte capacul periei
—— g cilindrice, demontati peria

cilindrica, indepartati parul
infasurat de pe ea si apoi
curatati-o cu o perie de curatare.

4.4. Rezervorul cu apa

Aparatul este echipat cu un rezervor de apa pentru stergere. Dupa aspirare, cutia de praf
poate fi inlocuita cu sistemul cu rezervor de apa. Consultati sectiunea ,intretinere”a acestui
manual pentru a afla cum se curatata. Nu folositi sistemul cu rezervorul de apa pe covor.
Cand folositi functia carpa, indoiti marginile covoarelor pentru a preveni murdarirea covorului
cu mizeria de pe carpd. Cand stergeti, acordati atentie podelelor alunecoase, adaugati apa
cand este nevoie sau terminati de sters. Scoateti recipientul cu apa cand addugati apa.

La Incdrcarea scoateti rezervorul de apa din robot. La incarcare nu uitati sa inlaturati
rezervorul de apa.

1.Adaugati apa 2.Fixati carpa de apa sub 3. Instalati sistemul de
Deschideti rezervorul capac. curatare umeda

cu apa (vezi imaginea) si Inchideti carcasa si fixati Apasati butonul de eliberare a
addugati o cantitate de apa  carpa. cutiei de praf in spatele unitatii
indestulatoare n rezervor. principale, scoateti cutia de

praf si inlocuiti-o cu sistemul
rezervorului de apa.

4.Stergere

Porniti orice mod de curatare dupa cum este necesar
si robotul va efectua aspirarea si stergerea.
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5. Conectarea la aplicatie

1. Descarcati aplicatia scanand codul QR cu telefonul mobil sau cautati ,Niceboy ION”
pe marketplace Tn mobil si descarcati-o aplicatia. Inainte de a utiliza aceasta functie,
asigurati-va ca telefonul dvs. mobil este conectat la Wi-Fi.

2. Deschideti aplicatia ,Niceboy ION" si creati un cont nou sau utilizati unul existent.

3. Dupa setarea parolei, treceti la pasul urmator ,Adaugati un dispozitiv".

4. Selectati si faceti clic pe ,Electrocasnice mici”.

5. Selectati si faceti clic pe ,Niceboy ION Charles i7"

6. Porniti butonul de alimentare de pe partea laterald a masinii (1 - pornit; 0 - oprit) asa
cum se arata.

7. Dupa tonul de pornire, apasati si mentineti apasat butonul Start / Stop de pe panou mai
mult de 5 secunde pana cand se aude un bip si LED-ul WiFi clipeste.

8. Asigurati-va ca stiti numele WiFi-ului de acasa, introduceti parola WiFi si faceti clic pe
butonul NEXT (nota: doar WiFi 2.4G este disponibil), asa cum se arata.

9. Asigurati-va ca LED-ul WiFi clipeste, bifati ,Confirmati clipirea rapida” si faceti clic pe
Urmatorul pentru a va conecta la retea si a finalizati dupa adaugarea cu succes a
dispozitivului.

10. Conectarea dispozitivului la o retea WiFi poate dura cateva zeci de secunde, in functie de

puterea semnalului. Dupa ce dispozitivul este conectat cu succes, este afisata interfata
de control.

Resetare WiFi: Daca timpul de conectare expird sau inainte ca un alt telefon mobil sa fie
conectat, porniti mai intai dispozitivul si in decurs de 10 secunde de la conectare apdsati
si tineti apdsat butonul Start / Stop timp de 5 secunde pana cand sunetul sonor, apoi
reconectati-l la reteaua WiFi. Dupa setarea parolei, treceti la pasul urmator ,Adaugati un
dispozitiv

Aplicatia ofera controlul de la distanta si utilizarea functii avansate ale aspiratorului
robotizat.
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6. Intretinerea

6.1. Containerul de praf si filtrul

Tnainte de curétarea si intretinerea dispozitivului si a accesoriilor acestuia, opriti aspiratorul si
deconectati-I de la suportul de incarcare.
Scoateti containerul de praf, deschideti capacul de praf si curatati-I.

Demontati filtrul de praf. Filtrul HEPA se poate spala cu apa si inainte de spdlare il puteti
scutura de praf.

Clatiti containerul de praf si filtrul principal, apoi uscati totul cu grija. La folosire carcasa
trebuie sa fie uscata.
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6. Intretinerea

6.2. Rezervorul de apa

Curatarea carpei de apa
e  Demontare: Dupa stergere, scoateti rezervorul de apa si indepartati carpa
. Intretinere: Clatiti si uscati carpa de apa

Curatarea rezervorului de apa

*  Demontare: Dupa stergerea podelei, scoateti rezervorul de apd, indepartati carpa prin
care trece apa si varsati apa ramasa din rezervorul de apa.
* Intretinere: Uscati rezervorul si lasati-l sa se usuce in afara aspiratorului.

6.3. Periile laterale
Curatarea

Demontati periile laterale si stergeti-le cu o carpa
curata.

6.4. Restul pieselor

in cazul miscarii anormale a aspiratorului, curatati
roata principala de par si alte mizerii. Curatati
senzorul pentru a asigura sensibilitatea acestuia.
Utilizati o carpa uscata pentru a curata electrozii de
ncarcare.
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7. Rezolvarea problemelor

Motivul problemei

Peria laterala

Ventilator defect

Peria cilindrica

Nu este montat
containerul de praf

Defect detectie
podea

Defect exterior

Baterie descarcata

Alimentare
incorecta

Defect giroscop

Lumina afisaj

Lumineaza lumina
rosie

Lumineaza lumina
rosie

Lumineaza lumina
rosie

Lumineaza lumina
rosie

Lumineaza
intermitent lumina
rosie

Lumineaza
intermitent lumina
rosie

Lumineaza
intermitent lumina
rosie

Lumineaza
intermitent lumina
rosie

Lumineaza
intermitent lumina
rosie

Cuprins aplicatie

Controlati daca nu
sunt blocate periile
laterale

Defect racire motor

Verificati daca sunt
periile cilindrice
montate corect.

Verificati daca
containerul de praf
este montat corect.

Verificati daca rotile
sunt pe podea.

Va rog ajutati-m3,
m-am blocat.

Bateria este
descarcata, va rog,
fncarcati-o

Va rog aprindeti
butonul de
incarcare.

Defect de navigare,
reporniti-ma
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Rezolvare

Curatati periile
laterale

fnainte de folosire
asteptati o ora.

Verificati daca
peria cilindrica este
montata la locul
sau.

Verificati daca
containerul de praf
este montat la locul
sau.

Curatati senzorul de
podea si verificati
daca nu sunt
suspendat.

Va rog puneti-ma in
spatiu liber.

Mutati manual
aspiratorul la statia
de incarcare.

Va rog aprindeti
butonul de
incarcare.

Aprindeti din nou
butonul de pornire.



8. Continutul ambalajului

1. Aspirator robot

2. Statia dencarcare

3. Telecomanda

4. Adaptor de alimentare
5. Perii laterale 4 x

6. Filtru HEPA 2 x

7. Perie de curatare

8. Banda magnetica

9. Rezervor de apa

10. Instructiuni de utilizare
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9. Parametri

Modelul

Intrare

Putere

Capacitatea bateriei

Volumul containerului de praf
Timp de aspirare

Timp de incarcare

Bateria

Tip telecomanda

Distanta de emitere / receptie
Wi-Fi

Intrare

lesire

Charles i7

DC14.8V

30W

DC 14.8 V Li-ion 2600 mAh
0.61

120 min

300 min

DC 3V (AAA)

Infrarosu

<5M

2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz
100-240 V/50-60 Hz
19V/0.6 A

Introduceti 2 baterii AAA Tnainte de a utiliza telecomanda pentru prima data. Asigurati-va
ca polul pozitiv si negativ este indreptat in directia corecta, asa cum este indicata in spatiul

bateriilor.

Bateria sau acumulatorul care poate fi inclus cu produsul are o durata de viata de sase luni
deoarece este un articol consumabil. Manevrarea necorespunzatoare (incdrcare prelungita,
scurtcircuit, ruperea de catre un alt obiect etc.) poate duce la incendii, supraincalzire sau

scurgerea bateriei, de exemplu.

in cazul unui echipament radio care transmite in mod intentionat unde radio, instructiunile
si informatiile de siguranta includ informatii despre toate benzile de frecventa in care

functioneaza echipamentul radio si puterea maxima de frecventa radio transmisa in banda de

frecventa in care functioneaza echipamentul radio.

Puteti descarca manualul in format electronic pe www.niceboy.eu la sectiunea de asistenta.
Prin aceasta RTB Media s.r.o. declara ca tipul de echipament radio CHARLES i7 este in
conformitate cu Directiva 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE si 2011/65 / UE. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil pe urmatoarele site-uri web:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. intrebari frecvente

Instalati peria laterala n orificiul inferior drept, peria stanga in orificiul inferior stang al
aspiratorului si asigurati-va ca ambele perii sunt fixate la locul lor.

intrebare:
Raspuns:

intrebare:
Raspuns:

intrebare:
Raspuns:

intrebare:
Raspuns:

intrebare:
Raspuns:

Ce se intampla daca puterea de aspirare este slaba?

Verificati mai intai daca containerul de praf nu este plin si daca robotul are
bateria incarcata complet. Daca cutia este goala si bateria este Incarcata complet,
puteti Tncerca sa comutati aspiratorul la un mod de aspiratie mai mare. Pentru
murdaria care este dificil de strans, incercati sa curatati in modul de Curatenie
locala.

Ce se intampla daca statia de incarcare are probleme la incarcarea robotului?
Tnainte de incarcare, asigurati-va ca ati conectat statia de alimentare la retea si
asigurati-va daca, cablul electric este conectat la statia de incarcare.

Ce se intampla daca robotul nu gaseste suportul de incarcare?

Suportul de incarcare trebuie asezat pe un perete cu un spatiu liber de cel putin 1
metru pe fiecare parte si 2 metri in fata. Uneori trebuie sa-l puneti inapoi manual.
Ce ar trebui sa fac daca telecomanda nu functioneaza?

1. Telecomanda are o distanta efectiva de control de 5 metri. Asigurati-va ca
telecomanda este indreptata spre aspirator.

2. Daca bateria se descarca, inlocuiti-o cu una noua.

3. Asigurati-va ca robotul este pornit si ca are suficienta putere pentru a finaliza
operatia.

4.Va rugam sa stergeti transmitatorul infrarosu al telecomenzii si receptorul
infrarosu al ASPIRATORULUI cu o carpa curata si uscata.

De ce robotul se incarca din nou dupa aspirare?

Timpul de functionare al robotului variaza in functie de complexitatea incaperii,
de cantitatea de murdarie si de modul de curatare.
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI
ELECTRONICE (PERSOANE FIZICE)

Simbolul de pe produs sau din documentatia insotitoare Tnseamna
ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate
impreuna cu celelalte deseuri menajere. Pentru a arunca produsul in
mod corespunzator, va rugam sa-l returnati la punctele de colectare
desemnate, unde va fi acceptat gratuit. Asigurandu-va ca acest produs
este eliminat corect, veti contribui la prevenirea potentialelor consecinte
negative asupra mediului si sandtatii umane, care altfel ar putea fi
cauzate de manipularea necorespunzatoare a deseurilor a acestui
produs. Contactati autoritatea locala sau cel mai apropiat punct de
colectare pentru mai multe detalii. Se pot aplica sanctiuni pentru
_ eliminarea incorecta a acestor deseuri in conformitate cu reglementarile
nationale. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea
echipamentelor electrice si electronice.

(folosirea n firme sau corporatii)

Contactati producatorul sau importatorul acestui produs pentru eliminarea corectd a
echipamentelor electrice si electronice pentru uz comercial si comercial. Acesta va va oferi
informatii despre cum sa eliminati produsul si, Tn functie de data la care echipamentul electric
este introdus pe piata, va va spune care are obligatia sa finanteze casarea acestui echipament
electric. Informatii pentru eliminarea in alte tari din afara Uniunii Europene. Simbolul de mai
sus este valabil numai in tarile Uniunii Europene.

Pentru eliminarea corectd a echipamentelor electrice si electronice, solicitati informatii
detaliate de la autoritatile dumneavoastra sau de la distribuitorul de echipamente.
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1. YKa3aHuA No TexHuKe 6e30nacHoOCTun

Mepep ncnonbsoBaHMem yCTpOVICTBa BHUMaTE/IbHO NpoyTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO
no 3KcnayaTaymum n coxpaHnuTe ero A4na ncnojib3oBaHusa B 6yp,yu.|,eM.

*  YCTpOICTBO He pa3peLlaeTcs K MCNO/b30BaHMIO AeTbMK B Bo3pacTe A0 8 neT. Ecan
3TO MO KakMM-TO NPUYMHAM HEOBXOAMMO, MPUCYTCTBINE B3POC/IOro 0b53aTeNibHO. He
no3BonsliTe AeTaM KaTaTbCs Ha Mbliecoce.

*  [pobnemsbl, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb MNPU YNCTKe YCTPOMCTBA, CiesyeT
He3aMeINTeNbHO YCTPaHNTb.

*  Yb6epuTe LWHYpbI MUTaHUA U MeK1e NpeiMeThl C Moa, YTobbl NpesoTBpaTuTL
610KMPOBKY YCTPOMCTBa BO Bpemst ybopKu.

*  3arHuTe Kpas KoBpa BHW3 1 He JonycKaliTe CONPUKOCHOBEHWS BUCSLLX 3aHABECOK,
cKaTepTei 1 T. N. C NOSIOM.

*  [lo KpasiM KOHCTPYKTUBHbIX 31€MEHTOB C NepenajomM BblCOT AO0/KHbI ObITb YCTaHOBAEHbI
orpaxzeHuns, 4Tobbl NpesoTBPaTUTL NajeHne yCTPonCTBa.

*  [pn ncnonb3oBaHWM yCTPOMCTBa COBNIOAANTE MHCTPYKLMI MO 3KCMayaTaLnn.
Mcnonb3yinTe TONbKO Te akcecCyapsbl, KOTOPble peKoMeHAO0BaHbl UV NPoAatoTCs
npoussoauTenem.

*  YbeguTech, UTO HaMpPsSXeHVe B CeTU COOTBETCTBYET HaNpsXXeHMo, yKa3aHHOMY Ha
Kopryce ycTponcTsa.

*  Mcnonb3yinTe TONBKO B XMNOM NOMELLeHNN. He NCnonb3yinTe Ha OTKPLITOM BO3J4yXe, B
KOMMEPYECKNX UM NPOMBILLIEHHbIX MOMELLeHUNSX.

*  Wcnonb3yinTe TONBKO OpUTMHaNbHbIe akKyMyNsTOpHble baTapen 1 3apsijHble CTaHLMK,
yKa3aHHble Npon3BOANTENEM.

* [lepep ncnonb3oBaHMeM yCTpoONCTBa ybeanTech, UTO Bbl YCTAHOBUIN MyCOPOCOOPHIK 1
GUNBTPbI.

*  3anpeLiaeTcs NUCMOb30BaTb YCTPONCTBO BON3MN OTKPLITOIO OFHS WM XPYMKUX
npeAmeTos.

. He ncnonb3ylite ycTpONCTBO NpU 3KCTPEMabHO BblCOKMX (Bbie 40 °C) nnn
3KCTPeManbHO HU3KNX (Hxe 5 °C) TemnepaTtypax.

*  [lepxuTe BONOCHI, 04Xy, NanbLbl 1 Apyrve YacTu Tena nojasblie oT OTBEPCTUN U
pabouux yacTen ycTponcraa.

. He ncnonb3ylite ycTpONCTBO Ha BAAXHOW UM MOKPOI NOBEPXHOCTH.

. M3berainTe Taknx NpeAMeTOB, Kak:

- KaMHu, bymara;

- NlerkoBoCnamMmeHsLLMecs MaTepmanbl, HanprMmep ToHep AN NPUHTEPOB UAK
KOMMPOBaJIbHbIX annapaTos;

- curaperThbl, CNYKK, Nenea uan Apyrve npeAmeTbl, KOTOpble MOryT Bbi3BaTb BO3ropaHue.

*  He knagnte npeAmeTbl Nepes BcacbiBaloLmMM OTBEPCTMEM. He NCNoNb3yiTe YCTPONCTBO,
ec/In BcacblBaHMe 3a610KMPOBaHO. Y anuTe 13 BCaCblBatOLLEro 0TBEPCTUSA Mblflb,

BaTy, BOJIOCHI U T. 4., YTO6bI 06ecneyunTs paBHOMEPHYHO LIMPKYAALMIO BO34yXa BO
BCaCbIBalOLLLEM OTBEPCTUN.

*  OCTOPOXHO NCMOMb3YITe LWHYP NUTaHWS, YTO6bI He MOBPeAUTL ero. He ncnonb3yinte
LLIHYP, YTO6bI C MOMOLLbIO Hero TAHYTb WY NOATArMBaTL K cebe yCTPOCTBO Uaun
NOACTaBKy AN 3apAAKU.

*  He ncnonb3ylite WHYP NUTaHUSA B Ka4ecTse Py4yKu.

*  He 3awemnsariTe WHYP NUTaHUS ABePbIO.

*  He noararmsarite WHYP NUTaHWS 38 OCTPbIe Yr/bl U N3G,
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He ncnonb3yiiTe ycTpOMCTBO, €CAN LUHYP NUTaHWS, PO3eTKa AN AOK-CTaHLMA
noBpexzeHsbl.

He ncnonb3yiiTe ycTpOCTBO, €N OHO He paboTaeT AOMKHBIM 06pa3oM 13-3a NajeHus,
NOBPEXAEHWS, NCMONB30BaHNA Ha OTKPLITOM BO3AyXe UAW NonajaHns Bogbl. Bo
n3bexaHne TpaBM MPOoAYKT A0MXKEH BbITb OTPEMOHTMPOBAH NPOV3BOANTENEM U €ro
CepBUCHO CY>XX60M.

Mepeg YNCTKOV 1 0BCNYXMBaAHMEM YCTPONCTBA BbIKNOUMTE BbIKAOHATEb Ha
yCTpoWcTBe.
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2. Mepbl NpeaoCTOPOIKHOCTU

MNepea vcnonb30BaHWEM YCTpoOicTBa cobntogaiiTe cnegylolme Mepbl 6€30MacHOCTU.

MpoBoja n agpyroe
3neKTpryeckoe obopyoBaHue,
HaxoAdALLMecs Ha nonay, MoryT
nospeauTb n3genuve. MNx
HeobXxoANMO yaanuTb nepes
NCMob30BaHMEM YCTPOICTBaA.

Ecnwn pacctosiHme ot nona

[0 HUXXHen KpoMKn Mebenn
cocTaB/isieT MeHee 8 CMm,
YCTPOMCTBO MOXET 3acTpAThb.
Ecnv Bam Heobxoa1MO
NpOoMbIIeCOCUTL NOA Mebenbio,
OTO/BMHbTE ee.
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2. baxpomy KoBpa 3arHuTte BHW3
WAV NCMOAb3YIMTe Nblaecoc Ha
KOBPax C KOPOTKNM BOPCOM.

i

4. [lo Kkpato eCcTHULbI ciedyeT

YCTaHOBUTb OrpaxzeHue, 4Tobbl
rapaHTMpoBaTb 6e3onacHyro
paboTy ycTpoiicTea.



3. Cxema yCTpoicTBa

[atunk nageHua

[MNepenHee konecmko

3apsaHble KOHTaKTbl

[MpaBags weTtka JleBas wetka

Bepywine konecukn Mogaynb poNnKoBOW WETKK

Mycopoc6opHMK

Mycopoc6opHK "—] ﬂjf/f:\‘— [aTunkm UHPaKpPacHoro nsnyyYeHns

Bbikntouatens Bxon ana anantepa

MHaunkatop Wi-Fi
KHonka BKAOUYEHNS/BBIKMIOYEHNSA

— 3axvM MycopoCcOOopHMKa

- 3arnylwka pesepsyapa 415 Boabl

- Pe3epsyap ans Boabl

[MepBuryHbIA drnbTp

BepXxHaa Kpbllka MycCOPOCOOPHUKA

HUXKHAS KpbILLKa MycopoCcGopHYKa

Kntoy o1 MycopocbopHuka
BepxHsaa kpbilka

w— BbicokoadpdekTrBHbIN Gunstp (HEPA)
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3. Cxema yCTpoicTBa

KHonka BKOYEHNS/BbIKMIOYEHNSA

Bneso

—
—— Bnepen
—— Bnpaso
Crapt/lay3a Hasan
—— JlokanbHasa y6opka
‘@ @3 ®~— Pexum «Kosep»
VIHTEHCMBHOCTL BCaCbIBaHUA = % +

@—— [owmoi

[Mpoxoa BAoNb cTeH

(

1.  CBeTOAMOAHbLIV MHAMKATOP
2. Bxoga ana agantepa
3.  3apsfHble KOHTaKTbl
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4. IHCTpYKUMA NO 3KcnayaTaumm

4.1. Noa3sapapka

|

4.1.1. MoaknounTe aganTep K 3apsifHoO
6ase.

& | TomecTuTe 3apsgHyto 6a3y Ha POBHYHO

NMOBEPXHOCTb 3ajHel CTOPOHOI K CTEHE 1
yAanviTe BCe NpeAMeTbl B pagnyce NprMepHo
1 MeTpa Mo CTOPOHaM 1 2 METPOB Nepey,

ZF=—__3apsgHoin 6a3oli. 3apsigHasn 6asa He JoMKHa

pacnonaratbcs B61M3M NPejMeToB C CUABHO
OTpaxatoLLeli NOBePXHOCTLHO (3epkana)

4.1.2. BKNloYeHMe yCTpoucTBa

BkatoumnTe yCTPOMCTBO HaXaTneM KHOMKN
Crapt/lMay3a. PekomeHayem nocse Kaxzoro
1CNONb30BaHNSA OCTABNATL YCTPONCTBO B JOK-
-CTaHUMW, YTO6bI 06ecneYnTb MOMHYI0 3apSAKY
ANs cnepytoLert y6opku.

4.1.3. 3apsgHas 6a3a

*  [lomecTuTe pobOT B 3aPAAHYHO CTAHLMIO.

*  BsounTe C NOMOLLLIO KHOMKM BKJTHOYEHUS
Ha BepPXHeil KpblLLKe YCTPOKCTBa, Mbliecoc
nepenjeT B pexum oXunaaHus.

*  Mwurarowmii KpacHbIn CBET O3Ha4aeT, YTo
aKKyMynAaToOp He06X0AMMO 3apAanTb.

. MuratoLwmin CUHWIA CBeT yKa3blBaeT
Ha TO, UTO UAeT nog3apsjka. Ecim
CUHWIA NHAMKaTOP BONbLLE He MUTaeT,
nozsaps/ka 3asepLueHa.

* [lepes nepsBbiM NCNOb30BaHNEM
HEeo6X0AMMO 3apsAXKaTb YCTPOUCTBO He
MeHee 6 4acos.

N
™ \\\
K

S

.

i

4.2.1. MynbT ANCTaHLUOHHOIO ynpasB/eHns

3aI'IyCTI/ITb NN OCTaHOBUTbL Mbl1€COC MOXHO C
MOMOLLbIO KHOMKN BKIKOUYEHNSA/ BbIKNHOYEHUS
Ha nblaecoce WM KHOMKW BKJIKoYeHns/
BbIK/IKOUeHWs/ nay3bl Ha nynbTe. Ecnn Bam

HY>KHO BbIGpaTh APYroii pexmMm, npoYTuTe
paszen Belibop pexuma.
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4. NHCTpYKUMSA NO 3KCNyaTaumm

4.2.2. Bbi6op pexkuma

@

Iia;@ A»@n
Ok

YT06bI MPUCNOCOBUTLCSA K Pa3INYHBIM YCIOBUAM
B MOMeLLeHNN 1 AOOUTLCA TLaTenbHOM yoopKu,
YCTPOICTBO pacronaraetT HabopoM Pexrmos,
KOTOpble NPY HEOBXOAMMOCTN MOXHO BblIbpaTh C
MOMOLLbIO My/ibTa AUCTAHLIMOHHOIO YrpaB/eHWsi.
MynbT ANCTAHLMOHHOIO YNpaBieHUst MOXHO
NCMO/Ib30BaTh A1 MPSIMOro NepektYeHus

B /060 pexumM, a Takxe A5 MOBUNbHbIX
NPUIOXeEHWIA. Mepey 3anyckoM pexmnma
ybeanTech, UTO BHeLLHee KO/bLo KHOMKU ropuTt
CYHUM LiBETOM Y YTO OCHOBHOI 610K HaXOAWTCS B
COCTOAHUN NPOBYXAeHNS. ECIn OCHOBHOI 610K He
BbIXOAWT U3 CMSALLEro pexmnma, KpaTkoBpeMeHHO
HaXMU1Te KHOMKY NUTaHWS, YTOObI BbIBECTU €ro 13
CMsALWero pexunma.

PeXXnMm fioKanbHo y60pKun

MOX0ANT ANt YBOPKMN B MeCTe NoKannsauum
Mycopa. Y6opKa 10Kann30BaHa B 0CO6EHHO
rPA3HOM MecTe, OTKYAa Mblecoc HaunHaeT
ABVKEHME Mo cnupanu.

© PeXxMm npoxoaa BAO/b CTEH

MOAXOANT AN YOOPKY B yriax NnoMeLLeHus.
MblNeCOC YACTUT NMOMELLEHMNE MO NEPUMETPY
1 BO3BpALLIaeTCs Ha3aA K 3apsjHoii 6ase B
COOTBETCTBUM CO CBOMM MapLUPYTOM.

Pe>xum Bo3BpaLLeHUs omoii

B npouecce ybopKkn MOXeT paspsaanTbes
aKKymynaTop. B aTom c/iydae ycTpoicTBo camo
BO3BpAaLLA@eTCs Ha 3apsAfHyto CTaHumo. Ecan Bbl
XOTWTe OTNPaBUTb YCTPONCTBO Ha 3apsAHYHO
CTaHLMIO, Bbl MOXETe HaXaT KHOMKY «/loMoli» nan
ABaX/bl HAaXaTb KHOMKY «[MTaHne» Ha BEpXHel
YacTW YCTPOICTBA, YTOOLI BEPHYTH YCTPOCTBO Ha
3apsaHyto 6asy.

HacTpoiika MOLLHOCTU BcacbiBaHUA
HaxmunTe kHonky «Typ6o» Ha nynbTe
AMCTaHUMOHHOrOo ynpasneHus. Mpeanaraetcs 3
pexvmMa BcacbiBaHWA (CUibHOe / cTaHjapTHOe
/ cnaboe). CTaHAAPTHbLIN PEXVM MOXHO
1CM0b30BaTh ANS eXeAHEBHOM yoopKu, Npu
CUNBHOM peXxuMe YBeNNYBaeTCs MOLLIHOCTb
BCACbIBaHWS, @ CNabbIA PEXUM CHUXAET LUYM.
Pexum cnaboro BcacbiBaHMSA MOXHO
NCMoNb30BaTb AN MbITbS AePeBAHHbLIX NON0B
W NANTKY, CTaHAAPTHBIV PeXNUM - AN18 06bIYHON
JAOMaLLHen y6opKM, a CUNbHBIA PeXNM - 4Ns
YNCTKN KOBPOB.
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4. IHCTpYKUMA NO 3KcnayaTaumm

A

f_’ﬂ""-q A K-
4.3. PonukoBas LieTka

‘. [N 04NCTKY PONIMKOBO LLIETKN

= f : CHUMUTE C Hee 3aLLUTHYH0

——— % naHeslb, BblHbTE POSIMKOBYHO

LLEeTKY, YAaINTE HAMOTaHHbIE Ha
Hee BOJIOChI, a 3aTeM o4ncTuTe C
MOMOLbH LWEeTKN ANA YACTKWN.

4.4. PesepByap Ans BoAbl

PoboT-nbinecoc 06opyoBaH pe3epByapoMm A1 BOAb! 418 BNAXHOM yOOpKuW. MNocie OKOHYaHUS
Cyxoli y6opKn MyCcOpOCOOPHNK MOXHO 3aMeHUTb Ha pe3epByap ANs Bogbl. O3HaKoMbTeCh

C paszenom «PerynspHblil yXo4», UTobbl y3HaTb, Kak YNCTUTL pe3epByap AN Bogbl. He
MCMONb3YNTe MOAY/b BAAXHOWN YOOPKM 415 YNCTKM KOBPOB. MNepes BNaxHoM ybopKoi 3arHuTe
Kpali koBpa, YTo6bI NPeAoTBPaTUTL 3arpsi3HeHVe KOBPa NOCTOPOHHNMU BellecTBaMu. Bo
Bpems BaXHOI ybopku byAbTe OCTOPOXHbI, BOBPEMS A0NMBaliTe BOAY 1 NPOU3BOAUTE
OYMCTKY pesepByapa A1 Bojbl. 15 TOro, 4tobbl 406aBUTL B pe3epByap BOAy, CHUMUTE ero.
Bo Bpems 3apsAgKku 06513aTeIbHO CHUMUTEe pe3epByap C BOAOW.

1.HaneiiTe Boay 2.MpukpenuTe CMEHHYIO 3.BcTaBbTe pesepByap B
OTKpoiiTe pesepsyap candeTKky Ko AHY ycTpoiicTBO

(CM. pUCYHOK) 1 HaneliTe pesepsyapa. HaxmuTe KHOMKyY

B €MKOCTb A0CTaTOUHOe 3akpoiiTe 3arayLuky u oTCoeANHeHNs

KONNYeCTBO BOAbI. npvikpenute candeTky. MyCOpPOC60pHMKa Ha 3ajHeil

naHes 0OCHOBHOro 610Ka,
UYTOBbI CHATb MYCOPOCOOPHMK
1 3aMeHUTb ero Ha pesepsyap
ANS BOAbI.

)l
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4.Bna)kHas y6opka

3anyctute n060OM pexnm ybopku no
HeobXx04MMOCTU, 1 PO6OT-MbLIECOC NPOBeseT
BNAXHYH Y6OpKY.
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5.

MoAKNIUNTBLCA K MO6UJIbBHOMY

npunio>XeHmo

1.

10.

3arpysute npunoxeHune, oTckaHNMposas QR-KOA C MOMOLL0 MOBUABHOTO TenedoHa,
nnn Hargute «Niceboy ION» Ha pbIHKe MOBUABbHBIX MPUNOXKEHWI 1 3arpysunTe
npunoxeHwe. Nepeg NCNoNb30BaHNEM 3TOM GYHKLUN yoeanTeCk, YTO Ball MOBUIbHLIN
TenedoH noaknrodeH K Wi-Fi.

Otkporite npunoxeHue «Niceboy ION» 1 co3gainTe HOBYH YYETHYO 3anNnUCh UK
BOCMONb3YNTECh CyLLIeCTBYHOLLIEN.

Mocne ycTaHOBKM Naponis nepeignTe K ciegytolemy wary "jobaBuTb yCTPONCTBO".
LLlenkHnTe Ha "Po60TbI-Nblnecoch!"
BbibepuTe "Charles i7".

Bk/toumTe KHOMKy 3anycka cboky yctpoicTaa (1 - BKIIKOYEHO; 0 - BbIK/TFOYEHO), kak
roKasaHo Ha pucyHke.

Mocne 3ByKOBOro CMrHana 3amnycka HaxMuTe 1 yepxmBainTe KHOMKY BKIHOUEHNS
/ BbIK/IIOYEHWA Ha NaHenn 6onee 3 cekyHA, MNOKa He pa3AacTca 3ByKOBOW CUTHaN U
nHankatop Wi-Fi He HauHeT muraTb.

Y6epmnTech, UTO Bbl 3HaeTe Ha3BaHWe Ballel JomallHen ceTn Wi-Fi, BBeanTe naponb Wi-
Fi v wenkHuTe Ha «[anbLue» (MpumedaHne: Ana NOAKNHOYEHUS Mbliecoca HeobxoAMMa
ceTb Wi-Fi 2,4 ITL), Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

YbepmnTech, UTO CBETOAMOAHBIN nHAMKaTOp Wi-Fi MuraeT, n Boibepute "TMogTBEPANTD,
YTO MHAMKATOP MUraeT", 1 Nocae yCneLwHoro 4o6aBneHns yCTPOCTBa WenkHUTe Ha
«JAJIEE» ansa nogcoeanHeHVs K ceTu 1 3aTem «3ABEPLLINTb».

MoacoeanHeHme ycTponcTaa K ceT Wi-Fi MOXeT AIUTbCS OT HECKObKUX CeKYHA A0
HECKONbKNX JeCATKOB CeKYHJ, B 3aBUCMMOCTY OT CUJIbI CUrHana. lMocsie ycnewwHoro
NOAK/OHEHNS YCTPONCTBa OTOOPAXKAETCA MHTepdelic ynpaBneHus.

C6poc Wi-Fi: Mo ncreveHnn cpoka NoAKIOHEHNS UAN Nepes NOAKAYEHEeM ApYyroro
MO6UAbHOro TenedoHa, CHayana BKAOUMTE Mblaecoc 1 B TeveHne 10 cekyHy nocne
NOAKNIOYEHUS HAXMUTE U yAepXunBaiTe KHOMKY MUTaHNS B TedeHre 5 cekyH/, noka He
pa3jacTcs 3ByKOBOW CUMHas. OTO YAANUT CyLLeCTBYOLWNA TenedoH 13 MPUIOXKEHNS, 1
NbINECOC MOXHO MOAKNOUNTL K ceT Wi-Fi ¢ momMoLLbto gpyroro TenedoHa. 3aTem cnegyinte
WNHCTPYKLUMAM BblLLe.

MpunoxxeHue npeanaraeT yaaseHHoe ynpaB/ieHUe N UCNOJIb30BaHME paclUMPEeHHbIX
$yHKLUUIA po6oTa nbinecoca.
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6. PerynapHbiia yxon

6.1. Mycopoc60pHUK U GUNLTP

HEDEA YNCTKOW 1 YXOAO0M 3a yCTpOVICTBOM N ero akceccyapamu, Bblknto4ynTe nbianecoc n
OTKNKUNTE 3apAHYH CTaHL MO,
M3Bneknte Mycopoc6opan<, OTKpOl‘/‘ITE‘ KPbILKY U BbIYNCTUTE €ro.

BbiHbTe dpuabTp. MbITh duabLTp HEPA He pekomeHayeTcs. MocTyunTte no ¢punbTpy HEPA ans
YCTPaHeHWs 3 Hero Mblan.

npOI'IOfIOCHVITe Mycop0c6opan< n I'IEpBVIHHI:IVI ¢VII'Ipr, nocne yero TwaTte/ibHO BbiCyLLNTE
nx. |-|pl/l MCNONb30BaHNM CneauTe, YTobbl MyCOpOC60pHVIK 6b1n CyXnM.

161



6. PerynapHbiia yxoa,

6.2. PesepByap Ans Boabl

YucTka cMeHHOV cangeTkn

e CHsTre: Mocne OKOHYaHWs BAAXHOW Y6OPKM N3BEKUTE pe3epByap 415 BOAbI 1 CHUMKTE
candetky.

*  Yxog: CandeTky NPOMONOCHNATE 1 BbICyLLWTE

YucTka pesepByapa Ansi BOAbI

e CHsaTue: Mocne OKOHYaHWs BNaXHOW y6OpKY 13BNeKUTE pesepByap A/s BOAbl, CHAMUTE
candeTky 1 BbleinTe 13 pe3epByapa OCTaBLUYCSA BOAY.

*  Yxog: OcTaBbTe pe3epByap COXHYTb BHE Mblaecoca.

6.3. BoKoBbIe LWeTKN
YucTka 60KOBbIX LLLETOK

CHUMKUTe 60KOBbIE LLIETKN 1 BbITpeTe NX yncTom
TKaHbHO.

6.4. Npoune paetann

B cnyyae HeMpUBLIYHOIO ABMKEHNS Mblaecoca
OUMNCTWTE NepesHee KONeCmnKo OT BOIOC U APYroi
rpssu. OuncTuTe AaTumk, YTo6bl yoeanTLCA B

€ro YyBCTBUTE/ILHOCTM. [15 YNCTKM 3apAfHbIX
3/1eKTPOAOB MCMO/Nb3YITE Cyxyto TKaHb.
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7. YcTpaHeHne HecnpaBHOCTEN

MpnynHa
HencnpaBHOCTA

BokoBasi LeTka

Monomka
BeHTUIATOPA

PonvkoBas weTka

BHyTpw HeT
MyCOpPOC60PHMKA

HevcnpaBHOCTb
AaTynka najgeHus

be3
HencnpaBHoCTel

Paspagunnca
aKKyMy/IATOP

HenpasuibHbIl
npouecc
noA3apsakm

Otka3s
HaBUraLMOHHbIX
[aTUYNKOB

LiBeT gncnnes

CBeTUT KpacHbIM
L|BETOM

CBeTUT KpacHbIM
LiBETOM

CBeTUT KpacHbIM
LiBETOM

CBeTUT KpacHbIM
LBETOM

MopraeT KpacHbIM
LiBETOM

MopraeT KpacHbIM
LiBETOM

Mopraet KpacHbIM
LiBETOM

MopraeT KpacHbIM
LiBETOM

MopraeT KpacHbIM
LiBETOM

CogepxaHuve
NMPUNOXKEHNS

MpoBepbTe, He
3aKANHWIO N
6OKOBbIE LLEeTKM

Owwnbka
OXNaxaeHns
MoTOpa

MpoBepbTe,
NpaBuIbLHO i
yCTaHoB/ieHa
ponvKoBas LWeTka

MposepbTe,
NpaBUALHO NN
yCTaHOB/eH
MyCOPOCOOPHUK

MposepbTe,
UTO KONECUKN

Haxo4ATCA Ha noay

Moxanyicra,
NMoMoruTe mMHe, s
3acTpsan

AKKYMynsaTop
pa3pseH,
3apsauTe ero,
noxanymncra

Moxanyicra,
BKAOUUTE
BbIK/IOYaTe b
NUTaHUs AN
noz3apsiAku

Owmnbka
HaBurawumm,
nepesanycruTe
MeHs
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PewierHne

Bblumcture
H6OKOBYHO LLLeTKY

Mogoxamnte B
TeueHMe Yaca
nepea fanbHenLwmm
NCMONb30BaHNEM

MpoBepbTe,
npaBWIbLHO N1
yCTaHoOB/IeHa
ponKoBas LLeTKa

MpoBepbTe,
npaBUILHO N
yCTaHOB/IeH
MYCOPOCOOPHMK

Bblumcture
JaTyunK NajeHns
n ybeanTech, UTo
MblJecoc CToOUT Ha
nony

Moxanyincra,
OTHeCUTe MeHS
Ha cBoboAHOE
NMPOCTPaHCTBO

OTHecute
YCTPOVICTBO Ha
3apsjHYH A0K-
CTaHuuo

Moxanyricra
BK/IHOUMTE PEXUM
noA3apsiziku

ELLle pa3 HaxxmuTe
BbIK/tOYaTe b



8. KomnnekT nocraBKu

1 PoboT-nblinecoc

2. 3apsagHas AOoK-CTaHums

3. TynbT ANCTAHLUMOHHOIO yNpasneHus
4. Apjantep

5. bokosble weTkn 4 Wr.

6. PunbTp HEPA 2 Wi,

7. LUWeTka ang yncrkm

8. MarHuTHbIN peMeLLok

9. Pesepsyap 419 BOAbI

10. VHcTpyKums nosb3osaTtens

W == "
i 1 L ) /
y “ — : FhLTy,
o A
% # \C_-"‘:.-/q'__g:”___/ ad
1 2 N ;3 - 4 5
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9. XapaKTepuctTukm

Mogenb Charles i7

HanpskeHne DC14.8B

MowHoCTb 30 Bt

AKKymMynaTopHas 6aTtapes DC 14.8 B Li-ion 2600 MA/Y
06bem Mycopoc6opHUKa 0.6 n
MpoaoMKNTENbHOCTb Pa6OThbI 120 MUH.

Bpems nonHoiA 3apsaakm 300 MuH.

dN1eMEeHT NUTaHus DC 3 B (AAA)
AvcTaHunoHHOe ynpaBneHue NHPpakpacHoe
PaccTosiHme nepegaum u npyuema <5wm

Wi-Fi 2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz; 5.925 GHz-7.125 GHz
Bxop 100-240 B/50-60 'y
Bbixop 19B/0.6 A

Mepes NepBbIM UCMNONb30BaHVEM MNy/ibTa AUCTAaHLMOHHOIO yNpaB/ieHus BCTaBbTe B HEro
2 3nemeHTa NUTaHnsa AAA. Y6eaunTechk, YTO MONOXUTENBHBIN U OTPULATENbHbIV Noatoca
3/1eMeHTa NNTaHWA PacrnonoxeHbl NPaBUIbHO, Kak MOKa3aHo B OTCeKke /1A 3/1eMeHTa
nUTaHus.

Cpok cnyx6bl 6aTapen Uan akkyMynsaTopa, KOTOpblii MOXeT BXOAWUTb B KOMMEKT

V3AeNns, COCTaBNSET LWeCTb MecALEeB, MOCKObKY OH ABSETCA PACXOAHbLIM MaTEPUaNOM.
HenpasunsHoe obpalleHue (nTeNbHasa 3apsajka, KOPOTKOe 3aMblKaHKe, MOSOMKa APYrM
npeAMeToM 1 T. A.) MOXET MPUBECTU, HanpuMep, K BO3ropaHuto, Neperpesy UK NpoTeyke
aKKymynsTopa.

B cnyyae pagnoobopysoBaHus, KOTOpOe NpejHaMepeHHo 13y4YaeT paavioBOHbI,
VHCTPYKLMW 1 MHOPMaLIMS MO TeXHMKe 6€30MacHOCTN A0MKHbI BKAOUYaTb MHGOpMaLMIo
060 BCex gManasoHax 4acToT, B KOTOPbIX paboTaeT pagnoobopyAoBaHme, 1 0 MaKCUMaabHOM
MOLLIHOCTW PaAnoYacToT, NepejaBaemMoii B 41Mana3oHe 4acToT, B KOTOPOM paboTaeT
paanoobopyaoBaHue.

CKkayaTb PyKOBOACTBO MO/1b30BaTeNsA B 31eKTPOHHOM BUJe Bbl MOXETe Mo agpecy WwWw.
niceboy.eu B pasgene «Moagepxka». RTB Media s.r.0. HacToALWMM NOATBEPXAAET, UTO TUN
ycTporictBa CHARLES i7 cooTBeTcTBYeT TpeboBaHuaM AnpekTmeel 2014/53/EU, 2014/30/
EU, 2014/35/EU 1 2011/65/EU. C NO/IHbIM TEKCTOM JeKapaLy COOTBETCTBMA MOXHO
03HAKOMUTLCS NO CChIKE:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvvu4CWpk3v]GrvnC
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10. YacTo 3aAaBaeMble BOMNPOChHI

YcTaHOBUWTE NpaByto LLETKY B MPaBoe HYXHee MOHTaXHOe OTBEPCTME YCTPOCTBA, IeBYIO
LLLeTKY - B IeBOE HKHEee MOHTaXHOe 0TBepCTMe YCTPOICTBa U ybeamTech, U4To 0be 60KoBble
LLLETKN HaXOAATCA Ha CBOUX MecTax.

Bonpoc:
OTBeT:

Bonpoc:
OTBeT:

Bonpoc:

OTBeT:

Bonpoc:
OTBeT:

Bonpoc:
OTBeT:

YTto genaTb B C/lyyae HeJOCTaTOUYHOW BCacChIiBatOLLLen CUbI?

CHa4ana ybegunTech, YTO MyCOPOCOOPHUK He 3anoiHeH, 1 POBOT NONHOCTLIO
3apsixeH. Eciv MycopocbopHUMK NyCT, a akkyMyAsTOP NOIHOCTBIO 3apsiKeH,
nonpobyiTe NepekntoYnTL NblAecoC Ha 6onee BbICOKNI PeXNM BCacbiBaHUS.
B cnyyae cnoxHbIx 419 YOOPKM 3arpsa3sHeHN MONpobyiTe YnCTKY B pexnme
JlokanbHoM y6opKku.

YTto genaTb ecn 3apsigHas 6a3a naoxo 3apsxaeT yCTponcTeo?

Mepes Nog3apsaaKol yoeamTech, UTO Bbl MOAKIHOUNAN 3apAHYHO 6a3y K
3N1eKTpoceTy, a Kabenb NTaHWA K 3apagHo base.

YTto genatb, ecnn poboT-NbINecoc He MOXET HaTLN 3apsAHY0 6a3y?
3apsAHYH JOK-CTaHLMIO cnesyeT pa3mMecTUThb Y CTeHbl Tak, YTOObI C KaXAom
CTOPOHbI 6bIN10 CBOBOAHOE NPOCTPAHCTBO He MeHee 1 MeTpa, a cnepean 2 meTpa.
NHorAa Hy>XHO MPOCTO BEPHYTL €ro Ha 3apsAAHYH 6a3y BpyUHYHO.

YTto genatb, ecnn He paboTaeT NynbT ANCTAHUMOHHOMO yNpaBneHusa?

1. AnanasoH AelicTBUS NynbTa AUCTaHUMOHHOMO YNpaBneHns coctaBnseT

5 MeTpoB. Y6eaunTechk, UTO NyNbT ANCTAHLMOHHOMO YyNpaBaeHWs HarnpasieH Ha
YCTPOWCTBO.

2. Ecnv paspsigaTcs anemMeHTbl MMTaHus, mnoMeHsiliTe UX Ha HOBble.

3. Y6eagunTech, YTO BbIKIOUATENL NMUTAHNS Ha YCTPONCTBE BKAOYEH U Y HEro
AOCTAaTOYHO MOLLHOCTUM A1 3aBepLUEeHNS onepauun.

4. MpoTpuTe HPpaKpacHbIV NepesaTUMK NyNbTa ANCTAHLMOHHOIO yrpaBieHus
1 MH$pakpacHbIi npreMHuK MbITECOCA YnCTOl Cyxoi TKaHbH.

MoueMy nocne y6opKu yCTPOICTBO OMNATb 3apsxXaeTcs?

Bpemsi paboThbl yCTPOCTBa MOXET OTANYATBLCA B 3aBUCMMOCTUN OT CIOXKHOCTY
NMoMeLLeHUNs!, HTEHCMBHOCTU 3arps3HEHMS 1 pexXmnmMa y6opKu.
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NH®OPMALMA ANA NONb3OBATENEA MO YTUAUSALMN SAEKTPNYECKOIO U
SNEKTPOHHOIO O6OPYAOBAHUA (BbITOBOE OBOPYOBAHME)

YKa3saHHbIi CUMBOA Ha YCTPOMCTBE WX B CONMPOBOANTENBHOM
JLOKYMEHTaL MM 03HayaeT, YTo UCMO/b30BaHHble eKTpuYeckmne n
3NEKTPOHHbIE N34eNNa HeNb3A YTUAN3MPOBaTb BMeCTe C ApYrumu
6bITOBBIMY OTXOAaMW. YTO6bI MPaBUABHO YTUAN3MPOBATL U34enne,
BepHUWTE ero B yKasaHHble NyHKTbl NpreMa, rae ero NnpumyT 6ecnnaTHo.
ObecneyrBasn NPaBUIbHYH YTUAN3ALMIO 3TOrO MPOAYKTA, Bbl
nomMoxeTe NpeAoTBPaTUTb BO3MOXHbIE HeraTuBHble MOCNeACTBUS ANS
OKpYy>atoLLeli cpesbl 1 340POBbS NIt0Ael, KOTOpble B MPOTVBHOM Cy4Yae
MOTMAN Bbl ObITb BbI3BaHbl HEHaANEXaLLM obpaLleHeM C OTXOAaMN.
CBSXNTECh C MECTHBLIMW BAACTAMW UM BAMXKANLLNM NYHKTOM cbopa

_ ANs noflyyeHnst bonee NogpobHOM NMHopMaLMK. 3a HeNpaBUIbHYHO
YTUAN3ALMIO 3TUX OTXOZA0B B COOTBETCTBUMN C HALMOHANbHbBIMU
npaBuaaMm MOTyT MPUMEHATLCS WTPadbI.

NH®OPMALMA ANA NOMb30OBATENEN NO YTUANSALNN DNEKTPUYECKOTO U
SJIEKTPOHHOIO OBOPYAA0OBAHUA
(KOMMepueckoe NCnob30BaHMe)

N5t NpaBUNBHOI YTUAM3aLIMMN SNEKTPUYECKOTO 1 31EKTPOHHOIO 060pyA0BaHMs,
npeAHa3Ha4YeHHoro /s KOMMEPYECKOro UCMo/b30BaHWs, CBAXMTECH C MPOU3BOAUTENEM
VN UMAOPTEPOM JaHHOro n3zenvs. OH NpejoCcTaBUT BaM MHGOPMaLIMIO O TOM, Kak
YTUAV3MPOBATE U34ENVE, U, B 3aBUCMMOCTY OT AaTbl pa3MeLLeHs 3/1eKTPNYECKoro
060pys0BaHVs Ha pbiHKe, pacckaxeT BaM, KTO 06513aH UHAHCUPOBATb YTUAM3ALMIO 3TOTO
3NeKTPUYEeCcKoro 060pyA0BaHus.

NHdopmaumsa 06 ytnnmsaumm B Apyrnx ctpaHax 3a npegenamm Esponerickoro Cotrosa.
BbiLLeynoMaHyThI CUMBON AelicTBUTeNIeH TONBKO B cTpaHax Esponeiickoro Cotosa. Ans
NpPaBUAbLHON YTUAN3aLMN 3N1EKTPUYECKOro 1 31eKTPOHHOIro 060pyA0BaHMSA 3anpocuTe
noApobHY0 NHPOPMaLMIO y BaLLMX BAACTel UAW Yy NpojaBLa 060pyA0BaHuS.
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1. Consignes de sécurité

Veuillez suivre les précautions de sécurité suivantes avant d'utiliser le produit.

*  Le produit ne peut pas étre utilisé par des enfants de moins de 8 ans. Si nécessaire, cela
doit se faire sous la surveillance d’'un tuteur. Ne laissez pas les enfants monter ou jouer
avec le nettoyeur.

. Les problemes qui peuvent survenir lors du nettoyage de I'équipement doivent étre
rectifiés ou réparés des que possible.

. Rétirez les cables électriques et les petits objets sur le sol pour éviter de bloquer
I'équipement pendant le nettoyage.

*  Repliez les franges du tapis sur la face inférieure et évitez que les rideaux suspendus, les
nappes, etc. ne touchent le sol.

. Des barriéres de protection doivent étre installées au bord de la zone surélevée pour
empécher le produit de tomber.

. Lorsque vous utiliser le produit, suivez les instructions d'utilisation. N'utilisez que des
accessoires recommandés ou vendus par le fabricant.

*  Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond a la tension indiquée sur la base.

e Autiliser uniguement dans un environnement domestique intérieur. Ne pas utiliser dans
des zones extérieurs, commerciales ou industrielles.

. N'utiliser que des piles rechargeables et des socles de chargement d'origine spécifiques
au fabricant.

* Avant d'utiliser le produit, assurez-vous que le dépoussiéreur et les éléments filtrants
sont installés.

e L'utilisation du produit dans un environnement avec des flammes nues ou des objets
fragiles est interdite.

*  Nutilisez pas le produit dans des conditions de chaleur extréme (plus de 40 °C) ou de
froid extréme (moins de 5 °C).

*  Tenezles cheveux, les vétements, les doigts et les autres parties du corps a I'écart de
I'ouverture et des parties opérationnelles du produit.

*  Ne pas utiliser le produit sur des surfaces humides ou détrempées.

+  Evitez les objets tels que:

- Pierres, papier.

- Matieres combustibles tels que le toner de I'imprimante ou du copieur.

- Cigarettes, allumettes, cendres ou tout ce qui est susceptible de provoquer un
incendie.

* Ne placez pas d'objets a proximité du port d'aspiration. N'utilisez pas la machine si le
port d'aspiration est bloqué. Retirez la poussiére, le coton, les cheveu, etc. de la sortie
d’aspiration pour assurer une circulation d'air fluide dans la sortie d'aspiration.

. Utilisez le cordon d'alimentation avec précaution pour ne pas I'endommager. N'utilisez
pas le cordon d'alimentation pour tirer ou amener 'équipement ou la base de
chargement du produit.

. N'utilisez pas le cordon d'alimentation comme poignée.

. Ne vissez pas le cordon d'alimentation dans la porte.

. Ne tirez pas le cordon d'alimentation par des angles aigus ou des plis.

* Nutilisez pas le produit si le cordon d'alimentation, la prise de courant ou la base de
chargement sont endommagés.

. N'utilisez pas le produit lorsqu‘il ne peut pas fonctionner normalement en raison d’'une
chute, de dommages, d’'une utilisation a I'extérieur ou d’'une infiltration d'eau. Pour éviter
toute blessure, le produit doit étre réparé par le fabricant ou son service apres-vente.

*  Veuillez nettoyer le produit aprés la charge et éteignez l'interrupteur du produit avant le
nettoyage.
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2. Mesures de sécurité

Veuillez lire les directives suivantes avant d'utiliser le nettoyeur.

Le cordon d'alimentation et
d'autres équipements électriques
divers éparpillés sur le sol peu-
vent s'emmeéler ou envelopper

le produit. Assurez-vous de les
retirer avant utilisation.

Un espace de moins de 8 cm

au niveau du bord inférieur du
meuble peut piéger le produit.
Sivous devez passer I'aspirateur
dans I'espace situé sous les
meubles, déplacez-les.
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2. Veuillez enroulez la frange du
tapis ou faire fonctionner le
produit sur le tapis en laine
courte.

Yl

4. Des garde-corps doivent étre
placés sur le bord de 'escalier
pour assurer le fonctionnement
sar du produit.



3. Présentation du produit

Capteur de falaise

Roulette universelle

Electrodes de charge

Brosse droite Brosse gauche

Roulettes motrices Ensemble de brosses a roulea

Dépoussiéreur

Dépoussiéreur f/’=\— Pare-chocs infrarouge
—(m

Interrupteur Connecteur d‘alimentation
e TR N T

Voyant WiFi
Touche ON / OFF

- Bouton de dépoussiéreur

Bouchon d’étanchéité du réservoir
d’eau
— Réservoir d'eau

Filtre de premier niveau

Couverture supérieure de dépoussiéreur

Couverture inférieur de dépoussiéreur

Clé de dépoussiéreur
Couverture supérieur

W Filtre de haute efficacité (HEPA)
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3. Présentation du produit

Touche ON/ OFF

Tourner a gauche

—
—— Enavant
—— Tourner a droite

Marche / arrét En arriere

—— Nettoyage a point fixe
‘@ (éj ®~— Nettoyage de tapis

(®———— Mode DOCK

Nettoyage des bords

Aspiration

(

1. Lumiére LED
I 2. I,nterface d'alimentation
—0Q 3. Electrodes de chargement
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4. Instructions d'utilisation

4.1. Méthode de charge

4.1.1. Branchez I'adaptateur directement sur
la base de chargemen.

Placez la base de chargement a plat contre le
mur. Ne pas placer d'objets a gauche et a droit
dans un rayon de 1 m et devant la face antérie-
ure dans un rayon de 2 m. La base ne doit pas
————_é&tre placée pres d'objets ayant une forte surface
réfléchissante (miroirs)-

4.1.2. Allumer la machine

Appuyez sur le bouton de démarrage / pause
pour mettre la machine en marche. Nous vous
recommandons de laisser la machine sur sa
base de chargement aprés chaque utilisation
au lieu de I'éteindre immédiatement afin qu'elle
soit complétement chargée pour le prochain
nettoyage.

4.1.3. Station de chargement

*  Placezle robot dans la base de chargement.
e  Allumez le robot a l'aide de la touche ON
située sur le dessus de l'appareil, le robot
passe en mode de veille.

*  Levoyantrouge clignotant indique que la
batterie doit étre chargée.

*  Levoyant bleu clignotant indique que la
charge est en cours. Si le voyant bleu ne
clignote plus, la charge est terminée.

*  Chargez l'appareil pendant plus de 6 heures
avant de l'utiliser pour la premiére fois.

4.2.1. Télécommande

Démarrez ou arrétez le nettoyeur en
appuyant sur le bouton marche / arrét
de I'aspirateur ou la touche marche /
arrét/ pause de la télécommande. Si
vous devez sélectionner un autre mode,
reportez-vous a la section ,Sélection du
mode”.
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4. Instructions d'utilisation

4.2.2. Sélection du mode

HE©) 4@» ©

@
L)

iﬁ)ia

Afin de s'adapter aux différentes conditions de
terrain et de réaliser un nettoyage en profon-
deur, la machine utilise en ensemble de modes
de nettoyage qui peuvent étre sélectionnés par
télécommande selon les besoins. La télécomman-
de peut étre utilisée pour passer directement a
n'importe quel mode, tout comme l'application
mobile. Avant de lancer un mode, assurez-vous
que l'anneau extérieur des boutons est allumé en
bleu et que l'unité principale est en état de veille.
Si 'unité principale ne se reveille pas, appuyez
briévement sur le bouton OFF/ON pour la réveiller.

Mode de nettoyage a point fixe

Convient pour aspirer les environnements ou le
désordre se trouve dans des zones concentrées.
L'aspiration est centralisée sur les zones tres sales,
d'ou l'aspirateur continue en spirale.

(® Mode de nettoyage des bords

Convient pour le nettoyage dans les coins de la
piéce. La machine nettoie le pourtour d'un objet
solide (par exemple, des murs) et aprés continue
en direction de la base de chargement en suivant
litinéraire.

Mode DOCK

Pendant le processus de nettoyage, il se peut que
I'appareil n'ait plus de batterie. L'appareil retour-
nera ensuite de lui-méme a la station de charge.
Si vous sohaitez envoyer vous-méme l'appareil
vers la station de charge, vous pouvez appuyer
deux fois sur le bouton "HOME" ou sur le bouton
"alimentation" situé sur le dessus de I'appareil afin
de le remettre sur la base de chargement pour le
recharger.

Réglage de la puissance d’aspiration

Appuyez sur le bouton "Turbo" de la télécomman-
de. Avec trois modes d‘aspiration (Fort/Standard/
Faible). Le mode standard peut étre utilisé pour le
nettoyage quotidien, tandis que le mode fort aug-
mente la puissance d'aspiration et le mode faible
réduira le niveau de bruit. Le mode d'aspiration fai-
ble peut étre utilisé pour nettoyer les sols en bois
et les carreaux, le mode standard pour le nettoy-
age domestique courant, tandis que le mode fort
peut étre utilisé pour le nettoyage des tapis.
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4. Instructions d'utilisation

f.l(;;)! II".
‘ 72 /
o
4.3. Brosse a rouleau
‘_ Pour nettoyer la brosse a rouleau,
e f 3 retirez la couverture de la brosse
- % arouleau, sortez la brosse a

rouleau, enlevez les cheveux
enroulés dessus, puis nettoyez-la
avec la brosse de nettoyage.

4.4. Réservoir d'eau

L'appareil est équipé d'un réservoir d'eau pour I'essuyage. Lorsque l'aspiration est terminée,
le dépoussiéreur peut étre remplacé par le réservoir d'eau. Pour les méthodes de nettoyage,
reportez-vous a la section ,Entretien” de ce manuel. N'utilisez pas 'ensemble du réservoir
d'eau sur un tapis. Lorsque vous nettoyez avec la fonction chiffon, pliez le bord du tapis
pour éviter que les corps étrangers sur le chiffon ne salissent le tapis. Lors du nettoyage,
faites attention aux sols glissants, ajoutez de I'eau a temps ou arretéz de passer la serpilliere.
Retirez le réservoir d'eau lorsque vous ajoutez de I'eau. Lors du chargement, veillez a retirer
I'ensemble avec le réservoir d'eau qui laisse passer I'eau.

1. Ajoutez de l'eau 2. Fixez le chiffon a eau au 3. Installez 'ensemble du
Ouvrez le réservoir d'eau fond du réservoir réservoir d'eau

(voir photo) et versez Fermez le couvercle de Appuyez sur le bouton pour
suffisamment d'eau dans le  I'entrée et attachez le libérer le dépoussiéreur a
réservoir. chiffon. I'arriére de I'unité principale,

retirez le dépoussiéreur et
remplacez-le par I'ensemble
du réservoir d'eau.

)l

=
a(®]r

s
|«
hs

4. Essuyage

Lancez n'importe quel mode de nettoyage selon
vos besoins et la machine effectuera le nettoyage et
I'essuyage.
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5.

Connexion a l'application

1.

10.

Téléchargez I'application en scannant le code QR avec votre téléphone portable ou
recherchez "Niceboy ION" dans la boutique d'applications mobiles et télécharger
I'application. Assurez-vous que votre téléphone mobile est connecté au WiFi avant
d'utiliser cette fonction.

Ouvrez l'application "Niceboy ION" et enregistrez un nouveau compte ou utilisez votre
compte existant.

Apres avoir défini votre mot de passe, passez a I'étape suivante "Ajouter un appareil".
Cliquer sur "Aspirateurs robotiques".
Cliquez sur "Charles i7".

Allumez le bouton d'alimentation situé sur le c6té de 'appareil (1 - ON; 0 - OFF), comme
indiqué sur la figure.

Apres le signal sonore de départ, appuyez longuement sur le bouton on/off du panneau
pendant plus de 3 secondes jusqu’a ce que le signal sonore retentisse et que le voyant
WiFi commence a clignoter.

Assurez-vous de connaitre le nom de votre réseau WiFi, entrez le mot de passe WiFi et
cliquez sur SUIVANT (remarque: I'aspirateur ne peut étre connecté que sur un réseau
WiFi 2,4 GHz), comme le montre la figure.

Assurez-vous que le voyant WiFi clignote et marquez "Confirmez que le voyant clignote
rapidement ", lorsque le dispositif est ajouté avec succes, clique sur SUIVANT pour vous
connecter au réseau et enfin cliquez sur TERMINER.

La connexion de votre appareil au réseau WiFi peut prendre quelques secondes ou
dizaines de secondes selon la puissance du signal. Une fois I'appareil connecté avec
succes, l'interface de contréle s'affiche.

Réinitialisation du WiFi: Si le temps de connexion expire ou avant de connecter un autre
téléphone mobile, allumez d'abord I'aspirateur et dans les 10 secondes suivant la connexion
appuyez longuement sur la touche OFF/ON pendant 5 secondes jusqu’a ce qu’un bip
retentisse, ceci supprime le téléphone existant de l'application et permet a I'aspirateur de
se connecter au réseau WiFi en utilisant un autre téléphone. Ensuite, suivez les instructions
ci-dessus.

L'application permet de contrdler a distance et d'utiliser les fonctions avancées de
I'aspirateur robotique.
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6. Maintenance

6.1. Dépoussiéreur et filtre

Eteignez l'aspirateur et débranchez la base de chargement avant de nettoyer et d’entretenir
I'appareil et ses accessoires.
Retirez le dépoussiéreur, ouvrez le couvercle du dépoussiéreur et nettoyez-le.

Retirez le filtre a poussiére. Il n'es pas recommandé de laver le filtre HEPA. Tapotez le filtre
HEPA pour enlever la poussiére.

Lavez le dépoussiéreur et le premier élément filtrant, séchez le dépoussiéreur et I'élément
filtrant et maintenez-les au sec pour assurer leur durée de vie.
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6. Maintenance

6.2. Réservoir d'eau

e e
T =

Nettoyer le chiffon a I'eau
*  Enlevement: Lorsque l'essuyage est terminé, retirez le réservoir d'eau et retirez le chiffon.
*  Entretien : Rincer et sécher le chiffon d'eau.

Nettoyer le réservoir d'eau

. Enlévement : Apres avoir essuyer le sol, retirez le réservoir d’eau, retirez le chiffon
perméable a I'eau et versez l'eau restante du réservoir d'eau.

*  Entretien : Essuyez le réservoir et laissez-le sécher a I'extérieur de l'aspirateur.

6.3. Brosses latérales Nettoyage des brosses
latérales

Retirez les brosses latérales et essuyez-les avec un

chiffon propre.
6.4. Autres parties composantes

En cas de mouvement inhabituel de I'aspirateur,
nettoyez la roulette universelle pour éliminer
I'enchevétrement des cheveux et autres saletés.
Nettoyez le capteur pour garantir sa sensibilité.
Utilisez un chiffon sec pour nettoyer les électrodes de
chargement..
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7. Résolution de problémes

Cause du probleme

Brosse latérale

Défaillance du
ventilateur

Brosse a rouleau

Il n'y pas de
dépoussiéreur a
I'intérieur

Défaut de détection
du sol

Hors panne

Batterie déchargée

Chargement
incorrect

Défaillance des
gyroscopes

Voyant lumineux

Voyant rouge
allumé en
permanence

Voyant rouge
allumé en
permanence

Voyant rouge
allumé en
permanence

Voyant rouge
allumé en
permanence

Voyant rouge
clignote

Voyant rouge
clignote

Voyant rouge
clignote

Voyant rouge
clignote

Voyant rouge
clignote

Contenu de
I'application

Vérifiez si les
brosses latérales
sont coincées

Défaut de
refroidissement du
moteur

Vérifiez que les
brosses a rouleau
sont installées
correctement

Vérifiez que le
dépoussiéreur
est installé
correctement

Veuillez vérifier si
les roues sont sur
le sol

S'il vous plaft, aidez-
moi, je suis coincé

La batterie est
morte, veuillez-la
charger pour moi

Veuillez allumer
l'interrupteur
d'alimentation pour
charger

Echec dela
navigation, veuillez
me redémarrez
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Solution

Nettoyez la brosse
latérale

Avant l'utilisation
attendre une heure

Vérifiez que la
brosse a rouleau est
positionnée sur le
bon endroit

Vérifiez que le
dépoussiéreur est
positionné en place

Nettoyez le
détecteur du sol et
assurez-vous qu'il
n'est pas soulevé

S'il vous plaft,
emmenez-moi dans
la zone ouverte

Déplacez

manuellement le
nettoyeur vers la
station de charge

Veuillez allumer
I'interrupteur
d'alimentation pour
charger

Remettez
I'interrupteur en
marche



8. Liste d‘'emballage

1. Aspirateur robotique
2. Base de chargement
3. Télécommande
4. Adaptateur d'alimentation
5. Brosses latérales 4x
6. Filtre HEPA 2x
7. Brosse de nettoyage
8. Bande magnétique
9. Réservoir d'eau
10. Mode d‘emploi
)] k. *-..h —
i i L L ) /
i A _ 2 AN
ENY V4 == /ﬂ ’
! 2 3 4 5
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9. Caractéristiques

Modéle du produit

Voltage

Puissance

Capacité de la batterie

Volume du dépoussiéreur

Temps de travail

Temps de charge complet

Batterie

Méthode de commande a distance
Distance de transmission et de réception
Wi-Fi

Entrée
Sortie

Charles i7

DC14.8V

30W

DC 14.8 V Li-ion 2600 mAh
0.61

120 min

300 min

DC 3V (AAA)

Infrarouge

<5M

2.4 - 2.5 GHz; 5.15-5.875 GHz;
5.925 GHz-7.125 GHz
100-240 V/50-60 Hz
19V/0.6 A

Insérez 2 piles AAA avant d'utiliser la télécommande pour la premiére fois. Assurez-vous que
les pdles positif et négatif de la batterie sont orientés dans la bonne direction, comme indiqué

dans le compartiment de la batterie.

La pile ou I'accumulateur éventuellement fourni avec le produit a une durée de vie de six
mois car il s'agit d'un consommable. Une mauvaise manipulation (charge prolongée, court-
circuit, casse par un autre objet...) peut entrainer par exemple des incendies, une surchauffe

ou une fuite de la batterie.

Dans le cas d'un équipement radio qui transmet intentionnellement des ondes radio, les
instructions et les informations de sécurité doivent inclure des informations sur toutes les
bandes de fréquences dans lesquelles I'équipement radio fonctionne et la puissance de
radiofréquence maximale transmise dans la bande de fréquences dans laquelle I'équipement

radio fonctionne.

Le manuel peut étre téléchargé électroniquement a l'adresse www.niceboy.eu dans la seccion
support client . RTB Media s.r.o. déclare par la présente que le type de I'équipement radio
CHARLES i7 est conforme a la directive 2014/53/UE, 2014/30/EU, 2014/35/UE et 2011/65/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible sur ce site web:
https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693IHvwu4CWpk3v)GrvnC
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10. Questions fréguemment posées

Installez la brosse droite latérale dans la ouverture de montage inférieure droite de la
machine, et la brosse gauche dans la ouverture de montage inférieure gauche de la machine,
en vous assurant que les deux brosses sont en place.

Question:
Réponse:

Question:

Réponse:

Question:
Réponse:

Question:
Réponse:

Question:
Réponse:

Que faire si la puissance d'aspiration est faible ?

Vérifiez d'abord que le dépoussiéreur n'est pas plein et que le robot est
entierement chargé. Si le dépoussiéreur est vide et la batterie est entierement
chargé, vous pouvez essayer de passer I'aspirateur sur un mode d'aspiration
plus élevé. Pour les saletés difficiles a ramasser, essayez de nettoyer en mode de
nettoyage par points.

Que faire si mon chargeur a des difficultés a charger le robot ?

Avant de charger, assurez-vous de brancher la base de chargement sur le réseau
électrique et vérifiez que le cordon d'alimentation est connecté a la base de
chargement.

Et si le robot ne trouve pas la base de chargement ?

La base de chargement doit étre placée contre un mur avec un espace libre d’au
moins 1 métre de chaque c6té et 2 metre devant. Il suffit parfois de le remettre
en place manuellement.

Que dois-je faire si la télécommande ne fonctionne pas ?

1. La télécommande a une distance de fonctionnement effective de 5 métres.
Assurez-vous que la télécommande est dirigée vers l'appareil.

2. Si la batterie est déchargée, remplacez-la par une nouvelle.

3. Assurez-vous que l'interrupteur de l'apareil est en marche et que sa puissance
est suffisante pour effectuer I'opération.

4. Veuillez essuyer 'émetteur infrarouge de la télécommande et le récepteur
infrarouge de 'ASPIRATEUR avec un chiffon propre et sec.

Porquoi I'appareil se rechange-t-il aprés le nettoyage ?

Le temps de travail de la machine varie en fonction de la complexité de la piece,
de la quantité de saleté et du mode de nettoyage.
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INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS SUR L'ELIMINATION DES EQUIPEMENTS
ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES (MENAGES)

Ce symbole situé sur le produit ou dans la documentation d'origine
du produit signifie que les produits électriques ou électroniques
usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Afin de
vous débarrasser correctement de ces produits, apportez-les a un
site de collecte désigné, ou ils seront acceptés gratuitement. En vous
débarrassant du produit de cette maniére, vous contribuez a protéger
des ressources naturelles précieuses et a prevenir tout impact négatif
potentiel sur 'environnement et la santé humaine, qui pourrait étre le

_ résultat d'une élimination incorrecte des déchets. Vous pouvez recevoir
des informations plus détaillées de votre autorité locale ou du site de
collecte le plus proche. Selon les réglementations nationales, des amendes

peuvent également étre inflingée a quiconque se débarrasse de ce type de déchets de
maniére incorrecte. Informations pour les utilisateurs sur I'élimination des équipements
électriques et électroniques.

(Utilisation commerciale et corporative)

Afin d'éliminer correctement les appareils électriques et électroniques a usage professionnel
et corporatif, consultez le fabricant ou I'importateur du produit. lls vous renseigneront sur
toutes les modalités d'élimination et, en fonction de la date de sa mise sur le marché, vous
indiqueront qui est responsable du financement de I'élimination de cet appareil électrique
ou électronique. Informations concernant les processus d'élimination dans d'autres pays en
dehors de I'Union européenne. Le symbole affiché ci-dessus n'est valable que pour les pays
de I'UE. Pour I'élimination correcte des appareils électriques et électroniques, demandez les
informations pertinentes a vos autorités locales ou au vendeur de l'appareil.
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